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	ШЕКСПИР – 2

	
“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1969 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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VI бүлэг : ШИЙ ЖҮЖИГ

	«Эндүүрлийн шөнө»

	Одоо Шекспирийн жүжгийн зохиолын үйл бүтээлийн талаар эргэж ярья. Хэдийгээр Шекспирийн үед театрын шүүмжлэл байгаагүй боловч түүний жүжгийн тухай хүмүүсийн санал бодол хэвлэмэл ба гар бичмэл баримт сэлтэд үлдэж хоцорчээ. «VI Генрих» хэмээх жүжгийн III эхийг тавьсан тухай иймэрхүү саналыг бид дээр авч үзсэн билээ. Эдүгээ бид хошин ший жүжиг оролцсон их баяр цэнгэлийн газар биднийг аваачих нэгэн сонирхолтой өгүүллийг уншигч түмнийхээ анхааралд толилуулъя.

	Лондоны хууль цаазын сургуулийн оюутнууд наргиан зугаа зохиохдоо гарамгай улс байв. Тэд хотынхны гайхал төрүүлж, зүйл зүйлээр дамшиглахын хажуугаар бас бүх л холбоогоороо их хөгжөөнтэй наадам цэнгээ зохиодог байв. Грейз-Инний оюутнууд өөрсдийн дамшиглалын шог түүхийг «Грейанхны үйл бүтээл» Gesta Grayorum хэмээх нэрээр бичсэн байна. Алив нэг дур зоргоор авирлах, шалиг самуун явдал гаргах нь язгууртны дунд их алдаршиж байсан. Шинэчлэлийн үеийн сүүл хэр 1688 онд энэхүү хөгтэй түүх хэвлэгджээ. «Грейанхны үйл бүтээл» дотор Шекспирийн «Эндүүрлийн шог»-ийг тавьж үзүүлсэн тухай тодорхойлж бичсэн байна.

	Энэ тодорхойлолтыг тоймлон бичвээс зохилтой.

	Тэр цагт дундад зууны үеийн баяр ёслолын олон уламжлал хэвээрээ байсан тул хууль цаазын сургуулийн наргианч сурагчид эл уламжлалыг дуртайяа дагадаг байв.

	1594 онд Христийн мэндэлсний баяраар Грейз-Иннийн сурагчид «тэнэгүүдийн баяр» хэмээх их цэнгээн зохиож, оюутнуудын замбараагүй олон тэнэглэлийг удирдах зүй бус аашлалын Эзнийг сонгосон байна.

	Арван хоёрдугаар сарын 20-нд зүй бус аашлалын Эзнийг бүхий л холбооныхныг цуглуулж ёслол төгөлдөр хаан ширээнээ залсны дараа түүний шадар туслагч нар тэр бүрий хэлдэггүй цээртэй алиа марзан үг хэлцгээдэг байна. Арван хоёрдугаар сарын 28-нд холбооны хэмжээгээр болох ёслолын хурал зарлаж, олон зочин урьдаг байжээ. Тухайлбал Грейз-Иннийн оюутнууд Иннер Темпль холбоонд элч явуулж, тэдний төлөөлөгчдийг баяр наадамдаа урьдаг байлаа.

	Иймэрхүү наргиантай баярт ордны түшмэл Лордын багийн жүжигчдийг урихаар шийдээд, эл тохиолд хамгийн их тохирох жүжиг гэж «Эндүүрлийг шог»-ийг хоглуулахаар шилж авчээ. Эл тоглолт Грейз-Иннийн их танхимд болох учиртай байв.

	Тоо томшгүй олон хүн цугларчээ. Оройн есөн цагт Иннер Темплийн элч бараа бологсдын хамт ирээд цугласан олны дундуур арайхийн гарсан байна. Эл хүмүүс мөн бусад хүндэт зочдыг үзэгчид дүүрэн тайзан дээр аваачиж суулгахад жүжигчдэд нь бараг тоглох газаргүй болоод байв. Танхимд бөөн шуугиан болж, ший эхлэхийн аргагүй байлаа. Гагцхүү шөнө дундын хэрд сая нэг эмх журмыг нь олгож, Шекспир нөхдийнхөө хамт тоглолтоо эхэлжээ. Энэ баярыг тэмдэглэн бичсэн хүн, тэр үдшийн байдлыг дараах үгээр бичиж төгсгөжээ. Үүнд: «Иймэрхүү маягаар энэ үдэш эхнээсээ аваад дуустлаа үймээн шуугиан, хөгтэй эндүүрлээр өнгөрч, үүний улмаас энэ оройг «Эндүүрлийн шөнө» гэж нэрлэсэн юм» гэжээ.

	Энэ үдэш болсон замбараагүй явдал оюутнуудад зугаатай шинэ зүйлийн эх болж өгчээ. Эмх замбараагүй явдлын уг шалтгааныг олохоор шүүхээс тусгай мөрдлөг хийжээ. Шүүхээс тогтоосон ёсоор тэр замбараагүй явдлын уг үндэс нь гагцхүү ид шидийн зүйл л байж болох байв. Гол буруутан нь эх захгүй олон эндүүрэл, будилаанаар дүүрэн жүжиг тоглуулж, эмх замбараагүй явдлыг улам дэврээх зорилгоор жүжигчдийн баг авчирч бүх юмыг санаатайгаар зохион байгуулсан хар санаат илбэчин байв.

	 

	«Венецийн наймаачин»-г гарахаас урьд юу болов

	Шекспирийн жүжгүүд гэм хоргүй баяр ёслол, зугаа цэнгэлтэй тэр бүрий холбоотой байгаагүй, бас улс төрийн чухал чухал хэрэг явдлыг хөндөн дүрсэлсэн ч бий. Ийм жүжгийн нэг нь жишээлбэл, «Венецийн наймаачин» юм. Гэвч энэ тухай өгүүлэхийн урьд ордныхны хов маргааны тухай авч үзэх хэрэгтэй.

	Елизаветагийн төр барих эхний өдрөөс эхлэн түүний дэргэд итгэгдсэн сайд Уильям Сесли Лорд Берли гэгч хүн байжээ. Елизавета хаан энэ хүний гарт хэтэрхий их эрх мэдэл өгөхгүйн тул ордныхоо зүрх зоригтой эрчүүдээс ээлж ээлжээр байнга авчирч дэргэдээ байлгадаг байв. Хатан хааны шадар түшмэл нь удтал гүн Лейстер байжээ. 1588 онд түүнийг нөгчсөний дараа хатан хааны дотуур хүн нь Роберт Девере Эссекс гүн болжээ. Эссекс 1566 онд төрсөн бөгөөд түүнийг гучин хоёр настай байхад 1598 онд хатан хаан Елизавета тавин тавтай байжээ. Түүнээс хорин гурван насны зөрөөтэй нас ахисан хатан хаан сурвалжтай, угсаа сурвалжгүй олон хүүхэн, хатад шохоорхон харж байсан тэр залуу хүнийг яаж тогтоож байхаа мэдэж байжээ. Хатан хаан Эссекст худалдааны онц эрх олгосноор, тэр бээр худалдаачдаас гувчуур хураах түшмэдээрээ дам их орлого олж байв. Эссекс бол гаж буруу зантай тул хатан хаантай гэнэ гэнэ муудалцаж байжээ. Хатан хаан өрсөлдөгч хүүхэнтэй байхыг огтхон ч хүсдэггүй байлаа. Гэтэл Эссекс 1590 онд Филипп Сиднийн бэлэвсэн эхнэртэй гэрлэжээ. Хатан хаан Эссекстэй муудсан боловч хэсэг хугацааны дараа уур хилэнгээ дахиад л өршөөл энхрийллээр сольжээ.

	Бүхнээс хүчтэй сайд Берлийн эсрэг тэмцэхэд нь хатан хаанд Эссекс хэрэгтэй байсны дээр түүнийг хажуудаа авч алхаж гишгэх бүрийг нь мэдэж байвал аюул багатай байв.

	Ордны дотор хатан хаанд нөлөөтэй болохын тулд байнгын тэмцэл болж байлаа. Хааны ордны хууччуул дийлэнхдээ Берлийг хүрээлж залуучууд, түүний дотор Шекспирийг ивээн тэтгэгч Саутгемтон, мөн хойд өдрийн гүн ухаантан Бэкон нар Эссексийг түшиж байлаа. Энэ хоёр бие биеийг нам далдуур үймүүлж байв. Гэтэл гэв гэнэт хатан хаанд үнэнчээ баталъя байз гэсэн бодол Эссекст төржээ.

	Энд бид өөр зүйл рүү орж, тэр цагийн олон улсын төрийн маргаан тэмцлийн зүг та бүхний анхаарлыг хандуулъя.

	Испанийн хаан II Филипп, Английн хатан хааны эсрэг далдуур хөнөөх бодлогоо орхихгүй байлаа. Тэр бээр Англи улс руу нууц тагнуул Таноког илгээн Елизаветагийн ордны эмчтэй холбоо тогтоохыг тушаажээ. Хатан хааны хувийн эмч нь сайн эмч гэж алдаршсан Португалийн еврей Родриго Лопес гэгч хүн байж. Таноко түүнийг «элсүүлж» Лопесоос, Англи улсын цэрэг, улс төрийн мэдээ, түүний хуурай болон усан замын зэвсэгт хүчний тухай мэдээ олж өгнө гэсэн гарын үсгийг нь авах ёстой байжээ. Калегээр дамжин Таноко Англид очоод, нярав-лорд Берли дээр өөрийн биеэр орж, энэ бүхнээ ярьсан байна. Берли ямар нэгэн арга хэмжээ авах хэрэггүй юм гэж үзжээ. Гэтэл энэ түүхийг Эссекс дуулжээ. Тэр бээр еврей эмчид хэдийнээс дургүй тул нэгжлэг хийхийг тушаав. Нэгжлэгээр нэрийг нь гутаах ямар ч бичиг гараагүй боловч Эссексийн ордны бойдаа Желли Мерак бээр Лопесыг баривчилжээ. Энэ тухай хатан хаан сонсоод, Эссексийг тэвчээр муутай, бусдын хэрэгт оролцогч, болчимгүй хүн гэж донгодон, өөрийн эмчийн гэм буруугүй гэдэгт эргэлзэхгүй байгаагаа хэлжээ. Уурлаж хилэгнэсэн Эссекс хаалгыг нь тас савж гараад, гэрээсээ гаралгүй хоёр хоног суужээ. Тэр бээр Лопесыг өөрийн дураар байцааж хоёрдугаар сарын 5-нд Тауэрт хорихоор болжээ. Тэр үеэр бас хэдэн хүн баригдсаны дотор Феррара гэгч хүн оролцсон нь Лопесыг аль хэзээний Испанийн хааны тагнуул гэж мэдүүлсэн байна. Хоёрдугаар сарын 28-нд Лопесыг яллах шүүхийн хурал болж, шүүгч нь нэртэй хэд хэдэн амбан байсны нэг нь Эссекс гүн аж. Овжин зохиосон ялын төлөвлөгөөгөөр Лопест тагнуул хийж, хатан хааныг хорлохыг оролдсон гэдэг хэрэг оноожээ. Лопес өөрийн нь эсрэг гол гэрч нар нь худалч, өдөөн хатгагч хүмүүс гэж хэлсэн боловч ямар ч хэрэг болсонгүй. Бас эрүүдлэгийн замаар Лопест хэрэг хүлээлгэсэн гэдгийг ч эс хайхарч, улсаас урвасны тул цаазлах ял заажээ. Лопесыг шүүсэн явцаас төрж болох эргэлзээ эндүүрлийг арилгах зорилгоор хоёр долоо хоногийн дараа түүнийг гүтгэсэн Таноко, Феррара нарыг шүүжээ. Тэд Лопесын эсрэг өөрсдийн зэмлэлийг дахин баталжээ. Шүүхийн хуралд Лопес ирээгүй учир тэдний мэдүүлгийг дахин няцааж чадаагүй юм. Дээрх хоёр хуурамч гэрч этгээд үүгээрээ өөрсдийн ялыг хөнгөлнө гэж горьдож байсан нь эндүүрэл байлаа. Таноко, Феррара хоёр дэндүү их юм мэдэж байсан учир хүмүүс тэднээс салахын мөн болж байв.

	Дөрөвдүгээр сарын 18-нд Лопесыг цаазлахаар товлосон тул хүмүүс Тауэрийн дэргэд цугларах үед ямар нэг будилаан самуун гаргахгүйн тулд цагдаагийн газар бүхий л зүйлийг бэлэн болгоод байж. Тэгтэл гэв гэнэт хааны зарлигаар Лопесыг цаазлахыг хойшлуулжээ. Иймд сэтгэл донсолгом явдал харах дуртай хүмүүс, цаазад бэлдэж их хүч хөлс гаргасан цагдаагийн газрын түшмэл нараас ч дутуугүй гомдолтой хоцорчээ.

	Гэвч гурван португал хүнийг (Лопес, Таноко, Феррара) цаазлах тогтоолыг 1594 оны долоодугаар сарын 7-нд олны өмнө ёсоор болгон гүйцэтгэжээ. Лопес дүүжлүүрийн дэргэд зогсож байхдаа хатан хаанд үнэнээ илтгэн, түүн дор Есүс Христэд мөргөдгийн адил биширдэг гэж мэдэгджээ. Тэгэхэд нь цугласан олон загалмайтай еврей Лопесын энэ үгийг тоохгүй шоолон инээлджээ.

	Лопесын хувь заяа нь хатан хаан Елизаветагийн ордны ерөнхий байдлыг харуулна. Эдүгээ бид Шекспирийн ойлбор жүжгүүдийг уншихад зохиогч нь юмтны ангийн ертөнцийг дүрслэхдээ хүнд нөлөөлөх талыг нь ихэсгэх гэж хүч оруулж дээ гэмээр санагддаг. Гэтэл еврей эмч Лопесын түүхээс үзэхэд ордны хов живийг Шекспир хэтрүүлэлгүй үзүүлсэн нь харагдаж байна... Лопесыг яллаж шийтгэсэн тухай ид шуугьж байх үед «Лорд-адмиралын зарц нар»-ын баг Марлогийн «Мальтийн жид хүн» хэмээх эмгэнэлт жүжгийг тоглосон байна. Үүнд. Лорд-адмиралын багийг тэтгэгчийн бие Лопест цаазлах ял оноосон шүүхийн бүрэлдэхүүнд орж байсан нь нөлөөлсөн биз ээ. Португалчуудыг цаазлахаас хорь хоногийн өмнө 1594 оны тавдугаар сарын 17-нд «Мальтийн жид хүн»-ийг «Сарнай» театрын тайзнаа дахин тавьсан байна. Тэгэхдээ долоо хоногт уг эмгэнэлт жүжгийг нэгээс доошгүй гарган, Лопесыг цаазалсан өдөр л тавих нь арай дутуугүй байжээ.

	Энэ үеэр «Лорд-адмиралын зарц нар», «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» нэг театрт тоглож байсан юм. Сүүлд энэ хоёр баг өөр өөр театрт салж явсан хойно ч «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» энэ жүжгийг олон түмэн их сонирхож буй учраас дахин тавихаар шийдэж байжээ. Гэтэл тэр үед Марлогийн энэ жүжгийг тоглохоо болиод байсан бололтой. Юу ч атугай Марлогийн мөрөөр нэг бус удаа замнасан Шекспир өөрийн өмнөх үеийн хамгийн том хүнтэй дахин нэг уралдахаар шийдэж, «Венецийн наймаачин»-аа бичсэн нь 1596 оны намар тайзнаа гарчээ. Тэр үе Лопесыг шийтгэснээс гарсан их хөл үймээн намдаад байсан нь Шекспирийн жүжгээс ч болов харагдана. Энэ жүжигт цаг үеийнхнийхээ еврей нарыг үзэн ядах мухар бишрэлд олон буулт хийсэн боловч Шекспирийн уран бүтээлийг судлаачдын нийтээрээ зөвшөөрч байгаагаар Шекспир, мөнгө хүүлэгч еврей Шейлокийн дүрийг, Марло Барабасын дүрийг бүтээсний адил дан ганц хар өнгийн будгаар дүрслээгүй байна. Гэвч бид энэ асуудлыг эс хөндөн, уншигч таныг Шекспирийн зохиолыг задлан судалсан зохиол бүтээл үзэхийг урья.

	 

	Испанитай дайтсаар л

	Лопесыг ялласан нь ганц Эссекст ашигтай байгаагүй юм. Хэдийгээр «Ялагдашгүй Онгон сахиус цэрэг» нь ялагдсан боловч II Филипп, Английн эрэгт хэзээ нэг цагт буух санаархлаа орхилгүй, шинэ флот барьж байлаа. Испаничууд энэ удаа сайтар бэлдэхээр шийдэж, хуурай газар, далай дээр их ажил хийжээ.

	Францын хойд эрэгт, зуун жилийн дайны дараагаар эх газар дээр Англичуудад үлдсэн ган түшиц газар, Калегийн бэхлэлтийг тэд гартаа авсаар байлаа. II Филиппийн тухирснаар, Францын хаан IV Генрих, Калег бүслэхийг цэрэгтээ тушаасан байна. Англичууд хариу цохилт өгөхөөр бэлдэж, Эссекс гүн бүслэгдэгсдийг аврахаар Дуврт зургаан мянган хүнтэй отряд байгуулжээ. Бүслэлтийн тэртээгээс их бууны дуун Ла-Маншийг дам сонстож байснаас хатан хаан сэтгэл түгшиж, Эссекст бичсэн захидалдаа түүнийг хурдхан авахыг яаруулсан байна. Гэвч Эссекс амжсангүй. 1596 оны дөрөвдүгээр сарын 16-нд Калег францчууд эзэлж, Эссексийн цэрэг тэр дороо таржээ.

	Англи улс, Испанийн хамгийн эмзэг газар, Америк дахь колонид нь хариу цохилт өгөхөөр бэлдэж, адмирал Дрейк, Хоукинс нараар удирдуулсан «Их флотоо» явуулжээ. Гэвч тэд Испаничуудад төдий л хөнөөл хүргэж чадаагүйн дээр хоёр жанжин нь нөгчжээ.

	1595 оны долоодугаар сард Испаничууд Английнхны санаагүй газар нь зоригтой халдлага хийж, Уэльсийн нэг буланд дөрвөн зуун цэрэг хаясан нь Пензанс хотыг хэдэн тосгоны хамтаар шатаан дээрэмдэж, их эд юм олзолж авчээ.

	Английн засгийн газар хариуд нь бүр ч зоригтой дайралт хийхээр шийдэв. Калег хамгаалахад онц шалгаран гарч чадаагүй Эссекс байдлаа үүрд бэхжүүлж авах их алдар гавьяа байгуулах шалтгийг эрэлхийлж, тэр бээр Испанийн эсрэг экспедицийнхний толгойлогч болж авчээ. Гэсэн ч тэр бээр энэ явууллагын ганцаар командлагч болж хараахан чадсангүй. «Их флотын» гялалзсан ялалт байгуулагсдын нэг хүндэт адмирал Хоуард түүн лүгээ ижилхэн түшмэлд тохоон томилогдож, Эссекс явган цэргээ, Хоуард усан онгоц командлах боллоо. Эссекс, Хоуард хоёр флот болон их цэргээ Плимутэд бэлэн байлгаж байлаа. Нэгэн удаа Елизавета хаанд мэдээ явуулах болоход Эссекс бичгийн доод талд ер зай үлдээлгүй гарын үсгээ зурсан учир хөгшин адмирал Хоуард, залуу генералын гарын үсгийн дараа нэрээ бичихээс аргагүйджээ. Гэвч хөгшин адмирал ч нөхрөө чадаж, Эссексийг явсны дараа түүний гарын үсгийг баллаж дараад мэдээгээ тэр хэвээр нь хатан хаанд илгээсэн аж. Энэ эксперцийн гуравдугаар командлагч нь Эссекс, Хоуард хоёртой өрсөлдөгч Уолтер Рали байлаа.

	Хуурай замын будилаан 1596 оны зургаадугаар сард дуусвар болж, хөлөг онгоцнууд нь тарж одон, наймдугаар сарын 7-нд Лондон хотноо бүрмөсөн ялалт байгуулсан тухай мэдээ иржээ. Английн флот Кадикс боомтын зүг хүрч очиж, Хоуард, Рали хоёр Испанийн флотыг бут ниргэн, Эссекс эх газар тийшээ гарч хотыг эзлэхдээ хүчтэй эсэргүүцэлтэй тулгарсангүй. Кадикс бол Америкийн колониудыг тонон дээрэмдэж маш их дорвижсон Испанийн тун чухал усан боомт байсныг санах хэрэгтэй. Эссекс хотыг дайрч эзлэхэд урьдаас тохиролцсон ёсоор усан цэргүүд, түүний явган цэрэгтэй нийлэн нэгдэж, айл амьтны гэр орон, албаны агуулах зэргийг хамт тонон дээрэмджээ. Дээрэмдэж олсон эд агуурсаа Англичууд, мөн испаничуудаас булааж авсан худалдааны дөчин онгоцоор тээж аваачив.

	Энэ экспедицийн гол ганц баатар Эссекс бөгөөд Кадикст цэргээ буулгасан нь түүний хамгийн их гавьяа байсан учир хатан хаан Елизавета гучин настай генералд маршал цол шагнажээ.

	Эдмунд Спенсер шүлэг зохиолдоо түүний алдрыг дуурьсгаж, «Английн алдар, Ертөнц дахинаа гайхагдсан хүн» гээд энэ яруу найрагчийн хэлснээр Эссексийн нэр» бүхий л Испаниар аянга шиг цуурайтаж, Грекулесийн баганыг (Гибралтар)-г хүртэл доргиулж байв».

	Тэр цагийн зовлон түгшүүр, ялалтын баяр цэнгэлээс Шекспир ч гэсэн ангид байсангүй. Орчин үед Шекспирийг судлаач Ж. Б. Харрисон, Шекспирийн «Жон хаан» хэмээх жүжиг нь түүхийн сэдэвтэй боловч Шекспирийн театрын үзэгчдэд тун тулгамдсан чухал зүйл байсныг үнэмшихээр нотолжээ.

	Францын хаан Англид дайн зарлаж буйгаар уг жүжиг эхэлдэг. Англичууд Францад цэргээ буулгаж байдаг ба Францын нэг жанжин хаандаа:

	 

	Аль зүгээс салхилах бол гэж биднийг харж суутал, 

	Английн хаан сэлмээ хуйнаас нь сугалж, 

	Аян замд цэрэгтэйгээ хэдийнээ гараад 

	Адилхан надтай зэрэг хотын дэргэд ирж, 

	Бүслэгдсэн Анжер хотын зүг цэрэг нь

	Бүр ч хурдан шаламгай давшин байна1

	 

	гэж илтгэж байдаг.

	Калегийнхныг аврахаар Эссекс явах гэж зэхэж байх үед тайзан дээрээс сонстох иймэрхүү үг болж буй явдлыг үзүүлсэн битүү дохио гэж ойлгогдож байсныг таахад бэрх бус. Шекспирийн театрын үзэгчид Анжерын нэрийн оронд Калег бус бүүр Кадиксыг ойлгох болсон үе, нэлээн хэдэн сарын хойно ч, уул жүжгийн энэ үзэгдэл цаг үеийн шинжтэй хэвээрээ байв.

	Эргэн тойронд нь эх орноо л гэх дайчин эрмэлзэл ноёлж байсан үед ч гэсэн реалист байрнаасаа ухраагүй Шекспирийг сайшаан магтваас зохилтой. Харийн нутгийн эрэгт буухаар зэхэж байсан цэрэгт ямар хүмүүс орж байсныг түүний бие мэдэж байсан нь лавтай. Ийм ч учраас эл адал явдалд дуртай зоригтнуудын тухай бичсэн нь:

	 

	...Эд хогшлоо зэр зэвсгээр арилжиж 

	Эдлэн хөрөнгөө тэр чигт нь үүрсэн, 

	Ажиглаж харахад номхон ч гэсэн 

	Агсам догшин зантай сайн дурынхан, 

	Амар сууж чаддаггүй, хөл хөнгөн улс 

	Ашиг олз хайж энд ирээд байна.

	Английн онгоцоор ирж байсан 

	Аймшигт эдэн шиг яргачдыг 

	Хөөрхий христосынхныг устгахаар 

	Хөх далай зөөсөн түүхгүй2

	 

	гэж бичжээ.

	Эл үгийг нөгөө л францын цэргийн дарга хэлж буй учраас үгийн өнгө нь иймэрхүү байна. Үүнээс гадна уул жүжигт католик шашны сүм хийдийн эсрэг чиглэсэн олон хэсэг байна. Хийдүүдийг тоносон тухай Фоконбриж хэчнээн их баяр хөөртэй ярьж байдаг бил ээ! Жүжигт энэ явдлыг гавьяа байгуулснаар үзүүлж, Жон хааны нас барсны бурууг католик шашны гэлэнгүүд дээр тохсон байна.

	Эл жүжгийн цаг үеийн шинжтэй өөр нэг гол санаа нь хаан ширээ өвлөх тухайн асуудал юм. Елизавета өөрөөс үр хүүхэдгүйн дээр нас өндөр болоод байсан тул төр удаан барихгүй нь илт байлаа. Иймд хатан хааныг таалал төгсөхөд юу болох бол гэж хүмүүс бодлогошрон, хаан ширээний өрсөлдөөнөөс болж өөр зуурын дайн самуун гарах вий гэж эмээж байв. Гэвч хатан хаан амьд сэрүүн байсан хийгээд хааны тагнуул туршуулын чих урт тул энэ талаар ил ярих хүн үгүй байжээ. Хэдий тийм боловч олныг догдлуулж байсан энэ сэдвийг Шекспир эвийг нь олж аятайхан хөндсөн байна.

	Жон хаан бол өөрийн төрсөн үр хүүхэдгүй байсны дээр ахынхаа хүү, хаан сууж болохоор залуу хунтайж Артурыг хорлон алсан аж.

	Уул жүжгийн гол эерэг баатар Фоконбриж, хунтайж Артурын шарилын дэргэд зогсоод ийн бодож байна:

	 

	Энэ хунтайжийн сүнстэй хамт

	Эрх, үнэн, амьдрал, цөм хийсэн одов оо, 

	Эх болсон Англи маань бүрэн сүйрч 

	Эрх мэдлээ булаалдан тэмцэлдэж 

	Эзэн хааны ширээг, хумсалж мэрэхдээ туллаа. 

	Өндөр сүрийнх нь хоосон яс руу 

	Өлөн нохой мэт дайн сүүтгэнэн дөхөж, 

	Өег номхон энэ ертөнцийн нүүр өөд нь архирч байна. 

	Өстөн дайсан ... ...

	 

	(Мэдээжийн хэрэг энэ бол Испани улс)

	 

	Дотоодын самуун

	Өвөр хоорондоо нэгдэж хүчээ хураав.

	Амьтай байгаа араатны дээгүүр эргэлдэх хэрээ мэт 

	Ахуй төрийг минь нураах самуун айсуй.

	Хийх ажил, зовнил, учир тоймгүй

	Хилэнцэт орныг минь тэнгэр тэтгэхгүй нь тоогүй3

	 

	Шекспир энд юу хэлж байгаа нь илхэн бус уу? Үүнд: Жон бол харгис догшин хүн, муу хаан, гэвч түүнийг, таалал төгссөн хойно засгийн эрх булаалдсан тэмцэл гарч ирэхлээр дээрдэх юм гэж үү? хэмээн үзүүлжээ.

	Нэгэнт л хатан хааны тухай өгүүлсэн хамаг учрыг амьтан ойлгосон хойно, жүжгийнхээ улс төрийн гол санааг нуух хэрэг Шекспирт байгаагүй юм. Ийм ч учраас жүжгийн төгсгөлд зүрх зоригтой Фоконбриж олон түмэнд хандан, эх оронч сэтгэлээрээ нэгдэн нягтрахыг уриалж:

	 

	Үгүй ээ, Англи улс омогт дайсанд

	Үнгэгдэж явсан удаагүй.

	Өөрөө өөрийгөө хөнөөхгүй л бол

	Өстөн дайсанд автахгүй 

	 

	гэж хэлж байна.

	Зориг зүрхтэй Фоконбрижийн энэ үгийг сонсоод, үзэгчид тэр бээр Испани, Францын тухай өгүүлж байгааг ойлгон, тэд яавч Английг ялж чадахгүй ээ гэж бодож байжээ. Фоконбриж олон түмэнд хандан өндөр дуугаар:

	 

	Тив дэлхийн өнцөг бүрээс 

	Тэрслэх дайсан ирвэл ч ирэг. 

	Англи улс хуучнаараа л байвал 

	Аюулт тэмцэлд ялахдаа л ялна4

	 

	гэж хашхирахад үзэгчид алга ташин сайшаал талархлын үгээр түүний дууг дуулдахгүй болгож байсан нь мэдээж хэрэг.

	Тайзыг тойрч суусан усан цэрэг, хотынхон, цэрэг эрчүүл эл эх оронч жүжгээс тарж явахдаа сэтгэл хөдлөн үймж явсан бол тайзны цаана хувцсаа сольж өмсөж байсан жүжигчид Испани, Францын эсрэг тэмцэх нийтийн хэрэгт нэмэр хандив өргөсөндөө баярлан, таатайяа инээмсэглэж байсан юм. Мөн Фоконбрижд тоглосон Бербеж, Шекспирийн нүүр лүү баяртайяа харж, аюултай далд дохио нь энэ удаа хал балгүй өнгөрөв бололтой гэж бодож байсан болов уу. Гэвч иймэрхүү зүйл тэр бүрий гэм халгүй өнгөрч байгаагүй...

	 

	Театр ба улс төрийн бодлого

	1590-ээд оны сүүлчийн хагаст бичсэн Шекспирийн бүх зохиолыг авч үзэхэд цөм урагштай явдлаар дүүрэн бөгөөд амьдралд тохиолдох алив зөрчлийг ямагт сайн сайхнаар шийдсэн байна. Гэтэл Елизаветагийн төр барих сүүлчийн жилүүд Шекспирийн жүжигтээ гаргасан үзэл санаатай үл нийцэхийг бид бэлхнээ мэдэж байна. Цаг үе бэрх, ард түмний үгүйрэл туйлдаа хүрч, эрх мэдэлтний зоргодоо аашлах нь тэсэхийн аргагүй байсан билээ.

	Гэтэл Шекспирийн жүжгийн зохиол энэ үед тийм их хөгжөөн зугаатай байсныг чухам юугаар тайлбарлавал зохих вэ?

	Шекспирийн бие цагдаагийн тагнуулын гарт орж, гяндангийн мухар сахиж үхэхийг бус хүний ёсоор амжрахыг хүссэн юм. Түүний хувьд энэ нь юуны өмнө бүтээх туурвих ажил байлаа. Цаг үеийн нөхцөл, жүжгийн зохиолч хүнийг боож хавчиж байсныг Шекспир ойлгож байсан болохоор жүжиг бичье гэвэл цагийн аясыг дагаж, бололцоотой зүйлээ чадахын хэрээр хийх хэрэгтэй юм гэдгийг мэдэж байлаа.

	Шекспир энэ зорилгодоо хэр зэрэг хүрснийг түүний нэг ойлбор жүжгээс үзэж болно.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар» Шекспирийн «II Ричард» хэмээх түүхэн жүжгийг 1595 онд тавьжээ. Эл жүжигт төрийн эзний үүргээ умартан, хамаг хэргээ шадар түшмэлдээ даатган, хувийн зугаа цэнгэлд автсан нэгэн хааны эмгэнэлт хувь заяаг дүрсэлсэн байна. Тэр хаан ямар нэг хэрэг өөрийн биеэр шийдэх болоход осол эндүүрэл гаргах удаа олон байсны нэг жишээ нь Болингброк гэгч залуу хүүг ор үндэсгүй хөөж шийтгэсэн нь болно. Хаанд дургүйцэх явдал туйлдаа хүрсэн үеэр Болингброк олон хань хамсаатан цуглуулж, Англидаа буцаж ирээд, хааны эсрэг дайтан II Ричардыг ширээнээс нь буулган, өөрийгөө IV Генрих хаан хэмээн хаан ширээнээ өргөмжилдөг.

	Шекспир энэ жүжгээ зохиохдоо, «II Эдуард» хэмээх мөн иймэрхүү явдалтай эмгэнэлт жүжиг бичсэн Марлог нэлээд дуурайсан байна. Хэдийн нас бараад байсан өрсөлдөгчтэйгөө тэмцэхдээ Шекспир эмгэнэлт жүжигтээ уянга оруулж, яруу сайхан найруулгаараа Марлог давж гарсан юм. Энэ жүжигт олонтоо тоглогдсон нийтийн театрын тайзнаа л алдаршсан юм биш ээ. Елизаветагийн амбан нарын нэг Эдуард Хоби ноён ордондоо их найр хийхээр шийдэж, бас зочид гийчдэдээ жүжиг үзүүлж зугаацуулъя гэж боджээ. Тэр бээр хатан хааны шадар түшмэл Роберт Сеслийг зочноор урьжээ.

	Эдуард Хоби нэр цуутай зочиндоо Лондоны театрт тоглож байсан хамгийн шинэ жүжгийн нэгийг үзүүлэх гэсэн буй заа. Гэвч эл шийг тоглосон эсэхийг бид мэдэхгүй байна.

	Шекспир эхний арван жилдээ театрт зориулж есөн жүжиг бичжээ. Үүнд: VI Генрихийн төр барьж байх үеийн тухай гурван жүжиг мөн «III Ричард», «II Ричард» IV Генрихийн төр барьж байх үеийн хоёр жүжиг бас «V Генрих» хэмээх жүжиг бичсэн юм.

	Цаг үеийнхээ улс төрийн сэдэвтэй жүжиг тоглох нь хориотой байсан тул Шекспир өнгөрсөн үеийн явдлыг үнэн зөв тусгасан түүхэн жүжиг бичиж байлаа. Тэгэхдээ Шекспир түүх дотроос орчин цагийг нь санагдуулахаар буюу тэр цагийн хүмүүст сургамж болохоор явдлыг сонирхож байв.

	Английн түүхнээс эх авсан энэ бүхий л жүжиг нь Тюдорын удмынхны улс төрийн суртаалтай бүрэн нийцэх зарчмыг илэрхийлсэн байна гэдгийг аль эртнээс шүүмжлэл, судлалд тогтоосон байна. Эл жүжгүүдэд улс орноо нэгтгэх, нэг хааны хүчтэй, нэмж хэлэхэд хууль журамд тулгуурласан, засаг зайлшгүй хэрэгтэйг баталсан юм. Чухамхүү эндээс Шекспирийн дуу хоолойг бид сонсоно. Тэр бээр тогтнож байсан төрийн эсрэг тэмцээгүй байна. Засгийн бүх эрхийг гартаа авсан нэг хаан улс орныг захираг, тэгэхдээ эрх мэдлээ амин хувийн зорилгод бус ард түмний сайн сайхны төлөө ашиглах ёстой гэдэг онолыг Шекспир баримталж байжээ.

	Хаан бол бурхнаас эрх мэдэлтэй заяасан онцгой хүн бус, бусдын адил жирийн хүн. Хааны шударга бус явдал лордуудын дургүйг хүргэж, тэд босож тэмцээд II Ричардыг ширээнээс нь буулгадаг. Босогчдын тэргүүн Болингброк IV Генрих нэртэй хаан болно.

	«II Ричард» хэмээх жүжгээр нь Шекспирийн төрх байдлыг мэдэж болно. Тэр бээр үнэнч албатын ёсоор бүхнийг хийж байх бөгөөд түүнийг эх оронч үзлээр дутмаг байна гэж зэмлэхийн ч аргагүй. Шекспир баатруудынхаа нэгээр эх орондоо зориулсан магтаал ч гэж болмоор тансаг үг хэлүүлж байна. Тэр баатар Англи улс бол «Жавхлант арал» газар дээрх диваажин юм. Гэвч

	 

	Эрдэнийн хөрст газар шороог минь

	Эгнэшгүй хүмүүсийн орон, алдрын өлгийг минь 

	Элэгдэж хуучирсан муу эдлэн бууц шиг, 

	Эдүгээ түрээсэнд өгсөнд элэг зүрх минь эмтэрнэ. 

	Гадаад далайн долгилох усанд л

	Гавлуулж байсан Англи маань. 

	Атаархуу Нептунийн довтолгоог ч 

	Алхуулахгүй байсан эрэг маань 

	Ичгүүр сонжуураа гавлуулж 

	Бичиг цаасанд хэрүүллээ.

	Атаатнаа өндийлгөдөггүй Англи маань 

	Арчаагаа алдаж дампуурлаа5

	 

	Энэ бүхнийг жүжгийн үйл явдлаар тайлбарласан байна. Шекспирийн театрын тайзны хашлаганы хажууд зогсож байсан хэрсүү үзэгч хүн тэр өөрөө болон нийт хүн ард нь долоохон жилийн өмнө далайн довтолгоонд «атаархуу Нептунийн довтолгоонд» цохилт өгсөн боловч эдүгээ цөм II Ричардын албат нар шиг мөн л ийм урхинд орсон юм гэдгийг ухаарч чадах байв.

	Хэрвээ бид хатан хаан Елизаветагийн албат нар байсан сан бол тайзан дээрээс:

	 

	Дотор маань түмэн юм бодогдовч 

	Дуугүй л явъя, дэлбэрвэл ч дэлбэрэг,

	Яаж ч байсан тэр, ярьж л би гаргахгүй... 

	Ээ дээ манай хаан ч ямар хаан байх вэ дээ. 

	Эгдүү хүргэм зусарчид л бүхнийг мэдэж байна.

	Хар санаалж тэр хэн нэг хүнийг 

	Хаанд сэмхэн шивнэвэл, хөөрхий тэр хүн 

	Хамаг хөрөнгө, үр хүүхэд, амьдралаасаа ч сална. 

	Хааны алба нэмэгдсээр л

	Харц олон хөндийрсөөр л...

	Өдөр бүр шинэ алба тасрахгүй

	Өнгө өнгийн гувчуур салахгүй...

	Аяа бид яахин, амиа тэжээдэг билээ6

	 

	гэсэн үг сонсвол ямар бодол төрөхөө төсөөлөн бодъё

	Нэг л үзэгдэл дээр эл үгсийг хэлж байгаагийн цаад талд II Ричардын дүр тодхон мэдэгдэнэ. Судлаачид бас өөр нэг сонин зүйл нээн олжээ. Үүнд: Сайн дураараа мөнгө өгөх журмаар авах албан татварын өвөрмөц хэлбэр II Ричардын үед байгаагүй бөгөөд энэ нь Елизаветагийн төр барьж байх үед гарсан юм.

	Улс төрийн дэглэм үнэхээр дээр өгүүлсэн мэт байсан юм бол, энэ бүхнийг яаж ярьж хэлж болсон юм бэ? гэж уншигч та асууж болно. Тэгвэл хариулъя: Энэ бүхнийгээ нууж хавчих бага бус арга ов олсон байна. Үүнд: дээр дурдсан үгсээ Шекспирийг өөрийг нь төрөхөөс хоёр зуун жилийн өмнөх үе XIV зууны сүүлч хэрийн явдлыг дүрсэлсэн жүжгийнхээ өөр өөр хэсэгт тараан оруулсан байна.

	Гэвч эл жүжгийг «Ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ын баг удаан тоглоогүй юм гэж үзэх үндэс бий.

	Тоглохоо больсон жүжгээсээ бага ч болов ашиг олохын тул театрууд хэвлэлийн эздэд дуртай худалддаг байв. Гэвч номын дээрэмчдийн гарт «II Ричард» ороогүй юм. «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» эл жүжгийг өөрсдөө номын худалдаач Эндрю Уайзад зарсанд, тэр хүн 1597 оны наймдугаар сард жинхэнэ зүй журмаар нь худалдааны танхимд шилжүүлжээ. Хэвлэлийн эзэн Валентайн Симмз гэгч хүн уул жүжгийг хэвлэснийг Уайзийн, хутагт Павлын сүмтэй зэргэлдээ байх тул дээрээ тэнгэрийн элчийн зурагтай дэлгүүрт худалджээ.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар»-т энэ жүжгийг уншигчдын дунд их тараах сан гэсэн хүсэл байсныг гэрчлэх өөр нэг шалтгаан байна. Энэ нь юу вэ гэвэл, эдний театрт тавьж байсан «IV Генрих» (нэгдүгээр эх) эд «II Генрих»-д дүрслэгдсэн явдал үргэлжлэн гарах тул урьдах түүхтэй танилцах гэсэн уншигчдад эхний жүжгийн хэвлэмэл эх тус болох байсан явдал болой. Энэ жүжгийг хэвлэхдээ засвар оруулсан байв. Эл засварыг Шекспир буюу аль эсвэл «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» л хийгээгүй бол хэвлэлд орохдоо тусгай хяналт дамжсан байна.

	Шекспирийн жүжигт II Ричардыг ширээнээс нь буулгасан Болингброкт титэм өгч байдаг (IV I) бол 1597 онд гарсан «II Ричард»-ын хэвлэлд энэ хэсгийг орхисон байна. Бас энэ хэсгийг 1598 онд дараа дараагаараа цувран гарсан хоёр хэвлэлд мөн л орхисон байна. Харин уул жүжгийн 1608 онд гарсан дөрөв дэх хэвлэлд анх удаа энэ үзэгдлийг оруулсан байна. Мөн 1615 оны хэвлэл, тэрчлэн 1623 онд гарсан Шекспирийн жүжгийн түүвэрт «II Ричард» бүтнээрээ хэвлэгдсэн байна. Дөрөв дэх хэвлэлээс хадгалагдан үлдсэн зарим хувийн хавтсан дээр эл жүжиг анх удаа бүрэн эхээрээ хэвлэгдэж буй тухай тусгайлан тэмдэглэсний дээр, нэг ийм хувийн хавтсан дээр 

	 

	«II Ричард хааны эмгэнэлт түүх, ордны түшмэл лордын зарц нарын олонд тоглосон янзаар байгаа нь Уильям Шекспирийн зохиол Лондон, Мэтью Лоуд зориулж У. У хэвлэн, хут. Павлын сүмийн хашаанд байгаа үнэгний зураг өлгөсөн дэлгүүрт худалдлаа. 1608» 

	 

	гэсэн бичигтэй байв. Бусад хувийн хавтсан дээр «Хоёрдугаар Ричард хааны түүх Ричардыг ширээнээс нь буулгасан ба Парламентад болж буй шинэ үзэгдлийг нэмж оруулав. Эрхэмсэг эзэнтний зарц нарын саяхан «Бөмбөрцөг» театрт тоглосон янзаар байгаа нь Уильям Шекспирийнх...» гэж бичжээ. Бусад хэвлэлүүд нь эхнийх лугаа адил.

	«II Ричард»-ын өөр өөр хэвлэлийг харьцуулан үзсэнээрээ юу ойлгон авч болох вэ?

	Энэ жүжгийн сэдэв нь хатан хаан Елизаветагийн үед бол ярвигтайд орж байлаа. II Ричардын төр барих үеэр Дахин сэргэлтийн олон зохиолч жүжиг бичсэн юм. Үүнд эдүгээ бичмэл эх нь үлдэж хоцорсон «Томас Вудсток» хэмээх хоёр дахь жүжиг, 1593 онд хэвлэгдсэн «Жек Строугийн амьдрал хийгээд нөгчсөн түүх» хэмээх жүжгүүд гарсан боловч аль алинд нь хаан хүнийг ширээнээс нь буулгаж, хөнөөсөн тухай дүрслээгүй байна. Иймд Шекспир үзтэл анх удаа зориг гарган, зарим талаар халтай зохиол бичжээ. Елизавета хаан төрийн хамаг хэргийг шадар түшмэд нартаа даалган, тансаг найр наадамд хэт орж байсныг нь олон түмэн зэмлэж байсан тул, II Ричардын түүх өөрийн нь төр барьж байгаа үетэй баахан төстэйг хатан хаан мэдсэн юм. Иймд II Ричардыг Болинброк үгүй хийсний адил өөрийг нь авч хаях вий гэж хатан хаан эмээн, Шекспирийн жүжгээс муу явдлын үлгэр авах вий гэхдээ Ричардыг ширээнээс нь буулгаж буй тухай үзэгдлийг хэвлэл эрхлэх түшмэлээр хасуулсан байна. Мөн жүжигчдийн багийнхан ч гэсэн энэ учрыг мэдэж, уул жүжгийг тоглохоо больсон байх гэдэгт эргэлзэх юм үгүй. Их нисээд л таван жилийн дараа энэ хуучирсан жүжгийг бид тоглохоо болиод удаж байна гэж жүжигчид нь баталж байсан юм.

	«II Ричард»-аас болж жүжигчдийн багт учирсан гай үүгээр дуусаагүй тул өөр учир шалтгаантай холбон эл зохиолыг бид дараа эргэж ярилцана. Харин уул жүгийн бүрэн эхийг Елизаветагийн таалал төгссөн хойно л хэвлэх боломжтой байсан тул 1608 оны хэвлэлд л урьдах гурван удаагийн хэвлэлд орхигдсон үзэгдлийг сая нэг оруулсан юм гэдгийг тэмдэглэе.

	 

	«Томас Мор ноёнтон» хэмээх жүжиг бичихэд Шекспир оролцсон нь

	Бидний одоо өгүүлэх гэж байгаа гурав дахь тохиол бол «Томас Мор ноёнтон» хэмээх жүжигтэй холбогдолтой бөгөөд энэ жүжгийг хэвлээ ч үгүй, тоглоо ч үгүй юм. Уул жүжиг азаар архивд хадгалагдан үлдсэнийг 1844 онд олж хэвлүүлснийг нь нарийвчлан судалснаар Шекспиртэй шууд холбогдол бүхий сонирхолтой баримт нээн тогтоох боломж олдсон юм.

	Английн аугаа их нигүүлсэнгүй үзэлтэн Томас Мор (1480-1535) нэг үе шүүгч, сүүлдээ Лондоны хотын дарга лорд, VIII Генрихийн сайд болж явжээ. Хожим түүнийг Ромтой холбоогоо таслах, VIII Генрих хаан хатнаасаа салах гэснийг эсэргүүцлээ гэж хаантан цаазалсан юм. Ард түмэн Томас Морыг хуучин католик шашныг хамгаалж хааны хатуу гарт тавиг болсон хүн гэж үзэж байсан бол, тэр бээр VIII Генрих хааныг эхнэрээсээ салж, Елизаветагийн эх Анна Буллентэй гэрлэхийг хориглосон учраас Елизавета хааны үед бол онцгой хорлолтой хүн гэж тооцож байлаа.

	Гэвч сонирхолтой явдал эрж, Томас Морын тухай жүжиг бичих хүн гарсан байна. Гэвч чухам ямар хүн бичсэнийг нь тогтоож чадаагүй бөгөөд бидэнд уламжлан ирсэн гар бичмэлд зургаан янзын хүний бичгийн хэв байна. Үүний нэг нь бичээчийнх байж болох ба дөрвийг нь Антони Манди, Генри Четли, Томас Хейвуд, Томас Деккер нарынх болов уу гэж судлаачид үзэж байна. Уул жүжгийн гурван хуудсыг Шекспир бичжээ.

	Энэ гурван хуудсыг Шекспир бичсэн гэдгийг яаж тогтоов оо гэвэл, юуны өмнө бичгийн хэвийн судалгаа хэрэглэсэн юм. Шекспир гарын үсгээ зурсан нь үлдэж хоцорсныг эл гар бичмэлтэй тулган үзэхэд үсгийн хэв ижил байлаа. Хоёрдугаарт, энэ хэдэн хуудсыг Шекспир бичжээ гэдэг нь зөв бичлэгийн дүрмийг хэрэглэснээс нь харагдана. Үүнд: Эл хуудасны үг бичсэн ёсыг, Шекспирийн жүжгийн хэвлэмэл эхэд үг хэрхэн бичсэнтэй тулган үзсэн юм. Тэр цагт англи хэлний зөв бичих дүрэм хараахан нэг тийш болоогүй байснаас, хүн бүр сургуульд үзсэнийхээ дагуу, ойр хавийнхаа хүмүүсийг дуурайсхийж, өөр өөрийн бодсоноор бичиж байсан бөгөөд үсэг өрөгчид хэвлэх гар бичмэлийнхээ үг бичсэн байдлыг голцуу яг тэр хэвээр нь хуулдаг байжээ. Ийнхүү үзэхэд Томас Морын тухай жүжгийн гурван хуудасны үг бичсэн байдал, Шекспирийнхтэй их төстэй байлаа. Сүүлчийнх нь гэвэл найруулгыг нь судлах хамгийн хялбар арга юм. Найруулгыг нь ажиглахад, эл гурван хуудсыг бичсэн хүн, Шекспирийн 1590-ээд оны үе бичсэн жүжигтээ хэрэглэсэн найруулга зүйн арга барилыг яг баримталсан байна. Хамгийн эцэст хэлэхэд энэ хэдэн хуудсаар гаргасан санаа Шекспирийн жүжигтэй ойр байна.

	Ийм учраас «Томас Мор ноёнтон»-ны гурван хуудсыг Шекспир бичсэн байна гэж эрдэмтэд тогтоожээ. Нэмж хэлэхэд энэ бол янз бүрийн хууль ёсны баримт бичиг дээр гарын үсгээ зурсныг нь эс оролцуулбал, Шекспирээс үлдэж хоцорсон ор ганц гар бичмэл болой.

	Цааш нь уул жүжгийг яав аа гэвэл, тэр цагийн заншлаар театрын зохиол хянах түшмэлд өгчээ. Энэ хэргэм бүүр хоёр зуун жилийн тэртээ буй болсон бөгөөд хатан хааны ордны түшмэл лордтан энэ түшмэлийг харьяалан захирдаг байв. Хатан хааны, найр наадам эрхэлсэн түшмэл алив жүжгийг уншаад, тоглох эрх олгодог байжээ.

	Хатан хааны, найр наадам Эрхэлсэн түшмэл нь тэр үед Эдмунд Тилни байв. Тэр бээр «Томас Мор ноёнтон хэмээх жүжгийг уншихдаа, Ломбардын ажилчдын өрсөлдөөнд дургүйцсэн Лондоны гар урчуудын дунд гарсан үймээний тухай дүрсэлсэн эхний хэсгийг их анхааран үзсэн байна. Лондончууд Ломбардынханд цохилт өгөхөөр бэлдэж байжээ.

	Елизаветагийн төр барих үед гар урчуудын дунд мөн ийм үймээн гарах нь их байсан тул зохиол хянах түшмэл уул жүжгийн тэрхэн хэсгийг засварлахыг шаарджээ. Иймд Шекспирээс тусламж эрсэн байна. Эл жүжгийг нэгэнт бичиж дууссан хойно нь ийнхүү засжээ гэдгийг гар бичмэлийн гадна байдлаас үзэж болох учраас энэ гурван хуудас бол уул жүжигт оруулсан нэмэлт юм.

	Шекспир дээрх хэсгийн улс төрийн хурц чиглэлийг зөөлрүүлэхэд чадах бүхнээ хийж, Томас Мороор жинхэнэ үнэнч шударгуу албатын үг хэлүүлж, хэвлэл хянах түшмэлд «Аюулгүй» гэж санагдахаар зассан боловч; Шекспирийн энэ засвар ч гэсэн Тилнийн сэтгэлд бас л хүрэхгүй байсан учраас эмээх хардах нь хэвээрээ байжээ. Тэр бээр өөрийгөө иймэрхүү асуудлыг бүх жүжгийн зохиолчийг нийлүүлснээс ч («Томас Мор ноёнтон»-ыг бичихэд Манди, Деккер, Четл, Хейвуд, Шекспир зэрэг тэр цагийн Английн жүжгийн зохиолын сор болсон хүмүүс бичсэн юм гэдгийг сануулъя!) илүүтэй сайн мэднэ гэж үзээд, уул жүжгийн эхний хуудасны дээд талд бичсэн нь: 

	 

	«Бослого, түүний гарсан шалтгааныг цөмийг хасаж. Томас Мор хотын дарга болсноос эхлээд Ломбардын эсрэг гарсан самууныг номхотгоход шүүгч болсон хойно гүйцэтгэсэн гавьяа зүтгэлийг нэмэн оруулж, тун товч өгүүлэхгүй аваас толгойгоороо хариуцна гэдгийг мэдтүгэй 

	Э. Тилни» 

	 

	гэжээ.

	Зохиол эрхэлсэн түшмэлтэй маргаад нэмэргүйг мэдэж байсан тул, түүний энэ шийдвэрийг өөрчлүүлэхээр хэн ч хөөцөлдөөгүйн дээр «Томас Мор ноёнтон»-ыг бичсэн хүмүүст бол энэ хуучин жүжгийг засаж өөрчилсөнд орвол өөр шинэ жүжиг бичихэд хялбар байсан тул, уул жүжгийг хэн нь ч барьж авалгүй Английн улсын архивд 250-аад жил хэвтсэнийг нь судлаачид олж илрүүлсэн байна.

	Дахин сэргэлтийн үед Английн жүжгийн зохиолчид уран бүтээлийн эрх чөлөөний талаар мөрөөдөхийн ч хэрэггүй байсныг «II Ричард» болон Томас Морын тухай жүжигтэй холбогдсон дээрх явдлууд харуулна. Тэр цагт жүжгийн зохиолчид сүм хийдийн (Бас ийм хяналт байсан юм) ба ордны, нарийн дээрээ очихоор бол төрийн хяналтад байжээ.

	Шинэ үеийн, ялангуяа XIX зууны олон судлаачид, Шекспирийн жүжигт засаг төрийг шууд шүүмжилсэн газар алга гэдгийг цохон тэмдэглэж, түүнийг хууль ёсыг эрхэмлэн дагаж явдаг, үнэнч албат болсон зохиолч хэмээн зар тарааж байв. Үнэхээр ч Шекспирийн бие засаг төрийн эсрэг шууд халдлага хийж яваагүйн дээр, зарим жүжгийн зохиолч Одот танхимд мөрдөгдөж байхад Шекспир нэг ч удаа ийм хэрэгт ороогүй юм. Гэвч үүнийг нь эгзэгтэй асуудлын эвийг олж, болгоомжтой хянуур байсных гэхээс өөрөөр үзэх аргагүй. Түүнээс гадна Шекспир, үзэг нэгтэй олон нөхдөө бодвол, орчин үеийнхээ сэдвээр жүжиг бичээгүй юм. Түүний бие энэ нь аюултай хэрэг гэдгийг мэдэж, голцуу түүхэн сэдэв, мөн үйл явдал нь ондоо оронд болох сэдэв сонгон авч байжээ. Хэдийгээр Шекспир ийм хянуур болгоомжтой явсан боловч, тэр өөрөө болон түүний багийнхан нэг удаа бэрх аюулд орсон юм. Гэвч энэ тухай хойно өгүүлнэ.

	 

	Жон Фальстаф ноёнтны хувирч өөрчлөгдсөн хийгээд нөгчсөн түүх

	«II Ричард» хэмээх жүжиг, Английн хаан ширээнд IV Генрих сууснаар дуусдаг учир Шекспир XV зууны Английн түүхийг жүжгэн зохиолдоо үргэлжлүүлэн дүрслэхээр шийджээ. «V Генрихийн зар цуутай ялалт» хэмээх хуучин нэг ойлбор жүжиг байсан нь түүний ажлыг хөнгөвчлөх байлаа. Энэ жүжигт Генрихийн хунтайж байх үеийн жолоо цулбуургүй явсан залуу нас, мөн хаан болж нас бие гүйцсэн үе, Азенкурын дэргэд их ялалт байгуулж Англи улс Францыг гар дороо бүрэн оруулсныг дүрсэлсэн байв. Эцэг IV Генрих нь төр барьж байсан буюу хунтайжийн залуу зандан үеийн тухай зохиол бичихээр Шекспир дээрх жүжгийг ашигласан аж. Энэ жүжгийг бид «IV Генрих» хэмээх жүжгийн тэргүүн эх нь гэж үздэг. Уул жүжиг 1597 онд тавигдаж, тэр дороо ихэд алдаршжээ. Ийнхүү алдаршсан шалтгаан гэвэл IV Генрих хаан, түүний эсрэг босож тэмцсэн феодалуудын хоорондын тэмцлийг гоц сайхан дүрсэлсэнд бус, харин түүхэн талаас нь үзвэл ямар холбогдолгүй хэсгүүд оруулсан нь болой.

	V Генрих залуудаа олиггүй хүмүүстэй нөхөрлөж, зүй бус авирлан, түүнийг номхотгох гэсэн дээд шүүгчийг алгадаж байсан тухай он дарааллын бичигт бий. Энэ явдал эрхтгүй олны анхаарал татаж байснаас Шекспирээс урьд «V Генрихийн зар цуутай ялалт» хэмээх жүжиг бичсэн нэр үл мэдэгдэх зохиолч, залуу хунтайжийг архичдын дунд байнга байгаагаар дүрсэлснээр барахгүй дээд шүүгчтэй холбоотой дээрх явдлыг ч орхилгүй оруулсан байна.

	Өмнөх үеийнхээ хүний эл жүжгийг засаж залруулан, дээрх бүхий л үзэгдлийн инээдтэй талыг нь нэмэгдүүлэх боломж Шекспир олж авчээ. «V Генрихийн зар цуутай ялалт»-ад залуу хунтайжийн замаа алдсаныг үзүүлсэн хэсэг нь хоёрдугаар зэргийн ач холбогдолтой юм. Шекспир бол энэ сэдвийг өрнүүлж, түүнээ улс төрийн үйл явдлаас ч дутуугүй үнэлснээрээ жүжгээ огт өөр шинжтэй болгон, хоёр хэсэг болгосон мэт санагддаг. Чухал үйл явдал бүхэн залуу хунтайжийг хүрээлсэн шуугиант архичид оролцсон элдэв учрал тохиолоор солигдож байдаг. Архичдын нэг гол хүн нь нас ахисан бүдүүн рыцарь цэрэг бөгөөд тэр бээр Жон Фальстаф ноёнтон хэмээх нэрээр хошигнох суу билгийн нь дээд илрэл болж Шекспирийн туурвисан мөнх олон дүрийн тоонд орсныг бид эдүгээ мэдэж байна.

	Анхандаа энэ хүн ноён Жон Олдкасл хэмээх өөр нэртэй байсан нь ч Английн он дарааллын бичигт тэмдэглэгдэн хоцорсон V Генрихийн үеийн нэг бодит хүний нэр мөн. Олдкасл эхлээд зоригт дайчин цэрэг гэж алдаршиж явснаа шашны бүлэг буруу номтны хөдөлгөөний нэг толгойлогч болсон ба тэдний тэрсүүд үзэл нь католик шашин болон хааныг эсэргүүцсэний нь илрэл байсан бөгөөд V Генрих хаан, шашны энэхүү бүлгийнхнийг харгис хэрцгийгээр дарахад Жон Олдкасл амь үрэгджээ. Ийнхүү түүнийг гутаах гэснээс Олдкасл бол хулчгар муу эр, архичин, бурхан шүтээн баллагч гэсэн домог ч хүртэл гараад байснаас рыцарь цэрэг явсан, нас ахимаг садар самуун хүний дүрийг бүтээхдээ Шекспир түүнийг Жон Олдкасл ноёнтон хэмээн нэрлэсэн байна.

	Олдкасл язгууртнуудын гэр бүлийн удам угсааг төдий л сайн мэддэггүй байснаас алдаа гаргажээ. Олдкаслын удмаас дээгүүр тушаалтай лорд Кобхем гэгч нь амьд байсан аж. Аймхай, архичин гэж олны шившиг болж, зовлонт үхлээр нас эцэслэсэн өвөг дээдэстээ Олдкасл их гомдож байв.

	Кобхемын бараа бологсдоос, магадгүй лорд өөрийн биеэр ч зэвсэг барин театрт хүрч ирж жүжигчдийг айлган сүрдүүлж, Олдкаслын нэрийг өөрчлөхийг шаардаж байдгийг санахад хэцүү бус аа.

	Уул жүжигт бүдүүн рыцарь цэргийн нэрийг сольсны дараа ч түүний хуучин нэрийн ул мөр хэвээр үлджээ. Олдкасл (Oldcastle) гэдэг нь англиар «Хуучин шилтгээн» гэсэн үг. Бүүр жүжгийн эхэнд ахимаг насны садар самуун эр, залуу хунтайжтай алиалан ярилцаж байгаад: «Тэгээд, манай гуанзны эзэн авхай, сайхан авгай биш үү?» гэж асуухад нь залуу хунтайж тоглоом хийн: «Шилтгээний эзэн нөхөр минь, яг л Гиблагийн бал байна»7 гэж хариулж байдаг.

	Энэ бүхий амжилт нь Шекспирийг анхны эхийнхээ адил зарчмаар, орд харшид хөгшин рыцарь цэрэг оролцсон инээдтэй тохиол болж буй үзэгдлээс хойш, «IV Генрих»-ийнхээ хоёр дахь эхийг залгуулан бичихэд зоригжуулснаас, тэр бээр анхныхаа жүжгийг тайзан дээр гармагц дараагийн жүжгээ бичиж эхэлсэн юм.

	Зохиолынх нь баатрын хуучин нэр санаа бодлоос нь бас л салаагүй учир Шекспир жүжгийнхээ хоёрдугаар эхийг зохиож байхдаа, гар бичмэл эхдээ алдаж, нэг хариу үгний өмнө талд Фальстаф гэдэг нэрийн оронд, баатрынхаа хуучин нэрийг товчлон «Олд» гэж бичжээ. Иймээс хожим энэ жүжгийг, мөнөөх тэр гар бичмэл эхээс нь өрж хэвлэхдээ үсэг өрөгч энэ юун болохыг хайхралгүй, «Олд» гэсэн үгийг жүжгийн хэвлэмэл эхэд хэрэглэсэн аж.

	Олдкасл гэдэг нэр бүр удтал нэг баатрын нэр байлаа. Хэдэн жилийн хойно 1600 оны гуравдугаар сарын 6-нд түшмэл-лорд Нидерландын элчийг ордондоо хүлээн авч уулзжээ. Тэр цагт сонин гэж байгаагүйгээс мэдээ сэлт захидал занаагаар тардаг байсан бөгөөд тийм нэгэн захидалд: «Пүрэв гарагт түшмэл-лорд элчийг хүлээн авч түүнийг хүндэтгэн тансаг их зоог барихад, үдээс хойш ордны жүжигчид «Жон Олдкасл» хэмээх жүжгийг зочиндоо соёрхуулсан нь түүнд их таашаагджээ» гэж бичсэнийг үзэж болно.

	Дахин гэнэдэхгүйн тул болгоомжтой байх хэрэгтэйг мэдээд, Шекспир баатартаа өөр шинэ нэр эрэхийн хамт наад захын түүхэн үнэнийг дагах хэрэгтэй гэж үзэж XV зууны үед амьдарч байсан язгууртнуудын дотроос нэр хайж байв.

	Шекспир он дарааллын бичгээс ноён Жон Фастольф гэдэг нэр олж авсан учир «VI Генрих» хэмээх жүжгийнхээ тулалдааны талбараас зугтаж яваа бололтойг үзүүлсэн эхний хэсэгт энэ нэрийг нэг удаа дурджээ. Ингэхлээр Шекспирийн зохиолын баатрын нэг шинжийг Жон Фастольф хадгалж байна. Гэвч Фастольфын садныхны нэг хүн Лондон хотноо «Гахайн толгой» хэмээх гуанзны эзэн байснаас болгоомжилж болох байв.

	Элдэв маргаанаас зайлсхийж Фастольфын түүхэн нэрийг жаахан хувиргаад, Шекспир хөгжилтэй рыцарь цэргээ Жон Фальстаф гэж нэрлэжээ.

	Кобхем лордын Олдкаслын удмыг бүрмөсөн нуухын тул «IV Генрих» хэмээх жүжгийнхээ хоёрдугаар хэсгийн төгсгөлийн бүлэгт «Олдкасл бол зовлон амсаж үхсэн, харин энэ бол өөр хүн» гэсэн үг Шекспир бичиж оруулжээ. Архичин, танхай амьтан гэж «Лондоныхон үзэх болсон өвөг дээдэстнээ Кобхем нэлээд сайн цагаатгах арга эрж, өвөг дээдсийнхээ алдар гавьяаны тухай жүжиг тавьж өгнө үү гэж «Лорд-адмиралын зарц нар»-т хандан хүсжээ. Хоёр бүлэгтэй иймэрхүү нэгэн жүжиг Антони Манди, Майкл Дрейтон, Роберт Уилсон, Ричард Хетеуэй нар бичсэн нь «Лорд Кобхем хийгээд Жон Олдкасл ноёнтны амьдралын ариун үнэн түүх» гэдэг нэртэй уйтгартайхан нэг ойлбор жүжиг болов.

	Лорд Кобхемын өгөх их шан харамжийг нь бодолцон яруу найрагч Жон Уивер «Зовлон эдлэгч нарын толь буюу гурвантаа эр зориг гаргасан цэрэг, итгэл бишрэлээсээ тамлагдсан Лорд Кобхем, Жон Олдкасл ноёнтны амьдрал ба таалал төгссөн түүх» (1601) хэмээх шүлэглэсэн тууж бичжээ.

	Олдкасл буюу Фальстаф нь Лондоны театр сонирхогсдын хамгийн их дуртай дүрийн нэг болсныг орчин үеийн нь хүмүүсийн хурц цэцэн шоглосон шүлгийн маягтай саналууд нэгэн зэрэг гэрчилж байна. Эдгээр шүлэглэсэн зохиолын яруу сайхан тал бидэнд онцын холбогдолгүй учир Шекспирийн орчин үеийнхний нь саналыг яг таг сэргээн санахын тулд миний бие түүний агуулгыг нь энгүүнээр илэрхийлэхийг урьдал болгов.

	Олон жилийн дараа яруу найрагч Леонард Диггз, нэлээн шалгарсан хүн Бен Жонсоны зохиол бүтээлийг ч «IV Генрих» хэмээх жүжгийн амжилттай зэрэгцүүлж болшгүй юм гэж тэмдэглэжээ. Өөрийн нь хэлснээр Бен Жонсоны «Вольпоне», «Алхимич» хэмээх хоёр жүжиг нь эртний үеийн зохиолчдын бүтээл туурвилаас давуутай байсан ч гэсэн, тэдний тоглолт нь Блекфрайерсын театрын байрнаа өвлийн цагт ший тоглоход зарцуулсан нүүрсний өртгийг ч олсонгүй. «Гэвч үзэгчид гэж өч төчнөөн, суух суудал ч олдохгүй байсан ч Фальстаф, Гарри, Пойнс нар болон бусад баатар тайзан дээр гарч ирэх нь хэрэгтэй байв». Тайзны дэргэд бөөгнөрөн зогссон шуугиант үзэгчдийг ший тоглож байх үеэр чимээгүй байлгах нь бус Томас Палмерын мэдүүлснээр бол «Фальстаф үзэгчдийг өдий төдий болтол самар цөмөхөө болиход хүргэдэг» байжээ. Фальстафын дараагаар хамгийн их нийтлэг болсон дүр бол «IV Генрих» хэмээх жүжгийн дэд хэсэгт гардаг тэнэгдүүхэн, чих хатуу шүүгч Шеллоу юм.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар» нэгэн тун инээдтэй жүжиг тоглож байна гэсэн сураг хатан хаанд хүрч, Жон Фальстаф ноёнтны зугаатай учралыг үзэж соёрхохыг хүсжээ. Хатан хаан үүнийг үзээд нэлээн санамсаргүй бодол төрсөн тухай мэдээ театрынхны дунд яригдан явсаар олон арван жилийн хойно мэдэгдсэн нь нэлээд үнэн магадтай зүйл байв. Тэр үе Елизавета хааны хадан гэр ойртож, дурлал аманд нь уяатай байсан нь, Эссексийг аргадаж царайчилж байснаас илхэн. Хатан хаан «Фальстаф дурлаасай» гэж хүсэж байжээ. Жүжгийн санаа хатан хаанд их зугаатай санагдсан боловч энэ тухайгаа хэлэхэд нь Шекспир ер инээгээ болов уу даа. Шекспирийн Фальстаф дурлалыг аль эрт үзэж өнгөрүүлсэн нь илэрхий. Пушкиний бичсэн нь: Фальстафын байдлыг хянан үзэхэд түүний онцлог шинж нь самуун явдал тул залуу цагтаа бодож явсан хамаг хүсэл нь эрээ цээргүй сэмбэгэнэх явдал гэдгийг бид мэдэж байна. Гэвч тэр бээр тавь гарч, таргалж, зөнөглөсөн тул одоо хайр дурлал бодохоосоо уух идэхийг илүүд үзэх болсон нь илэрхий байна8» гэжээ.

	Шекспирийн санааг Елизавета ойлгож чадахгүй байсны учир нь тэр бээр эл инээдмийн жүжгийг эр хүнд тоогдох гэж насаа дарж явдаг, яахаа алдсан, маягтай хөгшин хүүхний нүдээр харсан юм. Энэ эмгэний толгойлж явсан засаг түүний хэлсэн үг бүхнийг хууль болгож байлаа. Шекспир хатан хааны захиалгыг, уламжилж ирсэн домгоос үзвэл санаанд багтамгүй богино хугацаанд гүйцэтгэж, хоёр, гуравхан долоо хоногийн дотор «Винзорын маягтай хүүхнүүд» хэмээх инээдэмт жүжгээ бичив. Шекспир яарч хатан хааны захиалгыг төдий л хайхарч үзээгүй гэж үзэж болох байна. Тэр бээр энэ инээдмийн жүжгийг ихэнх жүжиг шигээ шүлгээр бус бараг тэр чигт нь үргэлжилсэн үгээр бичжээ.

	Жүжигт орчин үеийнхнээ инээлгэсэн далд дохио элбэг байсан боловч ийнхүү инээлгэж байсан олон шалтгаан нь сүүлдээ мартагдсан тул хойч үеийнхэнд ойлгогдохоо больсон байна. Энэ хошин жүжигт Стратфордод байх эхэн үеийнхээ сэтгэгдэлд тулгуурлан Винзорын байдлыг түшиглэсэн гэдгийг бид дээр өгүүлсэн билээ. Үүнд: Хью Эванс ноёнтноор Шекспир өөрийнхөө сургуулийн нэг багшийг дүрсэлсэн байна. Мөн ламын дүр үзтэл, Стратфордынх баймаар боловч Шекспир түүнийг нийтлэг шинжтэй болгосон байна.

	Шекспирийн орчин тойрныг судлах ажлыг үндсэн мэргэжлээ болгон хөөсөн эдүгээгийн чамбай судлаачдын нэг Лесли Хотсон уул инээдмийн жүжигт Унжлага одон болон бусад зарим нэг зүйлийн талаар хэд хэдэн далд утгатай зүйл байгааг анхааран үзэж, 1592 онд хатан хааны бие Унжлага одон шагнахаар амласан Германы гүн Момпельгартыг мэдэх ордны зарим хүмүүст мөнхүү инээдмийн жүжгийн зарим нэг шог тохуу үг зориулагдсаныг олж тогтоожээ. Елизавета юм амлахдаа гарамгай боловч биелүүлэхдээ хойрго байв. 1598 онд «Винзорын маягтай хүүхнүүд»-ийг хатан хаанд тоглох үед дээрх гүнээс шинэ элч одонгоо нэхэж иржээ. Хиймэл улаан үстэй, нас ахисан хатан хаан хүйтэн инээж, германы тэр ноёнтны дэмий хөөцөлдлөгөөг хэрхэн шоолон инээж байсныг төсөөлөн бодож болно. Энэ түүх хатан хааныг залхааснаар хоёр жилийн дараа Английн одонгийн тэмдгийг Момпельгартад гардуулжээ.

	«Винзорын маягтай хүүхнүүд»-ийг зохиосон түүх нь Шекспир бол хааны захиалга авдаг зохиолч байсныг үзүүлдгээрээ сонирхолтой. Елизаветад энэ хошин жүжиг таалагдсан гэдэг яриа бий.

	Хатан хааны даалгаврыг Шекспир төдий л сайн биелүүлсэнгүй. Фальстаф хотын хоёр хүүхэнд дурлалгүй дэмий дагахад, цаад хоёр нь түүнийг хөөрхөн дөнгөж байна. Фальстаф үүнийг сүүлдээ ухаарч, «Энэ бол ухаантай хүн хэрэггүй юм бодож явбал тэнэг болдгийн жишээ» хэмээн хэлж байна.

	Фальстафын Винзорын явдлыг Шекспир урьдаас бодоогүй бөгөөд Шекспир ондоо зорилготой байсан юм. «IV Генрих»-ийн хоёр дахь эхийн төгсгөлд эцсийн үг хэлэх жүжигчин үзэгчдэд хандан: «Та бүхэн тослог хоолонд ханаагүй байваас Жон ноёнтон оролцсон нэгэн түүхийг та нарын дуулгавартай зохиолч сонорт тань хүргэхийг хүсэж, Францын үзэсгэлэн гоо Екатеринаг гарган зугаацуулахыг хүсэж буй. Эл түүхэнд миний мэдэж байгаагаар бол та бүхэн хатуу ял оноон түүнийг алаагүй сэн бол Фальстаф хөлөрч үхэх байсан юм» гэж хэлж байна.

	Шекспир амлалтаа биелүүлж, Фальстафыг дахин тайзан дээр гаргаж ирээгүй юм. Генрих хаан болж, Францчуудыг ялж, сүүлдээ урьдын дайсантайгаа эвлэрэхийн тулд Францын хааны охинтой гэрлэсэн тухай дүрсэлсэн Генрихийн тухай гурав дахь жүжигт нь алиа марзан Фальстаф хэрэггүй байсан юм. V Генрихийн баатарлаг дүрийг Фальстаф бүдгэрүүлж болох байсан учраас энэ дүрийг хассан байна. Фальстафын нэг цуг сууж байсан гуанзны эзэгтэй үзэгчдэд хандан Фальстаф үхсэн учраас Францын эсрэг Англичуудын довтолгоонд оролцож чадахгүй болсон гэж дуулгаж байдаг. Фальстафын марзан явдал, дээрэм тонуул архины найз нар нь цөм уй гашууд автжээ. Пастоль «Фальстаф минь нөхцөж, бид уй гашууд орлоо» гэж хэлж байхад түүний үгийг давтан улаан хамарт Бардольф нь «Тэр маань эдүгээ там, диваажин хоёрын алинд нь ч байсан хамт явах юм сан» гэж өгүүлж байна. Тэгэхэд нь Фальстафын хэрхэн үхсэн тухай гуанзны эзэгтэй ийн ярьж байна: «Тэр бээр тамд байж яавч таарахгүй, хүн л хүрч болдог юм бол Артурын энгэрт байгаа байх. Тэр бээр яг нярай хүүхэд шиг мэдэгдэх юмгүй явчихсан. Тэр бээр арван хоёр, нэгийн хооронд гэгээ орох үеэр нөгчсөн юм сан. Хөөрхий минь нэг хартал цагаан даавуугаа тэмтэрч байснаа цэцэг оролдож, гар хуруугаа харж байснаа мушилзаж билээ. «Энэ хүн хорвоогоос өнгөрөв өө гэж би бодлоо». Түүний хамар нь үзгийн хошуу мэт болж, нэг ногоон зүлгийн тухай бувтнаж байлаа. «Жон ноёнтон минь яаж байна? Хонгор минь сэтгэлээр бүү уна» гэж би хэллээ. Тэр бээр «Аяа, бурхан минь» хэмээн гурав дөрвөн удаа хэлэв. Би түүнийг тайтгаруулах гэж бурхны тухай бодохын хэрэггүй хэмээн хэлснээ, иймэрхүү юм бодож сэтгэлээ хямраахад арай ч эрт байна даа гэж бодлоо. Түүний бие хөлийг минь сайн дулаан хучаадах гэж тушаав. Би бүтээлгэ доогуур нь гараа явуулж үзтэл хөлийн ул нь чулуу шиг цэв хүйтэн, өвдгийг нь тэмтэрсэн мөн л тийм, дээш дээш нь явуулж тэмтэрч үзсэн нь бүх бие нь чулуу шиг цэв хүйтэн байлаа9» гэжээ.

	Тайзан дээр гаргаж үзүүлсэн амьдралыг таашаан үзэгчид дотроос алдартай нэг нь болох хүнийг сүүлчийн замд нь ингэж сэтгэл хөдөлгөм үдсэн түүх дэлхийн уран зохиолд байхгүй.

	Театрыг дүрсэлсэн эртний нэг сийлбэр дээр олны дуртай баатруудыг сийлсэн байдаг. Тэр сийлбэр дээр бүдүүн тарган Фальстаф туранхай намхан эзэгтэй хоёр зогсож Фальстаф нь хоосон хундагаа тушаангуй маягаар сунгахад, эзэгтэй дахин дүүргэж өгөхөөр дуулгавартай нь аргагүй тосож авч байгаа нь их л өвөрмөц.

	 

	Жүжигчидтэй муудалцах нь хэчнээн аюултай болох тухай

	«Винзорын маягтай хүүхнүүд»-эд Фальстафаас гадна өөр маягийн хэд хэдэн хошин дүр байдаг нь шүүгч Шеллоу, түүний үеэл дүү Слендер нар бөгөөд шүүгч нь тэнэгдүүхэн бол нөгөө дүү нь баахан маанагдуу.

	Уул инээдмийн жүжиг шүүгч Шеллоу, Слендер, Винзорын багш Хью Эванс нарын гарч ирж байгаагаар эхэлнэ. Фальстаф намайг доромжиллоо гэж Шеллоу зарга мэдүүлнэ. «Жон Фальстаф хэчнээн ч ноён хүн байлаа гэсэн Роберт Шеллоу тайж намайг доромжлох эрхгүй» гэж шүүх дургүйцнэ. Үеэл дүү нь түүнийг дөгөөж «Бидний талийгаач дээдэс цөм нэр төртэй улс байсан, үр ач нар маань ч бас ийм хүмүүс болно. Тэд арван хоёр мөнгөн хадрантай сүлд тэмдэг зүүж явсан, зүүж яваа, явна ч!» гэж хэлж байна. Эванс багш сонсоогүй буюу аль эсвэл сонсоогүй дүр гарган «Юлд дээрээ арван хоёр мөнгөн бөөстэй?» гэнэ ээ гэж асуухад Шеллоу: «Тийм ээ, сүлдэн дээрээ» гэж хариулна. Эванс мөн иймэрхүү маягаар «Хуучин юлд дээрээ гэж байна шүү дээ би. Сахиус шиг ийм юманд дассан хүн зол жаргалтай дурлал гэхчлэн аль сайхныг үздэг гэж ярьдаг хойно яая гэх вэ» гэж үргэлжлүүлэн ярьж байна. Тайж язгууртаа эрдэж явдаг үеэл дүү нь: «Би наад зах нь энэ арван хоёрын чинь дөрөвний нэгийг авах эрхтэй, тийм ээ, авга ах аа» гэж өөрийнхөө удмын сүлд тэмдгийг магтаж гарна. Тэгэхэд нь «Чи гэрлэ, тэгвэл бас хувь авна» гэж цаадах нь батална. Тэгэхэд нь Эванс мөн л юлд дээрээ зүүнэ» гэж нөгөөх л үгээ давтана.

	Хадран, бөөс гэсэн хоёр үгээр хэн нэг хүнийг үзтэл дайран тохуурхсан нь аль хэдийнээс судлаачдын анхаарал татаж ирсэн юм. Харьяа эдлэн ойд нь хулгайн ан хийсэн мэтээр Шекспирийг мөрдөж байсан Стратфордын шүүгч Томас Люсийг, энэ үгээр тохуурхан дайрсан юм гэж үзэж байсан судлаачдын саналыг удтал зөвд тооцож байлаа. Энэ нь Шекспирийн үед Люси (Zusy) гэсэн нэр, «Бөөс» (Zoysy) гэсэн үг хоёрыг ойролцоо дууддаг байсан учир, төсөөтэй дуудлагыг нь ашиглан энэ тохуутай үг хэрэглэсэн байж болзошгүйгээр батлагддаг. Харин арваад жилийн тэртээ гарсан, тэгэхдээ бүр орон нутгийн шинжтэй тул уул инээдмийн жүжгийг үзсэн Лондоны иргэд бол энэ даажинтай үг хэний эсрэг чиглэснийг нь эс ойлгох учир хамаг утга учраа алдах явдлыг Шекспир эл инээдмийн жүжигтээ оруулсан нь л хачирхалтай.

	Шекспир хулгайн ан хийж яваагүй нь нэгэнт батлагдсанаас хойш, Томас Люсийн эсрэг хадран, бөөс хоёр гэсэн үгээр дайран довтолсон тухай нөгөө таамнал ч утга холбогдолгүй болж иржээ. Гэвч далд утга бүхий дээрх үг цаг үеийн шинжтэй байсан гэдгийг нотлох хүслээсээ судлаачид ухраагүй юм. Энэ удаад ч бас л нөгөө Лесли Хотсон нээлт хийж, Лондонд нэг шүүгч байсан бөгөөд энэ хүнийг Шекспир «Винзорын маягтай хүүхнүүд» хэмээх жүжигтээ уран хурц үгээр дайран шоолсон юм гэж тогтоосон юм. Гэвч Хотсоны энэ нээлтийн тухай өгүүлэхийн урьд Шекспир дөрөө нийлүүлж бүх насаа элээсэн хүмүүсийн тухай уншигч түмнээ товч боловч дурдалтай.

	Тус оронд хууль дүрэм, хуульчид хоёр олон байсан ч гэсэн хааяагүй эмх замбараагүй явдал ноёлон, зодоон цохион хуучин л янзаараа гудамжны хэрүүл маргааныг таслах гол хэрэгсэл болж, тун болдоггүй дээр хүрвэл зэвсэг ч гэсэн барьж авдаг байсан тул, хүмүүс бүүр арга мухардахаараа л сая нэг хууль эрж ирдэг байжээ. Жүжигчдийн тухайд гэвэл, тэд бусдаас мөн л ялгарах юмгүй байлаа.

	Ерөөсөө бүх жүжигчид ч төдийгүй, бидний сайн мэдэх Уильям Шекспир ч гэсэн энэ талаар бусдаас ялгарах зүйлгүй байсан нь түүнийг бишрэн хүндлэгчдийн сэтгэлд буухгүй ч байж магад. Гэвч баримт бол хөдөлшгүй зүйл болохоор бид баримтад итгэхээс өөр замгүй. Эл баримтыг дурдахын өмнө түүний гарахын өмнөх байдлыг өгүүлье.

	Темза мөрний баруун эргийн зугаа цэнгэлийн олон газрын дунд 1595 онд «Хун» хэмээх театр баригджээ. Энэ театр Сарри гүнгийн нутаг дээр баригдсан тул Лондон хотын захиргаанд харьяалагддаггүй байв.

	Уул театрын эзэн Франсис Лэнгли гэгч хүн, гүнгийн шүүгч биеэ тоосон, сагсуу хоёроороо нэрд гарсан Уильям Гардинер гэгчтэй муудаж, түүнийг «муу заль мэхийн эзэн, тангаргаа няцсан өөдгүй амьтан» гэж олны өмнө айлгүй зэмлэжээ. Зоргоороо аашилж сурсан Гардинер, гүтгэж доромжиллоо хэмээн түүнд зарга мэдүүлээгүйг бодоход Гардинерт ингэж хэлүүлэх бас үндэс байсан болов уу. Гардинер зодоон гарган өсөө авах гэж түүнийг отож байлаа. Гардинерт бас дагуул хүү Уильям Уэйт тусалж байв. Бүр сүүлдээ шүүгчийн «Замаа алдаж дампуурсан дагуул хүүгээс» Лэнгли айж, «Амь алдахаас айж байна» гэсэн өргөдөл ч болов өгсөн байна.

	Иймэрхүү өргөдөл тэр цагт ерийн юманд тоологдож байлаа. Энэ явдлаас арван хоёр жилийн өмнө Стратфордын иргэн Ральф Коудрийн эсрэг Жон Шекспир бас иймэрхүү өргөдөл өгч байсан юм. Ийм тохиол бүрд хорлон санаат хүнийг шүүх дуудаж, зарга мэдүүлэгчид хор хүргэхгүй гэсэн өчиг авдаг байжээ.

	Лэнглийн өргөдөл сураг чимээгүй болоход түүний бие танил талынхнаасаа тусламж эрсэн байна. Лэнглийг нөхөд нь дэмжсэн юм уу, аль эсвэл Лэнглийг, шүүгч баллах гэсэн юм уу, юу ч болов энэ удаад Уильям Уэйт: «Амь нас алдах буюу эрхтэн дутуу болохоосоо айж байгаа» тухай өргөдөл гарган: «Уильям Шекспир, Франсис Лэнгли, Дороти Сойер, түүний эхнэр Жон Сойер, мөн Энн Ли» нараас «Айж байгаа»-гаа бичсэн байна. «Дороти Сойер, Энн Ли» гэгч нь хаанахын ямар хүн хийгээд юуны учир эдний хоморгод орсныг бид мэдэхгүй юм. Шекспирийн тухайд гэвэл, тэр цагт театрынхан байнга бие биетэйгээ уулзаж учирч байсан тул түүний бие Лэнглийг таньдаг байсан нь дамжиггүй. Шекспир болон «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» «Хун» театрт тоглож байсан ч байж мэднэ. Дээрх өргөдөлд дурдсан хүмүүсийн хамт Шекспир шүүхэд хүрч ирэхэд нь Уильям Уэйтэд хор хүргэхгүй байх өчиг өгөхийг шаардсан байна.

	Хотсоны санал ёсоор бал Шекспирийн бие шүүгч Гардинер, түүний дагуул хүү хоёртой арга буюу танилцсан тухайгаа эл «Винзорын маягтай хүүхнүүд»-дээ дүрсэлсэн юм. Гардинерийн сүлдэн дээр хадран загасны зураг байсныг олж илрүүлээд, үүнээсээ үндэслэн, өөрийг нь дээр дурдсан ёсоор эвгүй байдалд оруулсны өсийг авах гэж Шекспир эдний сүлдэн дээр бөөсний зураг нэмж оруулсан болов уу гэж Хотсон үзэж буй.

	Ер жүжигчид зодоон нүдээнд их л дуртай тул өөр зуурын хэрүүл маргааныг жад сэлмээр шийдэж байсан нь бий. Үүнд, Марло ч тэр, Габриэл Спенсер ч тэр ийм зодоонд амь алдсан бөлгөө. Жүжгийн зохиолчид ч гэсэн мөн л халуун түргэн зантай улс байлаа. Иймээс ч Шекспирийн үеийн нэг их нэрд гараагүй зохиолч Жон Дей, Генри Портер хоёр бие биеэ дуэльд дуудаж үзэлцээд, сүүлчийн хүн нь алагдсан юм. Жүжгийн зохиолчид дотроос хамгийн их өргөн мэдлэгтэй хүн Бен Жонсон хүртэл дөнгөж сая бидний дурдсан Габриэл Спенсерийг зодолдож байгаад алсан билээ. Иймэрхүү хүмүүстэй жишвэл Шекспир томоотой номхон хүн байжээ.

	 

	Жүжгийн зохиолын хоёр аймгийн аль алинд нь давагдашгүй суут хүн

	1597 онд Лондон хотноо Франсис Мерез гэгч 32 настай нэг хүн ирж суужээ. Тэр бээр Кембрижэд сурч бакалаврын зэрэг, Оксфордод сурч урлаг судлалын дэд эрдэмтний зэрэг авсан боловсролтой хүн бөгөөд нийслэл хотноо сул зүгээр суулгүй яруу найрагчдын цугласан газраар хэсэж, тэдний шүлэг зохиолыг сонсож, хэн нь юугаараа алдаршиж байгааг тогтоон, дуулснаа алгасалгүй тэмдэглэж байжээ. Түүний бие бас театр их сонирхдог байсныг бодоход жүжгийн хорхойтон гэлтэйн дээр жүжигчидтэй дор бүр нь танилцаж явсан болов уу.

	Мерезийн бие нийслэл хот, хотынхоо соёлтой танилцсан хойноо эх орных нь уран зохиол хэчнээн гайхам сайхан хөгжсөнийг үзэж, бахдаж баясах сэтгэл төрөн, англи улсынхаа уран зохиолыг хөгжүүлэхэд тоосоо өргөлцөн, юм бичье гэж шийджээ.

	1598 онд «Palladis Tamia» буюу «Эрдмийн сан» хэмээн грек, англи хоёр хэлээр давхар нэрлэсэн бяцхан ном нь гарсан боловч хичээнгүй оролдлоготой Франсис төдий л авьяаслаг хүн байгаагүйг нь гэрчлэх цулгуй ажиглалт, усан үг хэллэг энэ номд их бий. Гэвч түүний номын нэг хэсэг нь сонирхол татмуй. Энэ нь юу вэ гэвэл, тэр бээр Чосероос эхлээд Спенсерийг хүртэлх английн уран зохиолын гурван зуугаад жилийн тоймыг бичсэнд болой.

	Англи улс XVI зууны эцэс хэрд уран зохиолын бүхий л төрөл аймаг дээр эртний Грек, Ром, одоогийн Итали улсаас дутахааргүй гайхамшигтай амжилт оллоо гэдгийг Мерез үзүүлэхийг хүсжээ.

	Мерез авьяаслаг зохиолч биш ч гэсэн зохиолчдын тухай үнэтэй чухал мэдээ цуглуулсан юм. Тэр бээр шүүмжлэлийн энэ номдоо нэгдүгээрт, уран зохиолын янз бүрийн төрөл аймгаар зохиолчдыг зааглан ялган, хоёрдугаарт, тухайн зохиолчийн шинж байдлыг тогтоохын тул эртний үеийн аль нэг зохиолчтой жишиж үзсэн байна. Мерез хааяа нэг зохиолчдод үнэлэлт, тодорхойлолт өгсөн байна.

	Тэр бээр тийм ч сүрхий шүүмжлэгч байгаагүй юм гэдэг нь суут зохиолч, дульхан зохиолч хоёрыг нэг эгнээнд тавьснаас нь илхэн. Гэвч Мерез Лондоны уран зохиол сонирхогчдын яриа, зохиолчид өөрсдөө хэнийгээ хамгийн сайн зохиолчоо гэж үздэгийг анхаарч сонсож явсан нь түүнд тус болжээ. Тэр бээр зарим нэг зохиолчийг бусдаас гоцлон ялгаж, нэлээн нарийн дүгнэж, энээ тэрээ мэдээ баримт гаргаж ирсэн нь бий. Мерезийг учир мэдэх хянуур хичээнгүй хүн гэж үзэж болох тул түүний бичсэн зүйлд бүрнээ итгэж болно.

	Тэр бээр номоо хэвлэгдсэний дараахан Лондон хогоос гарч, хөдөө нутагт очоод лам, багш болж явжээ. Тэгэхдээ энэ хүн бичсэн зохиолоороо нэг л талаар мөнхөжнө гэж юугаа л бодов гэж дээ. Гэвч энэ ном нь түүнийг мөнхжүүлсэн юм. Түүний «Манай английн зохиолчдыг грек, латин, италийн яруу найрагчидтай харьцуулсан бодол» нь Шекспирийн тухай хамгийн чухал баримт бичгийн нэг болж, энэ аугаа их жүжгийн зохиолчийн намтрыг Мерезээс эш таталгүй бичих нь үгүй болсон юм.

	Мерезийн зохиолд Шекспирийн нэр хэдэнтээ гарах, үүнд: эхлээд л уянга, туульсын зохиолын тухай тоймдоо бичсэн нь: «Пифагорт Эвфорбын сүнс бий гэж үзэж байсны адил чихнээ чимэгт, бал бурам мэт санагдах Шекспир дөр Овидийн хурц мэргэн ухаан байгааг түүний «Венера, Адонис хоёр», «Лукреция», мөн дотно нөхдийнх нь мэдэх салшгүй сайхан найраг шүлэг зэрэг гэрчилнэ» гэжээ.

	Мерезийн зохиол дотроос Шекспир жүжгийн зохиолчийн хувьд хийсэн үйл бүтээлийг тодорхойлсон хэсэг нь нэн чухал: «Ромчууд Плавт, Сенек хоёрыг эмгэнэлт ба инээдмийн жүжгийн шилдэг зохиолчоо гэж үздэг шиг, Англичууд тайзнаа тавихаар бичсэн жүжгийн зохиолын хоёр аймгийн аль алинд нь давагдашгүй сод хүн бол Шекспир гэж үзэж байна. Инээдмийн жүжгийн талаар бол «Верончүүд», «Эндүүрлүүд», «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт», «Дурлалаа тэвчсэний ач үр», «Арван хоёр дахь шөнөдөө», «Венецийн наймаачин» хэмээх жүжгүүд нь, эмгэнэлт жүжгийн талаар бол «II Ричард», «III Ричард», «IV Генрих», «Жон Хаан», «Тит Андроник», «Ромео, Жульетта хоёр» хэмээх зохиолууд нь үүнийг гэрчилнэ» гэжээ.

	Шекспирийн уран яруу хэл найруулгыг Мерез өндөр үнэлсэн байна. Үүнд: «Яруу найргийн онгон тэнгэр лат хэлээр ярьдаг сан бол Плавтын хэлээр ярих байхдаа гэж Эпий Столо хэлсэнчлэн, яруу найргийн тэнгэр нар англиар ярьж чаддаг сан бол Шекспирийн тансаг үг хэлээр ярих болов уу гэж би хэлэх байна» гэжээ.

	Мерез шилдэг яруу найрагчдын нэрийг тоолохдоо Спенсер, Деньел, Дрейтон, Шекспир, Бретон нарыг дурдсан байна. Мерез цааш үргэлжлүүлэн бичсэн нь: «Эмгэнэлт жүжгийн манай шилдэг зохиолчид гэвэл, лорд Бэкхерст, Кембриж нутгийн доктор Лег, Оксфорд нутгийн доктор Ид, «Хаад эздийн толь»-ийг зохиогч, мастер Эдуард Феррис, Марло, Пиль, Уотсон, Кид, Шекспир, Дрейтон, Чапмен, Деккер, Бенжамен Жонсон нар болой. Инээдмийн жүжгийн манай шилдэг зохиолчид нь Оксфордын гүн Эдуард, Оксфорд нутгийн доктор Гегер, урьд өмнө нь Пембрукт эрдэм номоороо гайхагдаж явсан мастер Раули, эрхэмсэг хатан хаантны дотуур хүн явсан мастер Эдуардс, уран үг, хурц ухаант Жон Лики, Лож, Гаскойн, Грин, Шекспир, Томас Нэш, Томас Хейвуд, жүжгийн явдал найруулахдаа манайд хамгийн сайн нь болох Антони Манди, Чапмен, Портер, Уилсон, Хетегуэй, Генри Четл нар болно» гэжээ.

	Шекспирийн тухай Мерезийн бүхий л санал бодлыг бид авч үзлээ.

	Мерез олон зүйл мэдэж байсныг наад зах нь түүний бие Шекспирийн хэвлэгдсэн зохиол төдийгүй, найз нөхдийнх нь гар дамжин явсан нийтлэгдээгүй зохиолыг хүртэл мэдэж байснаас ч гэсэн үзэж болно. Гэвч анх удаа дурсагдаж буй энэ «Арван дөрөвт шүлгүүд»-ийг нь анхаараад зогсохгүй, Мерезийн нэрлэсэн шекспирийн жүжгүүдийн цэсийг анхаарч үзье.

	Тэр цагт үргэлжилсэн үгээр эвлүүхэн найруулахыг бодож юмыг тэгш тоогоор нэрлэж байсныг Мерез таашаадаг байсан бололтой. Тэр бээр ийм ч учраас Шекспирийн эмгэнэлт ба инээдмийн жүжиг тус бүрээс зургаа зургааг нэрлэсэн байх. Ер нь зөвхөн энэ хэдэн зохиолыг л мэддэг байж уу, аль эсвэл аймаг бүрээс зургаа зургааг зориуд түүж авч уу гэдэгт хариулах бэрх. Бидний мэдээжээр л Мерезийн цэс дотор «VI Генрих»-ийн тухай гурван ойлбор жүжиг мөн «Зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь» хэмээх инээдмийн жүжиг орхигдсон байна. Эл жүжгүүд 1598 оны үед тоглогдохоо болиод байсан учир Мерез дуулаагүй ч байж болох юм. Гэвч тэр бээр Шекспирийн бусад жүжгийг сайн мэдэж байжээ. Түүний бие 1598 оноос өмнө хэвлэгдсэн жүжиг төдийгүй, мөн нийтлэгдээгүй жүжгийг ч сайн мэдэж байж. Үүнд: Тэр үед «Тийм Андроник», «II Ричард», «III Ричард», «IV Генрих», «Ромео, Жульетта хоёр», «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт» зэрэг жүжиг л хэвлэгдээд байсан нь түүний цэсэд буй жүжгийн тэн хагас төдий байна. Үүнээс гадна хэвлэгдсэн эл зургаан жүжгээс дөнгөж хоёр нь тухайлбал, «III Ричард», «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт» гэсэн жүжиг нь Шекспирийн нэртэй гарч, үлдэх дөрвөн жүжиг нь 1598 он хүртэл зохиогчийн нэргүй гарсан тул Мерез эл жүжгүүдийг хэн бичсэнийг найдвартай эх бичгүүдээс олж үзсэн байж таарна. Мөн энэ нь олж мэдэхэд тийм ч хэцүү бус, театр, уран зохиол сонирхогсод Шекспир зохиосныг мэддэг байсан хийгээд Мерез өөрөө эл хүмүүстэй дотно явсан учир энэ тухайгаа уншигчдад дуулгасан ч байж болох юм.

	Мерезийн цэс дотор байгаа «Дурлалаа тэвчсэний ач үр» гэсэн нэр бүхий нэг инээдмийн жүжиг байгаа нь Шекспирийн ийм нэртэй жүжиг уламжилж ирээгүй тул одоо хүртэл оньсого таавар мэт санагдаж буй. Гэвч энэ нь ийм жүжиг байгаагүй гэсэн хэрэг биш, байсан нь эргэлзээгүй. Сая ойрмог үнэхээр «Дурлалаа тэвчсэний ач үр» гэсэн нэр бүхий Шекспирийн жүжиг байсан баримт олдов. Үүнд: Нэгэн ном худалдаачин 1600 онд хийсэн данс байгаа бөгөөд түүнд «Венецийн наймаачин», «Зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь», «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт», «Дурлалаа тэвчсэний ач үр» гэсэн нэр байгаа нь ийм нэртэй жүжиг байснаар ч барахгүй хэвлэгдсэн байна гэдгийг батална. Гагцхүү энэ хэвлэл үлдэж хоцроогүй байна.

	Энэ нь ямар жүжиг байв аа гэвэл судлаачид хоёр янзын саналтай байна. Үүнд: 

	1. Энэ жүжиг уламжилж ирээгүй, 

	2. Уул жүжиг өөр нэрээр хадгалагдан үлдсэн гэж үзэж буй. 

	Одоо Шекспирийн уран бүтээлийн тухай Мерезийн санал бодлыг авч үзье.

	Мерез зохиолчдын ерөнхий цэст Шекспирийг оруулахдаа тэргүүн эгнээнд нь багтаагаагүй гэдгийг анхаарахгүй байх аргагүй. Тэр бээр зохиолчдыг цэст бичихдээ шатлах зарчмыг үзтэл баримталж, эхлээд дээгүүр хэргэмтэй зохиолчдыг, дараа нь докторын зэрэгтэйг нь, хамгийн сүүлд ямар ч зэрэг хэргэмгүйг нь оруулсан тул Шекспирийн нэр сүүлчийн хэсгийн дотор байна. Гэвч Шекспирийн зохиол бүтээлийн уран сайхны ач холбогдлыг Мерез ихэд үнэлж, бусад зохиолчоос онцгойлж үзэж байсан нь Шекспирийн жүжгийг тодорхойлсон байдлаас ил. Тэр бээр Шекспирийн гойд их үнэлж, тэр цагт дэлхийн тэргүүний жүжгийн зохиолч гэж тооцож байсан Плавт, Сенека хоёртой Шекспирийг нэг зиндаанд тавьсан байна. Плавт инээдмийн жүжгийн, Сенека эмгэнэлт жүжгийн гоц уран чадвартан байсан бол Шекспир «Жүжгийн зохиолын хоёр аймгийн аль алинд давагдашгүй суут хүн» гэдгийг цохон тэмдэглэсэн байна. Үүнээс гадна Шекспирийн зохиолын уран яруу хэл найруулгыг Мерез байнга тэмдэглэсэн байна. Мерезийн «Хорхой хүрэм», «Бал бурам мэт» гэсэн чимэг үгээр хязгаарлагдах тодорхойлолт өнөө үеийн уншигч нарт төдий л их ойлголт эс өгөх боловч тэр цагтаа бол зохиолын тансаг сайхан болсны дээд хэмжээг заадаг байв.

	Шекспир анхныхаа жүжгийг гарснаас хойш найман жил болоход л орчин үеийнхээ хамгийн том зохиолч гэсэн нэр дуулж, эртний грек, ромын жүжгийн сонгомол зохиолчидтой нэг эгнээнд багтах болсныг Мерезийн санал бодол гэрчилнэ.

	Мерезийн бичсэн мөрүүд бас өөр ач холбогдолтой юм. Тухайлбал Шекспирийн эсрэг гарсан бүхий л онолын ямар ч ул үндэсгүйг гэрчилж буй. Энэ талаас нь үзвэл Мерезийн хэлсэн үгс чухал баримт бичиг болно. Энэ бол театр, уран зохиолын асуудлыг сайн мэдэж дүгнэх чадвартай, юмыг зөв ухаарах, боловсролтой хүний үлдээсэн бичиг юм. Мерез бол хэдийгээр тэр цагийн хүний нийгмийн байдлыг анги давхаргаар нь ялгаварлаж үзэх заншлаар Шекспирийг доогуур хүн гэж үзэж байсан боловч түүний аугаа их суу билгийг анх эхлэн үнэлсэн хүн мөн.

	Хамгийн эцэст хэлэхэд Мерезийн санал бодол Шекспирийн уран бүтээлийг дараачийн үеийнхэн судлахад асар их тус хүргэсэн юм.

	Мерезийн зохиолын үнэ цэнийг зөв ойлгоё гэвэл энэ номыг Шекспир нийт хүмүүсийн дунд алдаршсаны гэрч гэж үзэж болохгүйг эрхбиш харгалзан үзүүштэй. Тэр үед номыг цөөхөн хүн уншиж, жүжиг зохиосон хүний нэр үзэгч олны ихэнхэд мэдэгдэлгүй өнгөрч, зохиолчид, тэднийг бишрэгч цөөхөн хүмүүс л зохиолчдыг мэддэг байсан юм. Иймд Мерез зөвхөн өөрийн бодлоо бус яруу найраг театртай холбосон хүмүүсийн санал бодлыг илэрхийлсэн байна.

	Мерезийн ном хэвлэгдэн гарсан 1598 онд Шекспир гучин дөрөвтэй байжээ. Шекспир уран зохиол ойлгож мэддэг хүмүүс түүний зохиол туурвилыг хэчнээн их өндөр үнэлж байгааг мэдэж авчээ. Одоо Шекспирийг Овидий, Плавт, Теренций, Сенека нартай зэрэгцүүлэн тавьдаг болсноор хэн ч тэр түүнийг «Ойж гарч ирсэн хар турлиах» гэж нэрлэж чадахгүй болов.

	 

	Жүжгүүдийн нь анхны хэвлэл

	1594-1598 оны хооронд Шекспирийн жүжгийн зохиол анх нийтлэгдсэн гэдгийг эс дурсваас түүний нэр хүнд олсон тухайн бидний яриа дутмаг болох биз.

	Тэр цагт жүжгийн зохиолчид туурвил бүтээлдээ зохиолчийн эрх эдэлдэггүй байснаас мөнгө төлж хэвлүүлсэн хүн жүжгийн нь эзэн болдог байв. Иймд зохиолчоос жүжгийг нь жүжигчин хүн худалдан авмагц зохиолч нь эзэн байхаа больж тэр жүжиг театрын өмч болдог байлаа.

	Театрууд өөрийнх нь жүжгийг өөр өөр баг тоглохоос болгоомжлон, гар эхийг нь ганцхан хувь хадгалан, тэр жүжигт тоглож буй жүжигчин хүртэл өөр өөрийн хэлэх үгээ мэдэхээс жүжгийг бүхэлд нь мэддэггүй байжээ.

	Жүжгийн урлаг дэлгэрэхийн хэрээр хэвлэлийн эзэд зарим талаар жүжиг сонирхох болж, хааяа нэг хэвлэх боловч саяны бидний дурдсан шалтгаанаар гар бичмэл эх олдох нь нэн бэрх байв.

	1592—1593 оны тахлын үеэр байдал өөрчлөгдөж, жүжигчдийн баг хөдөө нутгаар тоглохоор Лондоноос явахдаа эд хөрөнгө, тэрчлэн гар бичмэл эхээ худалдахад, хэвлэлийн эзэд үүнийг ашигласнаар тахал гарсны дараачийн хэдэн жилд хэдэн арван жүжгийн зохиол хэвлэгджээ.

	Хэвлэлийн эзэд, номын худалдаачид жүжгийн зохиол гүйлгээтэйг үзэж, гар бичмэл эх хайх болов. Гэвч театрын ажиллагаа сэргэмэгц, жүжиг нь хэвлэлд гарч сүйдэхээс болгоомжлон, жүжигчид гар бичмэл эхээ дахиад л нуух болжээ.

	Номын худалдаачид ашиг хонжоо олсондоо амтархан жүжгийн зохиолыг тэр бүрий зүй журмаар нь авахаа больж, халж ирсэн жүжгийг нь дараагаар хэвлэхийн тул таталган бичээч (Таталган бичлэг хэдий төгс бус боловч тэр цагт гараад байв). Театр луу явуулдаг байлаа. Бас заримдаа хөлсний жүжигчдийг жүжгээ цээжлээд хэлж өгөөч гэж ятгадаг байв. Энэ бүхнийг нэг жүжгийн янз янз хэвлэлийг тулган үзэх замаар олж илрүүлсэн юм аа. Үүнд: Зарим хэвлэлд туслах баатруудын үг нарийн зөв байтал, гол баатруудын үг яриа сайн муу янз бүр болсон байв.

	Жүжигчид буюу зохиолчийн зөвшөөрөлгүйгээр хэвлэсэн жүжгийг түүхчид «дээрмийн» гэж нэрлэсэн байна. Гэвч тэр цагийн бүх хэвлэл «Дээрмийн» байгаагүй юм. Мөн театрууд жүжгийн гар эхээ хэвлэлийн эздэд худалдах нь байв. Тэгэхдээ нэгэнт тоглогдохоо больж, гаднын хүнээс нуух хэрэггүй болсон жүжгээ л худалддаг байжээ. Үүнээс гадна жүжгийн эхийг гуйвуулж хэвлэснийг үзээд, үзтэл зохиолчийн шаардлагаар, жинхэнэ эхээр нь хэвлэлд өгөх явдал бас байв.

	«VI Генрих»-ийн хоёр, гурав дахь эх, Цагаан, Ягаан цэцгийн дайны тухай ойлбор жүжгүүд Шекспирийн жүжгээс хамгийн түрүүнд хэвлэгдсэн нь юм. Энэ бол «Дээрмийн» хэвлэл байсан учир их л тойм маягтай. Эл жүжгүүд 1594-1595 онд хэвлэгдсэн бөгөөд сүүлд бас хоёр удаа нийтлэгджээ. Тэгэхдээ Шекспирийн жинхэнэ эх түүнийг нас барсан хойно гарсан анхны хэвлэлд 1623 онд бүтнээрээ нийтлэгдсэн байна.

	«Тит Андроник» мөн 1594 онд анх гарсан байна. Энэ жүжиг зохиолчийн эхээр хэвлэгдэж, Шекспирийн амьд ахуй цагт гурвантаа (1600, 1611 он) нийтлэгджээ. Уул жүжгийн хэвлэгдсэн түүхээс үзвэл, дээр тэмдэглэсэнчлэн зөвхөн тайзан дээр төдийгүй уншигчдын дунд ч төдий л их амжилт олсонгүй.

	Дараачийнх нь жүжгүүд бүүр ч олон удаа хэвлэгдсэн юм. Анх 1597 онд хэвлэгдсэн «II Ричард» нь 1598 онд хоёр удаа, сүүлд нь 1608, 1615 онд тус тус хэвлэгджээ.

	1597 онд «Ромео, Жульетта хоёр» хэмээх эмгэнэлт жүжиг нь бас гарсан байна. Эхний хэвлэл нь «Дээрмийн» байсан бол 1599 оны хоёр дахь хэвлэлийн гадна хавтсан дээр: «Дахин засаж нэмэлт оруулж эмхэлсэн хэвлэл» гэж зориуд тэмдэглэсэн байна. Үүнээс хойш «Ромео, Жульетта хоёр» Шекспирийн амьд ахуй цагт хоёр удаа нийтлэгджээ.

	1597 онд «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт»-ын «Дээрмийн» хэвлэл гарчээ. Энэ хэвлэл үлдэж хоцроогүй боловч 1598 онд гарсан хоёр дахь хэвлэлийнх нь хавтсан дээр: «Дахин засаж, нэмэлт оруулсан хэвлэл» гэж тэмдэглэснийг гярхай судлаач үзвэл ийм хэвлэл байж гэдгийг илрүүлнэ.

	Мөн 1597 онд «III Ричард» хэвлэгдсэн байх бөгөөд уул жүжиг 1598, 1605, 1606, 1612 онд нийтлэгдсэний дээр Шекспирийг нас барсан хойно 1622 онд бас гарчээ.

	«IV Генрих»-ийн тэргүүн эх мөн олонтоо хэвлэгдэж, 1598, 1599, 1604, 1608, 1613, 1622 онд нийт зургаан удаа гарсан байна. Эл жүжиг «III Ричард»-ын адил театрт өсөн Шекспирийн гар эхээр хэвлэгджээ.

	Ийнхүү 1594-1598 оныг дуусталх хугацаанд Шекспирийн найман жүжиг гарсан байна.

	Бусад зохиолчдын адил эхний үед Шекспирийн жүжгийг нэргүй хэвлэж байжээ. Гэвч жүжгийн хавтсан дээр уул жүжгийг аль багт тоглож байсныг нь тэмдэглэдэг заншилтай байлаа. Ягаан Цагаан цэцгийн дайны тухай жүжгийн хавтсан дээр аль багт тоглож байсныг заагаагүй бол «Тит Андроник»-ийг «Дарби гүнгийн зарц нар» бас «Пембрук гүнгийн зарц нар», «Сассекс гүнгийн зарц нар»-ын гурван багт тоглож байсан жүжиг гэж хэвлүүлжээ. 1611 онд гарсан гурав дахь хэвлэлд тэр үед Шекспирийн багийг нэрлэж байсан «Эрхэмсэг эзэнтний зарц нар»-ын багийн тоглох жүжигт орж байсан гэж тэмдэглэсэн байна.

	«III Ричард» «Ромео, Жульетта хоёр», «II Ричард» хэмээх жүжгийг «Ордны түшмэл-лордын зарц нар тоглож байсан» жүжиг гэсэн зүүлттэй анх эхэлж хэвлүүлсэн байна. Гэвч дээрх хоёр ойлбор жүжгийн 1598 онд гарсан хоёр дахь хэвлэлд, мөн энэ онд нийтлэгдсэн «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт» хэмээх инээдмийн жүжгийн адил хавтсан дээр нь Шекспирийн нэртэй нийтлүүлжээ. «IV Генрих»-ийн тэргүүн эхийн 1599 онд гарсан хоёр дахь хэвлэлийн хавтсан дээр мөн Шекспирийн нэр бий.

	Үүнээс үзэхүл 1598 он бол жүжгийн зохиолч Шекспирийн амьдралд чухал үе болж, театрт зориулж бичсэн зохиол нь олны талархал хүлээсэн аж. Хэсэг хугацаа өнгөрсний хойно Шекспирийн нэр бүүр амжилт олох найдвартай баталгаа болж, хэвлэлийн эзэд өөр хүний жүжиг дээр хүртэл түүний нэрийг тавих болжээ. Эл хүмүүс Шекспирийн нэр номыг нь хялбархан борлуулж өгнө гэдгийг мэдэж байлаа.

	 


VII бүлэг : ХОЁР ЗУУНЫ ЗААГ ДЭЭР

	«Бөмбөрцөг» театр барьсан нь

	Жеймз Бербеж, түүний нөхөд тоглох анхны тогтмол театр барихдаа хэсэг газар хорин жилийн хугацаагаар түрээслэн авсан ажээ. 1596 онд түрээсийн хугацаа дуусахад, уг газрын эзэн гэрээгээ сунгахаас татгалзсан учир Жеймз Бербеж театрын шинэ байртай болохоор зориг шулуусаж урьд өмнө нь жүжигчин хүүхдийн баг тоглож байсан Блекфрайерс сүмийн хоосон байрыг худалдан авсан байна.

	Тэр бээр байшингаа бариулж эхлээд байтал тэр хавийн айлууд энэ тухай дуулж ойрхон театртай болбоос харьяа нутаг дэвсгэрээр сайн муу амьтан дүүрнэ гэж үзээд зүйл зүйлээр саад хийх болов. Иймд Жеймз Бербеж арга буюу санасан бодсоноо орхин, ажлаа зогсоожээ. Үүнээс хойш их ч удалгүй байтал хөрөнгө эзэмших ууган хүү Катберт Бербежид хамаг хэргээ даатгаад Бербеж нас барсан юм.

	«Театр» байсан газрын түрээсний хугацааг сунгах гэж Катберт дэмий л баахан оролдсон боловч, тэр эзэн жүжигчдийг хөөх гэснээрээ л зүтгэж байснаар барахгүй гэрээний хугацаа дуусмагц театрын нь бүхий барилга байшинг нураах санаатайг Катберт олж мэдэв. Учир иймд Темза мөрний өмнөд эргийн урьд нь бол баавгайд нохой тухиран тавих, тахиа зодолдуулдаг тавцан байсан хэсэг газрыг Катберт худалдан авснаар нэг л өдөр гэв гэнэт «Театр»-ыг нураан банз муж зэрэг бүхий л материалыг нь өөр талбайд зөөн, барилгын мужаан хүн театрын шинэ байшин барьж гарсан нь сүүлдээ «Бөмбөрцөг» хэмээх нэртэй болжээ. Энэ бол 1599 оны зун цаг билээ.

	Дээрх бүхий л түүхийг Шекспир болон ордны түшмэл лордын зарц нар сэтгэл түгшин харж суусан гэдэгт эргэлзэх юм үгүй. Учир нь «Театр»-ын байх эсэхээс бас энэ баг Лондонд байх эсэх нь шалтгаалах байв.

	Хуучныг нь нураан, шинэ барилга барихад их хөрөнгө мөнгө хэрэгтэй байлаа. Үүнд: Барилгын ерөнхий мужаан, ажилчдад цалин олгохоос гадна шинэ газар авсны түрээс төлөх ёстой байсан нь, нэг үгээр хэлэхэд, Катберт Бербеж хөрөнгийг нь гаргаж дийлэхээргүй хэрэг байв. Учир иймээс тус багийн хувь нийлүүлсэн хадгаламж мөнгөтэй гишүүд шинэ барилгын зардал, түрээсэлсэн газрын мөнгө төлөхөд хувь хувиа оруулсан байна. Эдний нэг нь Шекспир тул, тэр бээр эл багийн хувь нийлүүлсэн гишүүн төдийгүй, театрын байрны нэг эзэн, театрын шинэ байр барьсан газрын түрээслэн авагсдын нэг болжээ.

	«Бөмбөрцөг»-ийг барьж байх үед мөн л тоглолтоо үргэлжлүүлэх хэрэгцээтэй байснаас «ордны түшмэл-лордын зарц нар» тэдний хуучин «Театр»-ын дэргэдхэн нь байсан «Куртина»-ын байшинг түрээсээр авч 1598—1599 оны театрын улиралд Шекспирийн «Учир утгагүй их шуугиан» хэмээх инээдмийн жүжиг «V Генрих» хэмээх түүхэн жүжгийг тоглосон байна.

	Тус баг хуучин жүжгээс гадна мөн Шекспирийн бичсэн шинэ жүжгүүдийг тоглож байсан боловч Шекспир дангаараа энэ театрын тоглох зохиолыг бичиж байгаагүй юм. Тэр бээр өөрийнх нь театрт зориулж, зохиол бичих авьяаслаг хүмүүсийг дуртайяа элсүүлж байжээ. «Ордны түшмэл лордын зарц нарт» бас Томас Хейвуд Томас Деккер болон бусад зохиолч жүжиг бичиж өгдөг байв.

	Нэг удаа тус театрт үл таних шинэ хүн жүжиг авчирч өгсөн нь «Лорд-адмиралын зарц нар»-тай нийцэхээ больсон Бен Жонсон байжээ. Гэвч «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» ч түүнийг баахан тоомсоргүй угтаж, Шекспирийг эзгүйд тэдний нэг нь Бен Жонсоны жүжгийг төдий тоогдсонгүй тул эзэнд нь буцааж өгөхөөр шийдээд байв. Гэтэл тэр жүжгийг Шекспир олж үзээд, театрт тоглоход бүрэн нийцнэ гэснээр «Хүн бүр адилгүй» хэмээх эл жүжгийг «ордны түшмэл-лордын зарц нар» 1598 онд тоглосон юм. Үүнд Шекспир нэг рольд10 нь тоглосон гэх бөгөөд харамсалтай нь чухам ямар рольд тоглосныг бид мэдээгүй байна.

	Энэ үеэс Шекспир, Бен Жонсон хоёр танилцсан байна. Дашрамд хэлэхэд Бен Жонсон их удалгүй «ордны түшмэл-лордын зарц нар»-тай муудалцан, бас өөр багт очсон бөлгөө.

	Театрын шинэ байрыг их хурдан барьж, 1599-1600 оны театрын улиралд «ордны түшмэл-лордын зарц нар» Темза мөрний баруун эрэгт буй Хенслогийн «Сарнай»-гаас хол бус орших шинэ театртаа тоглосон юм. Ингэснээрээ «Лорд-адмиралын зарц нар»-ыг өдөөн хатгаж, санхүүгийн баганыг нь ганхуулсан байна. Байр нь бэлэн болмогц ямар нэр өгөхөө боджээ. Хенсло, Аллен хоёрын нэг нь театртаа «Сарнай» гэсэн нэр, Ленгли театртаа «Хун» гэсэн нэр өгсөн бол эдний хуучин театр зүгээр л «Театр» гэсэн нэртэй байсан билээ. «Ордны түшмэл-лордын зарц нар» театртаа дээрхийн ижил утгагүй хоосон нэр өгөхийг хүсэхгүй байлаа. Эдний барьсан театр бол Лондоны хамгийн шилдэг, тэр цагтаа бол хамгийн том театр байв. Иймд үүдэн дээрээ аварга том хүний дүр бариулахаар шийджээ. Үнэхээр ч энэ театрын үүдэн дээр дэлхийн бөмбөрцөг үүрсэн Геркулесийн дүр сүндэрлэн харагдах болов. Тэгэхдээ Геркулесийн дүр бус, дэлхийн бөмбөрцгийн дүрс энэ театрын сүлд тэмдэг болжээ. Учир нь энэ багийн жүжигчид даян дэлхийд болж байгаа сонин хачин явдал бүрийг театртаа гарган үзүүлэхийг хүсэж байлаа. Ер нь дэлхийн бөмбөрцөг үүрсэн Геркулесийн баримлын хажууд «Totus mundus agit histrionem» «Даян дэлхий дэвжин буй» гэсэн латин сургаал байдаг нь нэг л учиртай буюу энэ бүхнийг Шекспир л бодож сэдсэн болов уу.

	 

	Бен Жонсон ба бусад жүжигчид оролцох боллоо

	Театрууд байнга жүжгээр гачигдаж байлаа. Гэвч «ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ыг аз дайрч, хуучин жүжгийг засаад олны дур татах шинэ жүжиг шиг болгох зохиолчтой болжээ. Гэтэл Марло, Грин Пиль нарыг нас барснаас хойш «лорд-адмиралын зарц нар» тоглох жүжгээ олшруулах гэж их хүч зарав. Жүжиг сонирхох явдал ихэссэнээс энэ хүсэлтийг хангах гэсэн хүмүүс бас гарчээ.

	Эдний нэг нь Жорж Чапмен байв. Тэр бээр Шекспирээс тав ах, түүнийг бодвол их сургууль төгссөн хүн аж. Эртний яруу найраг сайн мэддэг Чапмен анх эхлээд яруу найраг, шинжлэх ухаан хоёрт биеэ зориулахыг хүсэж байжээ. Шүлэг бичих явдал чамирхал болох үеэр Шекспир найраглалуудаа бичиж мандсан билээ. Чапмен бас шүлгийн уралдаанд орж байсан юм. Тэр бээр Шекспирийн «Лукреция»-г нийтлэгддэг жил «Шөнийн сүүдэр» (1594) хэмээх найраглалаа хэвлүүлсэн байна. Бидний дээр өгүүлсэн олсон амжилтад нь Шекспир арван дөрөвт шүлгүүддээ атаархаж байсан зол завшаантай, өрсөлдөгч нь Чапмен байж болзошгүй.

	Дээдэс язгууртнуудад зориулж Шекспир найраглал бичихээ больж, нийтийн театруудад шүлэглэсэн жүжиг бичиж өгөх болсныг Чапмен үзээд, бас түүний мөрөөр замнахаар шийдсэн байж мэднэ. 1596 онд «Лорд-адмиралын зарц нар» Чапмений «Александр нутгийн сохор гуйлгачин» хэмээх жүжгийг тавьснаас хойш Чапмен олны мэдэх жүжгийн зохиолч болжээ. Тэр бээр жүжгийн зохиолд их хүч зарсан боловч өөр нэг зүйл голлон сонирхож, Гомерийн «Илионы дуулал»-ыг англи хэлээр орчуулах төвөгтэй хэцүү ажил хийхээр зориг шулуудсан юм. Гэвч Чапмений тухай хойно бас гарах учраас, одоо театрт шинээр орж ирсэн өөр нэг хүний тухай өгүүлье.

	1596 оны аравдугаар сард жүжигчин Томас Хейвудээс Хенсло нэг жүжгийнх нь гар эхийг худалдан авчээ. Харамсалтай нь гэвэл, тэр бээр уул жүжгийн нэрийг бичээгүй байна. Энэ үед Хенсло хорин тав, зургаатай байжээ.

	Тэмдэглэлийн дэвтэртээ хамаг юмаа бичиж авдаг байсан Хенслод дахин дахин талархууштай. Хенсло энэ удаад бүр лат үг оруулан гоёмсоглож бичсэн нь: «Тогтоож авахад (энэ үгийг уг эх дээр «mumorandum» гэж бичжээ). Энэ 1598 оны гуравдугаар сарын 25-нд Томас Хейвуд над дээр ирж, хоёр жилийн хугацаанд хөлсөөр тогтмол ажилд орж, дээр тэмдэглэсэн өдөр ээц эхлэн Уинчестерийн тогтоосны дагуу өдрийн хоёр пенс авах болсон бөгөөд хугацаат хоёр жилийг дуустал Лондонд эл театраас өөр газар тоглохгүй байх тухайн үүрэг авч хэрвээ өөр газар тоглох аваас дээрх хоёр пенсийн төлөөнөө дөчин фунтийн торгууль төлөх болно» гэжээ.

	Гачигдал дутагдлаас болж Хейвуд өдрийн хоёр пенсээр Хенслод мөлжигдөж байсан бөгөөд эл мөнгө уух идэхэд хүрэвч илүү их мөнгө хэрэгтэй байлаа. Хейвуд жүжигчнээр ажиллахын хамт дангаараа болон бусад зохиолчидтой нийлж жүжиг бичсээр байлаа. Тэр бээр жар гарсан хойноо бичсэн «Английн жуулчин» (1633) хэмээх эмгэнэлт-инээдмийн жүжгийнхээ удиртгалд бичсэн нь: энэ жүжиг бол «миний гараа гаргаж, дор хаяад эрхий хуруугаа гаргаж бичсэн 220 жүжгийн нэг юм» гэжээ. Иймд түүний бие бичсэн жүжгийнхээ тоогоор Шекспирээс ч хол давж гарчээ гэдэгт бид итгэхээс өөр замгүй. Хейвуд дөчөөд жилд дунджаар жил бүр тав орчим жүжиг дангаараа буюу өөр хүмүүстэй нийлж бичиж байсан боловч арав гаруйхан жүжиг хадгалагдан үлдсэн байна. Гэвч түүний олонх жүжиг үрэгдсэн нь 1614 онд эхлэн бичсэн «Английн бүх зохиолчдын намтар» хэмээх зохиол нь алга болсныг бодвол гайгүй бага гарз байсан болов уу? Эдүгээ мэдэгдэж байгаагаар бол Хейвуд энэ номоо дуусгаагүй аж. Шекспирийг Хейвуд таних тул тэр номд заавал Шекспир орох учиртай тул энэ номыг алдсан нь бидэнд их гарз болсон юм.

	Хенслогийнд Хейвуд их удалгүй хоёр, гуравхан жил болоод явж, түүний оронд насаар ойролцоо Томас Деккер орсон юм. Хенслогийн дансанд Деккерийн нэр анхлан дайралдаж байгаа 1598 онд тэр бээр хорин найман настай байжээ. Деккер мөн л Хейвуд шиг зохиол их хурдан бичиж, эхний таван жилдээ «Лорд-адмиралын зарц нар»-т арваад жүжиг, «Лорд-Вустерийн зарц нар»-т тав орчим жүжиг бичсэний дээр Хейвудийн үгийг хэрэглэн өгүүлбээс бусад зохиолчидтой нийлж тавиад жүжиг эрхий хуруугаа гарган бичилцжээ. Түүний үлдэж хоцорсон жүжгээс шилдэг сайн нь «Шаахайчны баяр» (1599) «Сайн үйл бүтээгч салан хүүхэн» (1604) хэмээх жүжиг болой.

	Хенсло 1599 оны 9 дүгээр сарын 28-нд «Залуу яруу найрагч Макстон ноёнтонд» жүжгийн хөлс болгон дөчин шиллинг төлсөн байна. Үнэхээр ч энэ яруу найрагч бол шинэ залуу шүлэгч, хорин дөрвөн настай хүн байжээ. Харин Марстон гэсэн нэрийг нь Хенсло буруу хазгай дуулсанд гайхаад байх юун. Жон Марстон анх шог шүлэг бичиж байснаа сүүлдээ ёжтой хурц ухаанаа инээдмийн жүжиг бичихэд ашигласан юм.

	Дахин сэргэлтийн үеийн английн жүжгийн зохиолчдын тэргүүн эгнээнд суух хувьтай төрсөн нэг л хүнээс бусад 1590-ээд оны эцсээр жүжгийн зохиолын тайзнаа гарч ирсэн зохиолчдын тухай ярихаа больё. Тэр нэг хүн нь бол Бенжмин (товчоор бол Бэн) Жонсон юм.

	Бен Жонсон 1573 онд төржээ. Түүнийг чулууны мэрэгжилтэй хойд эцэг нь хүмүүжүүлсэн аж. Тэр бээр Уэстминстерийн сургуульд эртний грек, лат хэлний шалгарсан сайн эрдэмтэн Ульям Кемденээр хичээл заалгаж явжээ. Бен багаасаа эртний хэл шамдан судалж... хойд эцгийнхээ мэргэжлээс сонин хачин учрал тохиолоор дүүрэн цэргийн алба хаахыг дээрд үзэж байв. Энэ үед Испанийн эсрэг Нидерландынхны тусгаар тогтнолын төлөөний тэмцэлд Англи улс тусалж байсан тул хойч өдрийн жүжгийн зохиолч Бэн энэ дайнд оролцсон байна.

	Үймээн зодоонд дуртай Бэн тулалдааны завсарлагаар дайсан талынхаа хэнтэй нь ч хамаагүй халз үзэлцье гэжээ. Хоёр талынхныг харсаар байтал тэмцэлдээд Бэн ялсан юм. Гэвч Бэн дайн байлдаанаас уйдаж, 1597 онд дахин Лондон хотноо ирээд «Хун» театрт тоглож байсан Лорд-Пембрукийн зарц нар»-ын багт жүжигчнээр оржээ.

	Тэр бээр энд байхдаа шог зохиолд дуртайд нь Гриний «Залуу Ювенал» гэж нэрлэсэн зохиолч Томас Нэштэй дайралдаж, баахан гайхалтай санагдмаар боловч хор шартай энэ хоёр хүн эв нийлж, «Нохойн арал» хэмээх инээдмийн шог жүжиг бичсэн юм. Харамсалтай нь гэвэл, энэ нь инээдмийн ямаршуу жүжиг байсан нь мэдэгдээгүй юм. Гагцхүү энэ жүжиг жигтэйхэн их үймээн шуугиан тарьж нийслэл хотод бөөн хэрэг зарга гарган, хотын дарга лордтон өөрөө энэ жүжгээс жишээлэн, Лондоны бүх театрыг хаахыг шаардаж засгийн газар заргын бичиг явуулж байсан л сураг бий.

	Хотын даргын энэ хөөцөлдлөг биелж, засгийн газраас хэвлүүлсэн хуульд заасан нь: Тайзнаа тоглож буй ёс бус утга агуулгатай жүжиг хийгээд үл бүтэх олиггүй хүмүүс цуглаж байгаагаас шалтгаалан нийтийн театруудын хэт эмх замбараагүй явдлыг эрхэмсэг хаантны бие дуулаад, Лондоны Сити хавь, бусад олны хөлийн газраар зуны цаг жүжиг тоглуулахгүйгээр барахгүй, эл зорилгоор барьсан буюу барьж байгаа барилгыг нураах зарлиг буулгав» гэжээ...

	Засаг захиргааны газар үнэхээр хорсон хилэгнэж, дээрх жүжгийг тоглуулсан буруутан хүмүүсийг баривчлахыг тушаасан байна. Мэдээж хэрэг юуны өмнө зохиогчийг нь барихыг хүссэн боловч, болгоомжтой хянуур тэр хүн нуугдаж амжсан байв. Иймд гол бурууг үлдсэн жүжигчид дээр тохохоор шийдэж, уул жүжгийг бичилцсэний дээр оролцон тоглосон Бен Жонсон, мөн Габриэл Спенсер, Роберт Шоу гурвыг барьж авчээ.

	Гагцхүү баримт бичигт дурдсаныг бодвол уршиг хор нь тийм ч их хатуу байгаагүй юм. Юуны өмнө театрууд хаагдаагүй байна. Уул хэрэгт театрын тэтгэгч төдийгүй нууц зөвлөлийн гишүүний чухал албатай ордны түшмэл лорд, лорд адмирал нар оролцсон юм. Хэдийгээр хэдэн сар жүжиг тоглохыг хорьсон боловч нэг ч театрыг нурааж буулгаагүй юм. Жүжигчдийг ч гэсэн шоронд удаан суулгалгүй сулласан юм.

	Тэр үед театрт гарсан сандралыг Хенсло ашиглахаар шийджээ. «Лорд Пембрукийн зарц нар»-ын баг «Нохойн арал»-ыг тоглосноос болж тарсныг (гурвыг нь шоронд хорьж, бусдыг нь тараахад, зарим нь дахин сануулахыг хүлээлгүй өөрсдөө тарж явцгаасан) далимдуулж «Сарнай» театртаа тоглож байгаа багийн бүрэлдэхүүнийг «Лорд Пембрукийн зарц нар»-ын шилдэг нэгээр нөхөн өргөтгөв. Дээр дурдсан явдлын дараахан Хенслогийн өдрийн тэмдэглэлд «1597 оны 6 дугаар сарын 28-нд жүжигчин Бенжамин Жонсонд дөрвөн стерлингийн фунт бие мөнгөөр зээлдүүлэв» гэсэн тэмдэглэл буй болжээ. Бас таван сарын дараагаар: «Христосын төрсөн өдрийн үеэр бүтээж өгнө гэж амлан, төлөвлөгөөг нь багийнханд үзүүлсэн номын (өөрөөр хэлбэл жүжгийн А. А) үнэнд 1597 оны 12 дугаар сарын 3-нд Бен Жонсон дор 20 шиллинг зээлдүүллээ» гэж Хенсло бичсэн байна.

	Ийнхүү Бен Жонсонд Хенсло урьдчилгаа олгоход цаадах нь Христосын мэндэлсний баяр гэхэд жүжигчид шинэ жүжиг тоглоно гэж 12 дугаар сарын 3-нд амлажээ. Өөрөөр хэлбэл Бен уг жүжгийг хоёр долоо хоногоос хэтрүүлэлгүй бичихээр төлөвлөсөн бөгөөд жүжигчид долоо хоног л сургуулилах байжээ.

	Гэвч Бен Жонсон «Сарнай»-д идээшиж дасаагүй бөгөөд энэ нь үзтэл «Лорд адмиралын зарц нар»-тай тохироогүй хэрэг буй заа.

	 

	Шекспирийн шинэ жүжгүүд театрын тайз ба хэвлэлд

	Шинэ театрт шинэ шинэ жүжиг хэрэгтэй байлаа. Шекспир нэн эрчимтэй хөдөлмөрлөсөн тул 1599-1600 оны театрын улиралд «Юлий Цезарь» хэмээх эмгэнэлт жүжиг «Таны таалалд ямар санагдана» «Арван хоёр дахь шөнөдөө» хэмээх инээдмийн жүжиг зэрэг түүний гурван зохиол тайзнаа тавигджээ.

	«Юлий Цезарь» хэмээх эмгэнэлт жүжгийг тавьсан тухай яг тэр үед Лондон хотноо саатан морилж явсан Швейцарын жуулчин Томас Платтерын сонирхолтой мэдээ үлдэн хоцорсон байна. Тэр бээр тэмдэглэлийн дэвтэртээ:

	 

	«Есдүгээр сарын 21-ний өдөр, үдийн зоогийн дараа өдрийн хоёр цагийн хэрд, миний бие дагуул нөхдийнхөө хамт гол гатлан гарч, сүрэл дээвэртэй нэгэн театрт очиж, ромын анхны их эзэн хаан Юлий Цезарийн тухай эмгэнэлт жүжгийг арван тав зургаан жүжигчин гоц сайхан тоглож байхыг үзэхэд жүжиг тоглож дууссаны сүүлд энэ газрын заншлаар, хоёр эрэгтэй, хоёр эмэгтэй дөрвөн жүжигчин гарч ирж тун сайхан бүжиг наадав.

	Бас нэг удаа, мөн үдийн зоогийн дараа Бишопсгейтын орчим хотын нэгэн дүүрэгт шүү санаж байна, байсан байрнаасаа их холгүй миний бие өөр нэг жүжиг үзэж билээ... (Энэ нь «Куртина» театрт юм А. А.) Мөн л жүжгийн дараа англи болон ирланди бүжиг маш сайхан тоглож байв. Энэ мэтээр өдөр тутам, үдээс хойшийн хоёр цагт Лондонд газар сайгүй хүн ардын зугаа цэнгэлд зориулан хоёр, заримдаа гурвантаа жүжиг тоглох ба аль сайн тоглодог нэг нь үзэгчид олонтой байх юм» 

	 

	гэж бичжээ.

	«Юлий Цезарь» хэмээх эмгэнэлт жүжиг гагцхүү харийн хүмүүст таалагдсан бус аа: Яруу найрагч Жон Уивер «Зовлон эдлэгсдийн толь» гэдэг найраглалдаа (1599) үзтэл Шекспирийн жүжгийг үзээд төрсөн сэтгэгдлийнхээ дагуу уул эмгэнэлт жүжгийн хамгийн хурц хоёр үзэгдлийг шүлэглэн бичсэнийг «энгүүнээр хэлбэл»: «Брутын үг ярианаас Цезарь эрх мэдэлд шунаснаас тарчлан зовж байна гэдэгт олон түмэн итгэв. Гэвч Марк Антоний түүний сайн талыг харуулмагц хамаг гэм дутагдалтай нь Брут өөрөө болж байна. Хүн гэгч шинийг үзээд хуучнаа мартан, хүний ярьсан юманд өөр нэг юм сонстлоо л итгэдэг ажгуу» гэж бичжээ.

	Яруу найрагч Леонард Диггз өөр нэг зүйл бичсэн. Үүнд: Брут, Кассий хоёр сэлмээр тулалдан, Цезарийн гарч ирэх үед хүмүүсийн сэтгэл баяр хөөрөөр дүүрч байхыг би харсан юм. Үзэгчид бахдан шагшсаар жүжгээс тарж явсан» гэжээ.

	XVI зууны сүүл хэрээр Шекспирийн бичсэн инээдмийн жүжгүүд урьд дуулдаж сонстоогүй их амжилт олсон байна. Дэлхийн дахины шүүмжлэлд: «Учир утгагүй бөөн шуугиан», «Таны таалалд ямар санагдана», «Арван хоёр дахь шөнөдөө» хэмээх зохиолуудыг Шекспирийн хошин жүжгийн оргил гэж аргагүй хүлээн бичсэн байна. Яруу найрагч Леонард Диггз «Беатриче, Бенедикт хоёрыг гарч ирмэгц театрын бүх суудал үзэгчдээр пиг дүүрдэг байлаа» гэж өгүүлсэн байна. Эдүгээ манай үед ч мөн энэ «Учир утгагүй их шуугиан» хэмээх жүжиг бол Шекспирийн хамгийн их сэтгэл булаах инээдмийн жүжиг болсоор буй.

	«Таны таалалд ямар санагдана» хэмээх инээдмийн жүжигтээ Шекспир өөрөө оролцон тоглож байсан аж. Уламжилж ирсэн домогт Шекспир нас ахимаг зарц Адамын рольд тоглож байсан тухай бий.

	Лесли Хотсоны гэрчлэн бичсэнээр «Арван хоёр дахь шөнөдөө» хэмээх жүжгийг Италийн ван Орсиног зочлон ирэхэд зориулж бичсэн бөгөөд түүнд тал засаж, нэг баатрыг нь эл вангийн нэрээр нэрлэсэн байна. Гэвч энэ вангийн ирсэн нь Шекспирийг эмгэнэлт шинэ жүжиг бичиж байхад нь нэг баатартаа нэр өгөхөд тусалсан гэж үзэх илүү үнэмшилтэй мэт.

	1599 он бол Шекспирийн асар их үр бүтээлтэй ажиллаж байсан сүүлчийн жил бөгөөд театртаа гурван жүжиг бичиж өгчээ. Шекспир 1600—1601 оны театрын улиралд театртаа ганцхан жүжиг бичиж өгсөн юм. «Ганцхан» гэж бичсэндээ өршөөл эрүүштэй бөгөөд энэ нь «Гамлет» нь байлаа.

	«Гамлет»-ыг тавихад Шекспир өөрөө хааны сүнс болж, Гамлетад Ричард Бербеж тоглосон юм.

	Уул жүжгийг нийтийн театраас гадна Кембриж, Оксфордод бас тоглосон нь тэр үед их сургуулиуд ардын театрын жүжгийг бүдүүлэгт тооцож эс тоодог байсан учраас онцгой үзсэн хэрэг мөн. «Гамлет» жүжиг яруу найргийг их нарийн сонжиж үнэлдэг хүмүүст таалагджээ. Эдний дундаас нэн түрүүнээ Шекспирийн найраглалын тухай санал бодлыг нь дээр өгүүлсэн, Кембрижийн их сургуулийн эрдэмтдийн нэг тулгуур багана байсан Габриэл Харвийг дурдалтай.

	Түүний архивд санал бодлоо тэмдэглэсэн дэвтэр үлдсэн байна. Тэнд бичсэн нь: «Залуус Шекспирийн «Венера, Адонис хоёрыг шохоорхон уншиж байгаа бол арай ухаан суусан нэг нь түүний «Лукреция», «Данийн хунтайж Гамлет» хоёрыг нь... сайнд үзэж байна» гэжээ.

	Харви энэ тэмдэглэлийг Шекспирийн дээрх эмгэнэлт жүжгийг тавьсны дараахан 1601 буюу 1602 онд бичсэн болов уу? Бас өөр саналыг яруу найрагч Антони Сколокерын «Дайфант буюу дурлалын хүсэл тачаал» (1604) хэмээх зохиолын дагалт өгүүллээс олж үзэх, үүнд тэр бээр зохиол бүхэн нийт хүмүүст ойлгогдож таалагдахаар байх ёстой гэж бичжээ. Түүнд энэ талаар Филипп Сидний «Аркадия» хэмээх эгэл малчны амьдралын тухай роман, Шекспирийн зохиол үлгэр дуурайлал болж өгчээ. Сколокер зохиолчдын ном: «Дотно нөхөр Шекспирийн маань эмгэнэлт жүжиг шиг хамгийн бүдүүлэг улсад (Vuldar etementes) буюу өөрөөр хэлбэл хамгийн боловсронгуй хүмүүст ч ойлгогдохоор байвал зохино... Ном зохиол нь Хунтайж Гамлет шиг хүн бүрд таалагдах ёстой гэдгийг тангараглая» гэж бичжээ. Сколлокерын найраглал дотор Гамлетын нэр бас гарч, түүний солиорсон тухай өгүүлсэн нь бий.

	Шекспирийн суут эмгэнэлт жүжиг ихэд алдаршсаны хамгийн санамсаргүй нэг баталгаа ахмад Уильям Килингийн удирдлагаар аялсан «Луу» хөлөг онгоцны сэтгүүлээс олдсон юм. «Луу хэмээх хөлөг онгоц ахмад Уильям Хоукинсын удирдсан «Гектор» гэдэг хөлгийн хамт 1607-1608 оны үед далайд холын экспедиц явуулжээ. Килингийн аяллын өдрийн тэмдэглэлийг үзвэл:

	 

	1607 оны есдүгээр сарын 5. 

	«Гектор» хөлгийнхөнд орчуулагч (түүний хүссэнээр) явуулахад тэр бээр өглөөний хоол идээд бидэн рүү буцаж ирэхэд нь «Гамлет» хэмээх эмгэнэлт жүжиг тавьж үзүүлэв.

	 

	Есдүгээр сарын 30. 

	Ахмад Хоукинс надтай хамт үдийн зоог идсэний дараа манайхан «II Ричард» хэмээх жүжиг тоглов.

	 

	1608 он гуравдугаар сарын 31. 

	Ахмад Хоукинсийг миний бие үдийн загасан зоогт урьсны дараа манай онгоцон дээр «Гамлет»-ыг тоглов. Манайхан зүгээр сууж, үхширтлээ унтах ба мөрийтэй тоглоом тоглуулахгүйн тулд миний бие үүнийг зөвшөөрч байна 

	 

	гэжээ.

	Энэ бүхэн тодорхой ойлгомжтой учир ямар ч нэмэлт тайлбар хэрэггүй биз ээ.

	XVI зууны сүүлчийн жилүүд мөн шинэ эриний эхэн үед урьд нь гарсныхаа дээр бас Шекспирийн хэд хэдэн жүжиг нийтлэгдсэн аж.

	1599—1602 оны үед Шекспирийн зохиол туурвилын их хэмжээгээр хэвлэн нийтэлж байсныг үзье гэвэл юуны урьд түрүүн нийтлэгдсэн «Ромео, Жульетта хоёр» нь (1599) онд «IV Генрих»-ийн нэг дэх эх нь «1599 онд) мөн «Тит Андроник» нь (1600 онд) хоёр дахь удаагаа тус тус хэвлэгдсэнийг санууштай.

	1600 онд хэвлэгдсэн «Венецийн наймаачин» хэмээх жүжиг нь 1619 онд бас дахин нийтлэгдэж,» сүүлд 1602, 1619 онд хоёр дахин гарсан «V Генрих» жүжгийн нь дээрмийн» хэвлэл ч гарчээ. «Учир утгагүй бөөн шуугиан» хэмээх инээдмийн жүжиг нь л 1600 онд ганц удаа нийтлэгдсэн юм. Мөн тэр жил Шекспирийн «Зуны шөнийн зүүд» хэмээх урьд бичсэн инээдмийн жүжиг нь анх удаагаа хэвлэгдэж хоёр дахь хэвлэл нь 1619 онд гарсан байна.

	Ийнхүү хоёр зууныг заагласан 1600 онд Шекспирийн дөрвөн шинэ, нэг хуучин нийт таван ном гарчээ.

	Хожим 1619 онд дахин хэвлэгдсэн «Винзорын наргиантай хүүхнүүд» хэмээх жүжгийнх нь «дээрмийн» хэвлэл 1602 онд гарчээ.

	Одоо Шекспирийн хамгийн алдартай нэг жүжгийн гарчгийн хоёр хуудсыг бид уншигчдад толилуулъя.

	 

	«Уильям Шекспирийн Данийн хунтайж Гамлетын эмгэнэлт түүх, үүнийг ордны зарц нар Лондон хотноо олонтоо, тэрчлэн Кембриж Оксфордын их сургууль болон бусад газар тоглож байсан Н. Л. болон Жон Трандел нарт зориулан 1603 онд Лондонд хэвлэгдсэн»

	 

	«Уильям Шекспирийн Данийн хунтайж Гамлетын эмгэнэлт түүх. Хуучнаасаа өөрөөр жинхэнэ гар бичмэл эхийг нь дагуу хоёр дахин ихэсгэн хэвлэв. Лондон хотноо Н. Л.-д зориулж Ж. Р. хэвлэсэн ба түүний мухлагт Флит-страт дэх Хут. Дунстаны сүмийн орчимд худалдан байна. 1604» 

	 

	гэжээ.

	Хавтасны бичгийг анхааралтай уншваас дээрх хоёр хэвлэлийн хооронд дараах ялгаа байгааг үзэж болно. Үүнд:

	1. Нэгдүгээр хэвлэл хоёр дахиасаа нэг хувь авсаархан

	2. Нэгдүгээр хэвлэлд уул жүжгийг «Эрхэмсэг хатан хааны зарц нарын багийн жүжигчид тоглосон мэтээр өгүүлсэн бол өөр нэг баримтад үзэхүл, эл эмгэнэлт жүжгийг «ордны түшмэл лордын зарц нар» тоглосон нь мэдэгдлээ.

	3. Анх удаа хэвлэсэн хүн нэрээ тавилгүй уул номыг худалдсан дэлгүүрийн худалдагчийн нэр Н. Л. Николас Ланч)-л бичсэн байна. Энэ хүн бас Ж. Р. Жеймз Робертс-ын хоёр дахь хэвлэлийг худалдсан юм.

	Хэмжээнээс гадна хоёр хэвлэлийн эхэд үзэгдэхүйц ялгаа бий. Үүнд «Амьд байсны хэрэг байна уу, үгүй юу» гэсэн ганцаар хэлэх үг нэг дэх хэвлэлд хоёр дахь хэвлэлийнхнийг бодвол үйл явдлын нэлээд эхэнд байгаагийн дээр хоёр дахь хэвлэлд Корамбис гэсэн нэртэй байгаа зэрэг ялгаа бий.

	Эрдэмтэд ХVIII—ХIХ зууны үед эхний хэвлэлийг уул жүжгийг засаж шинэтгээд Шекспирийн 1604 онд хэвлүүлсэн эхийн анхны хувилбар гэж үзэж байлаа. Эдүгээ Шекспирийн үеийн ном хэвлэх ажлын талаар хийсэн хэсэг нээлтийн дараагаар «Гамлет»-ыг хэвлүүлсэн түүхийг өөрөөр үзэх боллоо.

	«Гамлет» тайзан дээр их амжилт олсон нь нэгэн овжин хэвлэлийн эзэнд гар эхийг нь олоосой гэдэг бодол төрүүлжээ. Судлаачдын илрүүлснээр бусдын зохиол «дээрэмдэж» хэвлүүлсэн энэ хүн бол Валентайн Симмз гэгч хүн аж. Тэр бээр нэгэн жүжигчнээс уул жүжгийн хөдөө нутгаар явж тоглоход зориулсан цомтгосон хувилбарын гар эхийг дам худалдан авчээ...

	XVI—ХVII зууны зааг хэрийн Шекспирт хамаатай театр, уран зохиолын түүхэн баримт иймэрхүү байна. Одоо Шекспирийн энэ үеийн амьдралын тухай бидний ойлголтыг гүнзгийрүүлэх өөр өөр баримт авч үзье.

	 

	Эссекс нас нөгчсөн нь

	1596 оны үед Эссексийн од бадран дүрэлзсэнээ аажмаар бууран замхарсан юм. Кадиксаас олж авсан ашиг олзонд Елизавета сэтгэл дундуур байснаас хамаг хэрэг гарсан юм. Дайнаас олсон орлогыг тооцоолж үзэхэд арван гурван мянган стерлингийн фунтээс ялихгүй давж байсан бол Кадикс руу явуулсан экспедицэд орсон зарлагад хааны сангаас таван түмэн стерлингийн фунт үрэгджээ. Гэтэл Эссекс дайнд зүтгэн тэмүүлсээр байлаа.

	Эссексийн алдар нэр олны дунд алдаршихад хатан хаан их л дургүй байжээ. Иймд Эссексийн өрсөлдөгч нар хатан хааны сэтгэл хөрснийг ашиглан, тушаал хэргэмд дэвшиж, харин Эссекс хоосон хоцорсон тул тэр бээр үүнд харамсан хорсож, эзэмшил газраасаа хөндийрөхөө болив. Хатан хаан үүнийг үзэж, нэг үе уур хилэнгээ өршөөл энэрлээр сольж, түүнд тэргүүн маршал цог хүртээжээ.

	Тэр үед Тайроны удирдсан бослого Ирландад гараад удаж байв. Эссекс бусдаас ялгаран гарах боломж хайж байсан тул хааны ордны доторх түүний дайснууд Ирландын үймээнийг дарах цэргийн ангийн ерөнхий жанжнаар Эссексийг явуулахаар нэр дэвшүүлснийг их л дуртай зөвшөөрч дэмжжээ. Эссекс Тайроны бослогыг дарах андгай тангараг өргөөд морин цэргийн жанжин найз нөхөр гүн Саутгэмптоны хамтаар цэргээ манлайлан Ирландын зүг мордов.

	Эссекс ялалт байгуулсаар эргэж ирнэ гэдэгт англичууд итгэж байлаа. Эссекс Ирландын тэнгисийг гатлан Ногоон арал дээр дайн эхлээд байх үеэр Лондоны театруудад далайн тэртээ Франц нутагт Британийн цэрэг эрчүүд гайхам ялалт байгуулсныг үзүүлсэн Шекспирийн «V Генрих» хэмээх шинэ жүжгийг тоглож байжээ. Уул жүжгийн V бүлгийн эхэнд эхлэл үг хэлдэг жүжигчин тайзан дээр гарч ирээд францчуудын ялсан V Генрихийг англичууд хэрхэн угтсан тухай үг хэлдэг. Лондон хотынхон тэдний хайрладаг гүн Эссекс ялалт байгуулаад буцаж ирнэ гэдэгт эргэлзэхгүй байсан бөгөөд энэ их итгэлийг Шекспир жүжгийнхээ баатрын үгээр дамжуулсан байна.

	V Генрих аян дайнаас ямаршуу янзтай буцаж ирж байгааг дүрсэлсэн жүжигчний үгийг сонсоцгооё.

	 

	Английн эрэгт түм түжигнэж

	Алхах зайгүй зогсон үймэлдэхэд

	Агаарт хадах дуу нь тэнгисийн шуугианаас давна 

	Хаантан эрэг дээр бууж ирлээ.

	 

	Лордууд «түүний тахийсан сэлэм, үнгэгдсэн дуулгыг» үзэх сэн гэж булаалдана.

	 

	Дээгүүр бардам зангүй Гарри 

	Дэмий л тэднийг дагалгүй 

	Буянтай үйл, гавьяа зүтгэлээ 

	Бурхны аврал хэмээн тооцно.

	 

	Цааш нь тэр жүжигчин хаантныг Лондон хот хэрхэн угтсан тухай ярьж байна. Үүнд: баяр хөөр болон яваа улсын дунд бараа болох ахмад хүмүүсээ дагуулсаар хотын дарга-лордтон явж, араас нь үй түмэн хүн дагана. Үүний дараа үзэгчидтэй яриагаа үргэлжлүүлэн Ирландад тулалдаж байгаа тэдний хайртай хүн Эссексийн тухай тэр жүжигчин бас дурсаж байдаг:

	 

	Хатан хааны жанжин

	Ирландын самууныг илдээр номхотгоод 

	Асар удалгүй биднийг баярлуулсаар 

	Аян дайнаас эргэж ирнэ

	Ямар олон хүн хотоосоо тэгэхэд гарч

	Яасан их хүндэтгэлтэй түүнийг угтах бол оо11.

	 

	хэмээн энэ ёслол дахин давтагдах вий гэж тэр жүжигчин хэлж байна.

	Эссексийг ийнхүү урьдчилан магтахдаа бас хэмжээ хэр гэж байдгийг Шекспир санаж, Эссекс бол цэргийн жанжин болохоос хаан биш гэдгийг мэдэж байжээ. Ийм ч учраас жүжигчний үгэнд Эссексийг угтах ёслол хааныг угтах шиг болохгүй гэж хоёр ч удаа давтсан байна.

	Гэвч Лондончууд дэмий итгэж, Шекспир ч зөв таагаагүй юм. Эссексийг Ирланд руу явуулахдаа тэнд очиж хүзүүгээ булгалаад ирэх вий гэж найдаж явуулсан засгийн газрын гишүүд л хамаг үнэнийг урьдаас гадарлажээ.

	Эссексийн цэрэг цөөрсөөр л байлаа. Үймээн гаргагсад задгай тулалдаанаас зайлсхийн үе үе гэнэдүүлэн дайрч байв. Иймд Эссекс дипломат аргаар самуун гаргагчдыг номхотгохыг оролдон, дарга нартай нь нууц зөвлөгөөн хийсэн боловч амжилт эс очжээ. Тэр үеэр Эссексийг шийдвэртэй тэмцэхийг шахаж шаардсан Елизаветагийн хатуу үгтэй захидал ирсэн боловч цэрэг нь цөөрч, өөрийнх нь хүч барагдан байлаа. Эссекс цэргүүдээсээ аль зүрх зоригтой найдвартайг нь шилэн авч Англи орж, хатан хааныг «олиггүй зөвлөгч нараас нь «Аврах»-аар шийджээ. Саутгемптон болон Эссексийн өөр нэг туслах Благунт үймээн гаргах энэ эрмэлзлээсээ салахыг ятгасан боловч Эссекс буцахаар шийдэж тэдний зөвлөсөн ёсоор, хэрвээ хатан хаан түүнийг баривчлах гэвэл хамгаалж чадахуйц хэмжээний цэрэг дагуулан явахаар болов.

	Нэгэн мөргөлдөөний дараа Эссекс Тайрон хоёр дайралдаж найрамдал байгуулжээ. 1599 оны намар Эссекс Лондон руу буцсан байна. Хатан хааны бие хотын гадна орших ордондоо байгааг дуулаад, Эссекс давхиж очоод хаантны хувцас хунараараа оролдож байсан лавринд дайран оржээ. Хатан хаан түүнтэй юу ч ярилгүй өдөр нь нууц зөвлөлийн хуралд тайлан тавиулахаар дуудаад Эссексийг гаргаагүй байна. Эссексийн удирдсан аян дайн гурван буман стерлингийн фунт зарсан нь үр ашиггүй өнгөрснийг түүнд сануулцгаав. Эссексийг олны дунд хүндтэй учир үгүй хийж болохгүй байснаас тамга баригч лорд-Эгертоны хяналтад гэрт нь хорьсон байна. Елизавета хаан түүнийг шүүхэд шилжүүлэхийг хүссэн боловч лорд Берлийн хүү шинэ сайд Роберт Сесли хориглож байлаа. Эссекс баривчилгаанд байхдаа хүчээр суллуулах гэж ойр дотнын хүмүүстэйгээ холбоо барьж байснаар барахгүй Шотландын хаан Жеймз (Якова)-д хэрвээ намайг аварвал Английн хаан ширээнээ суух бодолд тань тусална гэж хэлүүлж байжээ. Эл бүх оролдлогын аль аль нь бүтээгүй боловч Эссекс сэтгэлээр уналгүй залуу тайж нар дэмжинэ гэдэгт найдаж, Лондоны оршин суугчид түүнийг энэрэн хайрлана гэдэгт итгэж байв. Тэр бээр өөрийн найз нөхөр гүн Саутгемптоны туслалцаатайгаар ойр дотнын олон хүнтэйгээ холбоо тогтоосноор, цэргийн хуйвалдаан, зохион гүнг нууц зөвлөлийн хуралдаанд дуудсан цагт хуйвалдаанаа гаргахаар шийдэж байжээ.

	Тэд төдий л олуул бус тул ард түмнийг үймээндээ татан оруулж, хотынхны дэмжлэгтэйгээр эргэлт хийхийг хүсэж байлаа. 1601 оны хоёрдугаар сарын 7-ны өглөө Эссексийн талын хэсэг хүн «Бөмбөрцөг» театрт ирж, дөрвөн жилийн өмнө хэвлэл хянах газраас хааныг ширээнээс нь буулгасныг үзүүлсэн үзэгдлийг нь хасаж байсан «II Ричард» хэмээх жүжгийг тоглож өгөхийг хүсжээ. Энэ жүжгийг чанагшид гай тотгор учруулахаас болгоомжлон тоглохоо болиод байсан учраас энэ жүжиг хэт хуучирч, аль хэдийнээс тоглоогүй тул хүн цуглахгүй гэж уул жүжгийг тоглож аль гэж захиалсан Эссексийн талынханд жүжигчид ятгажээ. Гэвч захиалагсад үзэх мундахгүй гэж шалсаар байлаа. Ер хамгийн гол нь гэвэл тэд театрт дүүрэн хүн цугласнаас ч давж гарах дөчин шиллинг урьдчилан төлөхөд бэлэн байсан юм.

	Жүжигчид зөвлөлдөөд тэр жүжгийг тоглохоор ам өгчээ. Баян тарган энэ захиалагсад тэр жүжиг ямар хэрэгтэй байсныг театрынхнаас нэг ч хүн мэдээгүй нь илэрхий байна. Хааны эсрэг үймээн, хааныг ширээнээс буулгасан тухай дүрсэлсэн жүжиг Лондон хотынхныг сэтгэл санааны талаар бослогод бэлтгэж өгнө гэж хуйвалдагсад бодож байлаа. Гэвч тэд эндүүрчээ.

	Хоёрдугаар сарын наймны ням гарагт Эссексийн ордонд зэвсэглэсэн гурван зуун тайж нар цуглаж, ард түмнийг өөрсдийнхтэйгөө нэгдэхийг уриалж, илд сэлмээ эргүүлцгээн Эссексийн удирдлагаар Ситийн зүг хөдөллөө.

	Ордныхон самуун дэгдэж байгаа тухай хэдийнээ мэдээд байв. Эссекс бол хатан хаанаас урвасан этгээд мөн гэсэн зарлигийг унших элч зарлага нар хотын энд тэндгүй явж байв аа. Худалдаачид дэлгүүрээ хааж, хотынхон гэртээ нуугдан, Эссекст туслах хүн эс гарч, түүний талынхан ч гэсэн сэм сэмхэн тарж, Эссекс цөөн хэдэн дотнын хүнтэйгээ гэртээ буцаж иртэл хатан хааны үнэнч хэрэг тэр даруй бүслэн авахад, Эссекс нэр төрийг нь гутаах захидал бичгээ шатаагаад бууж өгчээ.

	Түүнийг маш хурдан байцаан, арав хоногийн дараа шүүх таслах хурал болж, Эссекс, Саутгемптон хоёрыг цаазаар авахаар шийтгэсэн боловч сүүлд Саутгемптоны цаазыг насаар нь хорих ялаар сольжээ. Елизавета хаан бахь байдгаараа цаазлах уу? Болих уу? гэж тээнэгэлзэж байснаа цаазлуулахаар шийдсэнээр хоёрдугаар сарын 25-нд Тауэрийн шоронд Эссексийн толгойг авчээ. Цаазалга дээр түүнтэй цуг хатан хааны өршөөл хайрыг булаалдаж явсны дээр Испанийн эсрэг далайн тулалдаанд оролцож явсан Уолтер Рали байжээ. Тэр бээр хааны титэм өмсөх гэж мөрөөсөж явсан толгой өнхөрч унахыг хараад юу бод оо бол оо? Юу ч л гэсэн арван долоон жилийн дараа яг энэ газар, мөн ингэж түүний толгой өнхрөх юм гэдгийг Рали ер бодоогүй л болов уу даа.

	Дээр бидний үзсэнчлэн Эссексийн үймээний хоморгод жүжигчид оролцсон билээ. Мөрдлөгийн шувтаргад хар санаат гүнг шүүхийн өмнөхөн, дээрх багийн төлөөлөгчөөс мэдүүлэг авахаар шүүх дууджээ. Энэ аюултай ярианд хувь нийлүүлэгч нэг гол гишүүн жүжигчин Огастин Филиппс очсон байна. Магадгүй энэ хүн хуйвалдагсадтай хэлэлцээ хийснээс шүүхэд ийнхүү дуудагдсан байж мэднэ. «II Ричард»-ыг энэ удаа тавьснаас болж жүжигчдэд ямар ч хор уршиг гараагүй юм.

	Гэвч тус театр Эссексийн хувь заяанд холбогдолтой байсан нь үүгээр дуусаагүй билээ. Удаан жил төр барих үеийнх нь туршид эрх мэдэл нь дээсэн дөрөөн дээр тогтож байсан хатан хаан Елизавета түр зуурын зугаа цэнгэлээс татгалздаггүй байлаа. Тэр бээр «ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ыг дуудаж ирэхийг тушааж, Эссексийг цаазлахын өмнөхөн тэдний тоглолтыг үзжээ.

	 

	«Цаг үе ганхлаа...»

	Эссексийн амьдрал бол үнэхээр эмгэнэлт түүх байлаа. Харсаар үзсээр байтал гарсан улс төрийн энэ эмгэнэлт түүхэнд Шекспир ямар холбогдолтой байв аа..?

	Эссексийн мандаж, буурч явсан шиг ийм их сэтгэл донсолгом явдлыг юмны дотоод зөрчлийг нь гоц сайн олж хардаг Шекспир ажиглахгүй өнгөрч таарах уу? Ийм ч учраас Шекспирийн намтрыг судлаачид Шекспирийн уран бүтээлд л хэрэг явдал шууд дүрслэгдсэн эсэхийг эрж хайсаар, Эссексийн зохиол тавиланг дүрсэлсэн ном нь «Гамлет» хэмээх эмгэнэлт жүжиг байна гэсэн дүгнэлтэд хүрчээ.

	Яг ижил зүйл эрж байгаад, Эссексийн эцэг нь ямар нэг далд тохиолдлоор нас барахад, эх нь Лейстер гүнтэй гэрлэснийг олж нээжээ. Энэ явдал «Гамлет»-ад дүрслэгдсэн лугаа үнэхээр төстэй боловч, ижил төстэй юм гагцхүү эцэг эхийнх нь хувь заяанд л байна. Эссексийн тухайд гэвэл, тэр бээр Лейстерээс «өс авсан» гэж үзэх ахул, түүний нас барсан хойно хатан хааны дэргэд Лейстерийн эдэлж байсан албан тушаалд орсныг л хэлэх байгаа даа. Хааны ордны энэ овжин түшмэл, адал явдалд дуртай Эссексийн дүр байдалд Данийн хунтайжийн зан чанартай тохирох юм тун алга. Ордны доторх Эссексийн заль мэх, хутган үймүүлэх явууллагыг мэдэхгүй, түүнийг шагшин магтаж байсан олон хүний адил Эссексийг Шекспир өргөмжлөн үзүүлсэн ч байлаа гэсэн, төрд тэрсэлсэн хэрэг гаргаж цаазлагдсан үймээнч гүнг Шекспир хэчнээн бүрхэгдүүлсэн янзаар ч болов талархан дүрслэхээс айгаагүй юм гэдэгт үнэмшихэд бэрх.

	Шекспир бол ардын театрын зохиолч тул улс төрийн бодлогыг үзэгч олон ардынхаа нүдээр хардаг байлаа. Тэгэхдээ төрийн явдлыг үнэлж ухаарахдаа ерийн үзэгчдээс давуу байсан нь мэдээж хэрэг. Улс төрийн сэдэвтэй Шекспирийн жүжгүүд нэгдүгээрт, ард түмний санал бодлыг илэрхийлсэн, хоёрдугаарт тогтнож байгаа төр ёсонд шууд харшлахгүй хоёр онцлогтой байв. «Гамлет»-аас өмнө бичсэн Шекспирийн бүх жүжиг дотроос улс төрийн хурц сэдэвтэй нь «II Ричард» байв. Энэ жүжгээс болж хоёр дахь удаагаа, тэгэхдээ Эссексийн хоморгод орж, Шекспир гэнэдэх дөхөж тэвдэж байсныг санах хэрэгтэй. Ер нь Эссексийг цаазалсны дараахан Елизаветагийн эсрэг чиглэсэн жүжиг тавьж, Шекспир өөртөө болон багийнхандаа гай гамшиг тарихгүй байсан гэдгийг ойлгоход төдий л бэрх бус.

	«Гамлет»-ыг бодвол Эссексийн түүхтэй нэлээд ойр, өөр нэг жүжиг Шекспирт байсан нь «Юлий Цезарь» хэмээх эмгэнэлт жүжиг болой. Шекспир дээрэнгүй сайрхуудаа бус, сайн үйл бүтээх эрмэлзэлтэй төрийн бодлоготны ёсоор Эссексийг дүрсэлсэн юм аа гэж бодоход, тэр бээр өөрөө Цезарийн эсрэг босож тэмцсэн Брутэд дөхөж очих байв. Брут, Цезарийг хорлосон боловч Цезарийн талынханд ялагдаж хөөгдсөн болохоор амь хохирсон Цезарь, амьд сэрүүн байсан Брутийг ялсан хэрэг юм. Уул жүжгийн явдлыг нягтлан үзвэл Цезарийн засгийн эсрэг босож тэмцэхийн хэрэггүй байсан юм гэдгийг Шекспир гаргажээ гэдгийг зөвшөөрөхгүй байх аргагүй. Шекспир хааны эсрэг тэмцсэн Брутийг үзтэл талархаж байсан боловч, эрх чөлөө иргэний эрхийн төлөө тууштай тэмцэгч энэ хүн ялах боломжгүй байсныг бас үзүүлжээ. Ард түмнийг эрх чөлөөтэй амьдруулъя гэвэл, юу хийвээс зохихыг Брут мэдэж байсан ч гэсэн ард түмэн түүний энэ санаа бодлыг ойлгохуйц болоогүй учраас хэрэгцээтэй мөчид Брутийг эс дэмжсэнд уул хэрэг явдал эмгэнэлтэйеэ төгссөний хамаг гогцоо буй.

	Эл явдлаас Эссексийн эмгэнэлт түүхийн дүрслэлийг олж үзэхэд бэрх. Брут, Гамлет хоёр бол Эссексийн хөрөг дүр биш ээ. Гэвч тэр үед Эссексээс өөр, ямар юм л ийм эмгэнэлт жүжиг бичих санаа Шекспирт төрүүлэв гэж дээ? Бодит амьдрал дотроос Дахин сэргэлтийн үеийн шилдэг хүмүүс, нигүүлсэнгүй үзэлтэн нарын эмгэнэлт хувь зохиолыг үзэж болох байлаа. Эл хүмүүс шударга ёс, бодь сэтгэл дээр тулгуурласан, хүн орь хүслэнг илэрхийлэх нийгэм төрийн шинэ байгууллын дүр зургийг төсөөлөн бодож байвч байгуулж бүтээх бодит бололцоо нь бүрдээгүйг мэдэж байлаа.

	Энэ бол Шекспирийн оюуны хөгжлийн түүхэнд чухал үе байв. Гэвч энэ тухай өгүүлэхээ түр азнаж, зохиолч, сэтгэгч Шекспирийн туулж өнгөрөөсөн замыг эргэж харъя.

	Шекспирийн бичсэн зохиол бүхэн бүр эхнээсээ аваад амьдралд хандах нигүүлсэнгүй үзлийг нь илтгэж байлаа. 1590—1600 оны хоорондох 10 жилд Шекспирийн бичсэн жүжгүүдийг хянан үзвээс ертөнцийг үзэх нигүүлсэнгүй үзэл нь хэрхэн хөгжсөнийг үзэж болно. Английн түүхийн сэдэвтэй ойлбор жүжгүүддээ улс орныхоо аль амин чухал асуудлыг Шекспир тавьж үзүүлэн, ард түмний аж амьдрал, энх төвшин байдлыг бусниулах өөр зуурын самуун тэмцлийг юуны өмнө шийдвэртэй буруушаан, феодалуудын өөр хоорондын дайн улс оронд гай гамшиг учруулж байна гэсэн нэг ерөнхий санаа гаргасан байна. Засгийн бүх эрхийг гартаа авсан хаан хүн л улс орныхоо анги давхарга бүхнийг нэгтгэж чадна гэж нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд итгэж байлаа. Үнэхээр Шекспирийн түүхэн жүжгүүдэд хаан, дуулгаваргүй, феодалуудын хоорондын зөрчил олонтоо дүрслэгдсэн байна.

	Шекспир ойлбор жүжгүүддээ олон янзын хаадын дүр гаргасан, Үүнд: VI Генрих, II Ричард зэрэг зарим хаад нь улс орныхоо эмх журамгүй явдлыг арилгаж чадахуйц хүч авьяас дутмаг бол III Ричард, Жон хаан нар шиг зарим нэг нь хүч, ухаантай боловч хэт харгис хатуу.

	Шекспирийн дүрсэлсэн хаад дотроос ард түмний төлөө санаа тавьдаг ганц сайн хаан нь V Генрих юм. Шекспир энэ хааны дүрээр ард түмэн, нийт нигүүлсэнгүй үзэлтний мөрөөдөж явсан жишээ дуурайл болох хаан хүний дүр бүтээсэн аж. Гэвч энэ бол мөрөөдөл төдий байсан бөгөөд хэрэг дээрээ очихоор урьдах хаадаас харгис догшноороо дутахгүйн дээр, мөн л II Ричард шиг гэм хорын эзэн болсон хатан хаан, тэр цагт Англи улсын төр барьж байжээ.

	Нигүүлсэнгүй үзэлтнүүд, түүний дотор Шекспир алгуур аажмаар төр, улсын байдал сайжрах болов уу гэж найдаж байсан боловч, Англид гарсан шашны эргэлтийн дараа тогтсон протестант шашин хийгээд Испани ба бусад дайснууд заналхийлж байгаа энэ үед улс орныхоо тусгаар тогтнолыг батлан хамгаалах гэвэл хатан хаанд дуулгавартай захирагдах хэрэгтэй гэж засгийн газар хүн бүхнийг ятгаж байлаа. Үнэхээр ч дайны аюул Англи улсыг нөмөрч байв. Дааж давшгүй хэцүү дайн самуун, хатан хаан ба түүний эрх мэдлийг хуваалцаж байсан амбан сайд нарын юунд ч эс гартах зоргоороо аашлах явдал ард олныг залхааж байлаа.

	Өөрчлөлт гарах магад гэж горьдож байх үеэр, ард түмний хүсэл мөрөөдлийг тэр цагийн урлаг илэрхийлж байв.

	Шекспир театрт ажилласан эхний 10 жилд баяр хөөрөөр дүүрэн инээдмийн жүжиг бичиж, зовлон зүдүүрийг ялж, ард түмэн зол жаргалтай золгож мэднэ гэж үзүүлжээ.

	«Таны таалалд ямар санагдана», «Арван хоёр дахь шөнөдөө» зэрэг Шекспирийн нэлээд сүүл үед бичсэн инээдмийн жүжгүүд нь ч гэсэн, зохиолч нь амьдралын зовлон зүдүүрийг сайн мэддэггүй байж уу даа гэж санагдмаар хэт наргиан зугаатай. Гэтэл Шекспир амьдралын зовлон зүдүүр бүрийг мэдэж, улам бүр шаналан бодлогоширч, гаслан гунигаа цаасан дээр үлдээж байлаа. Аль сайн сайхан нь бузар булай юманд автаж байсан бурангуй энэ ертөнцийн явдлыг зохиолч үзэж, уур хилэн нь дүрэлзэж ассан бөлгөө. Тэр бээр магад 1600—1601 оны үед:

	 

	Адгийн муу нь жаргал эдэлж

	Алдартай эрчүүл үгүйрэлд нөгчиж

	Шударга сайхан сэтгэлтний итгэлийг эвдэж

	Шулуун цагаан санааг ичгүүрээр булж

	Элдвийн бузар явдалтан алдар хүнд олж, 

	Эрээгээ алдсан амьтад хамгийг захирч

	Энэ л амьдрал бүхэлдээ луйвар залиар дүүрсэн шиг 

	Урлагийг бас муйхар хүслээр жолоодож

	Ухаан задраагүй хүмүүс төр барьж

	Аль сайн юмыг маань

	Адгийн муу юм улан дороо гишгэснийг

	Эгцлэн харж чадахгүй, эрсдэж үхэхийг хүсмүй би12

	 

	гэж бичиж байсан болов уу?

	XVI—XVII зууны зааг дээр Шекспирийн бичсэн бусад жүжигт ч мөн л иймэрхүү санаа гарч буй. «Юлий Цезарь»-аас Брутийн тэмцэл амжилт олсонгүй гэсэн гуниглал дуурьсаж байгаа бол харгис бурангуй явдалд дургүйцэж байсан нь «Гамлет»-д бүүр ч тод. Уул жүжигт нэвт шингэсэн нийгмийн утга агуулгыг уншигч түмэнд сануулан хэлж өгье гэхэд хэсэгхэн мөр авахад л хангалттай.

	Амьдрал, үхэл хоёрын тухай гол баатрынхаа бодол санааг илэрхийлсэн «амьд явсны хэрэг байна уу, үгүй юу?» хэмээх зард гарсан ганцаар хэлэх үгэнд гүн ухаан, улс төрийн бодлоготой хослон нийлсэн байна. Энд ганц түүнийг өөрийн нь биш, бүхий л шударга хүмүүс, эрх чөлөөгүй хүн зоныг тарчлааж байгаа бурангуй явдлын тухай Гамлет өгүүлж байдаг:

	 

	Алив доромжлолоор их үе

	Амбас дээдсийн хуурамч үйлс 

	Урагшгүй явдал, шазруун зан 

	Унжирсан шүүх, бүр цаашилбал 

	Таашаалтай хүнийг танаггүй муу нь шоолж13

	 

	байгааг Гамлет тоочин ярьж байна.

	Гамлетын энэ үг бидний түрүүчийн эш татсан арван дөрөвт шүлгийн санаатай дүйж байгааг олж харахад бэрх бус байна. Эл үгсээс бурангуй явдлыг жигшин зэвүүцэгч, нигүүлсэнгүй үзэлтэн их зохиолчийн бодол санаа харагдана. Шекспир энэ жүжигтээ их эрх мэдэлтэй боловч шалихгүй амьтан, яргачин хааныг дүрсэлсэн билээ. Шекспир «Гамлет»-ынхаа дараагаар хатуу гараар барих, энэрэн үзэх, хоёр өөр зарчмаар захирах жолоодох тухай асуудлыг тавьсан «Хариуд бариу» хэмээх жүжиг бичжээ.

	Эрх мэдэл гэгч хүнийг хөл алдуулж, шударга бус замбараагүй явдалд түлхэн оруулдаг. «Хариуд бариу» хэмээх жүжгийн баатар хилс хэрэгт шийтгэгдсэн ахыгаа харгис хатуу шүүгчээс мулталж салгах гэсэн Изабелла хүүхэн энэ тухай хорсол заналтай хэлж байна. Эрх мэдэлтэй заяагдсан хүмүүс, дэндүү шударга бус авирлах нь олонтоо байжээ. Хамгийн ялихгүй доод түшмэл ч гэсэн ямар ч хүн рүү аянга цахилгаан буулгахаас буцахгүй гэж Изабелла хэлж байдаг. Үүнд:

	 

	Ойворгон хүмүүс мөчийн төдийд эрх олоод 

	Осолдож эндэхдээ шаазан шиг хэврэгээ мартаад 

	Тэнгэр дээдсийг харсаар байтал 

	Тэнэг сармагчин шиг савдганахад 

	Сайх хүнийг өрөвдөн

	Сахиусан тэнгэр нар мэгшинэ14.

	 

	Гэвч мунхгийн харанхуй зөвхөн нийгмийн дээд хэсгийн дунд дэлгэрсэн төдийгүй, орчин тойрондоо түгж, гэм хорын нян нийгмийн бүхий л нүх сүвийг чигжиж, ёс суртахууны наад захын хэм хэмжээ ч алдагдаад байв.

	«Энэ л ертөнц шиг шударгуу байх гэгч нь түмэн хүнээс гогдоостой хүн байх гэсэн үг15» гэж Гамлет хэлж байна.

	 

	Сайн үйл бүтээсэндээ муугаас өршөөл эрэх нь

	Самуун энэ цагийн зүй журам болохоор

	Үнэн үг хэлсэнд минь өршөөж намайг хэлтрүүлнэ үү16 

	 

	гэж Гамлет гунигтайяа өгүүлж байна.

	Эрх тушаалтны зоргоороо аашлах эд хөрөнгийн тэгш бишээс ямар улс хамгийн их шаналан зовж байв аа гэвэл эгэл хүмүүс, юуны өмнө газрын эздэд эзэмшил газраа «хашаалуулж» тосгоноосоо хөөгдсөн үй олон тариачид байв. Английн их их замуудаар гуйлгачдын цуваа хөвөрч байсныг улс орноороо аялж явахдаа Елизавета хаан ч гэсэн хараагүй байж таарахгүй.

	Ард түмэн үгүйрч хоосорсныг, өөрийн багийнхны хамт тэнэж явахдаа ч тэр, Лондон, Стратфорд хоёрын хооронд ирж очиж явахдаа ч тэр, Шекспир бишгүй л нэг харж, өр зүрх нь шимшрэн явсан биз ээ.

	Дарлагдаж нухлагдсан, эрх чөлөөгүй ядуусын дүр Шекспирийн жүжиг бүрд бий. Лир хаан эрх мэдлээ алдаж, шуурган дунд эзгүй талд тэнэж явахдаа, ард түмний зовлонт хувь заяаг дурсаж байдаг. Лир хаан чухам тэр үед л мянга мянган ядуусын зовлон зүдүүрийг сая нэг ойлгон:

	 

	Орон гэргүй нүцгэн зовлонтон

	Одоо та нар хаа явна аа?

	Навтсан хувцастай, өлөн ходоодтой

	Яаж ийм шөнийг давна аа? гэж хэлж байна17

	 

	Шекспирийн эмгэнэлт зохиол Эссексийн түүхтэй холбоотой гэсэн зулгуй дүгнэлтийг бодвол, зохиолынх нь баатруудын иймэрхүү үг яриа Шекспир юмны эмгэнэлтэй талыг олж харж байсны үнэнхүү шалтгааныг нээн үзүүлнэ. Эссексийн гаргасан үймээн бол төр улс дотор будилаан согог гарсны нэг илрэл төдий юм. Шекспир жүжгээ зориулж байсан ард түмнийхээ гүн дунд сууж байсан учраас тэдний амьдрал ямаршуу хэцүү бэрх байгааг үзэж, ард түмнийг хүн ёсоор амьдрахад юу саад болж байгааг уран бүтээлээрээ үзүүлэх хэрэгтэй гэдгийг ойлгож байжээ. Шекспир хойшдоо ч гэсэн цаг үеийнхээ явдлыг дүрсэлж байсан юм. Гэвч тэр бээр гүйцэт ухаан суухын хамт, өнөөгийнхөө явдлаар зогсохгүй, амьдралыг урьд урьдынхаас улам илүү өргөн ухаарах болж, 

	 

	Урагшаа, хойшоо хаашаа ч хардаг

	Уужим тэнэгэр ухаантай18

	 

	зохиолч болсон билээ. 

	Шекспир гучин тав орчим настайдаа «Гамлет»-аа бичсэн юм. Энэ зохиол бол цаг үеийнхэндээ анхаарагдалгүй өнгөрөөгүй уран сайхны нээлтийн нэг байв. «Гамлет»-ийг дуурайсан олон зохиол гарч, өс хонзонгийн эмгэнэлт жүжгийн аймаг хэдэн жил их дэлгэрчээ.

	«Юлий Цезарь» нь жүжгийн зохиолд бас их нөлөөлж, эртний грек ромын сэдэвтэй эмгэнэлт жүжиг бичиж чамирхах ёс гарсан аж. Гэвч жүжигчид, зохиолчдын цуглаан дээр Бен Жонсон байх юм бол, эл жүжгийг дайран давшилж, Шекспирийг түүх муу мэддэг гэж зэмлэн, олны магтдаг энэ эмгэнэлт жүжигт эндүү ташаа зүйл байна гэж шүүмжилдэг байв. Бен Жонсон бас Шекспирийн жүжгээс найруулгын талын зарим нэг өө сэв олсон байна.

	Тэр бээр мэдэхгүй юмаа тааварлан бичдэг зохиолч нөхдөдөө эртний Ромыг яаж дүрсэлбэл зохих талаар жишээ дуурайл үзүүлэхээр шийдэж, лат хэл дээр байгаа номд дэвсгэрлэн «Сеян» хэмээх эмгэнэлт жүжиг бичжээ. Эл жүжиг эртний үеийн сэдэвтэй Шекспирийн жүжгээс дутуугүй улс төрийн хурц сэдэвтэй боловч жижиг зүйл бүхнийг түүхэн үүднээс нарийн нягт дүрсэлснээрээ онцгой байлаа.

	Гэвч түүхэн жүжиг зохиох талаараа Шекспирээс доргүй гэдгээ батлах нь сайрхуу дээрэнгүй Бенд чамлалтай санагджээ. Шекспирийг «жүжгийн зохиолын хоёр аймгийн аль алинд давагдашгүй сод хүн» гэж Мерез нэрлэснийг Бен сонссон байв. Бен анх инээдмийн жүжиг бичиж, театрын үйл ажлаа эхэлсэн тул, эдүгээ шинэ хуучин хоёр зууны зааг дээр энэ суу билиг нь гүйцэд задарч «Хүн бүр уурлав» (1599) хэмээх инээдмийн жүжиг бичсэнээр Шекспирийг урьд ингэж нэрлэж байсанчлан «арван хуруу тэгш хүн» гэдгээ харуулж, жүжгийн зохиолчдын тэргүүн эгнээнд орох гэж тэмцэх болжээ. Түүний өрсөлдвөл зохих хүний нэг нь Шекспир боловч Жонсоны хувьд бусад нь илүү аюултай байв. Үнэнийг нь хэлбэл «Юлий Цезарь», «Гамлет» хоёрыг зохиосон хүн жүжгийн зохиолчдын цехийн ахлагч байсан боловч Жонсонтой үе тэнгийн Марстон, Деккер, Чапмен нартай харьцуулбал «хижээл» хүн байжээ. Бен Жонсон эл жүжгийн зохиолчидтой тэмцэлдэж эхэлсэн юм.

	 

	«Театруудын мөргөлдөөн»

	1590-ээд оны Лондоны театрууд дотор «Лорд адмиралын зарц нар», «Ордны түшмэл лордын зарц нар» гэж хоёр баг зонхилж байсныг бид дээр дурдсан бол, 1600-гаад оны үед сүрхий өрсөлдөх өөр өөр багууд гарч ирсэн нь жүжигчин хүүхдүүд тоглодог театр байлаа.

	Ийм багууд бүүр эрт, сүм хийдийн найраг дууны хүүхдүүдээс шигшигдэж үүссэн юм. 1560-аад оны үед тэр найрал дууныхан сайн боловсролтой дадлага туршлага бүхий багш нараар удирдуулсан театр болжээ. Тэр багууд Аристотелийн онолын дагуу бичсэн сонгомол ба эмгэнэлт жүжиг, инээдмийн наалинхай жүжиг тоглож байв. Жүжигчин хүүхдүүдийн шийг ордныхон их сонирхдог байлаа. Английн дахин сэргэлтийн үеийн инээдмийн жүжгийн анхны том төлөөлөгч Жон Лили эл театруудад жүжиг бичиж байжээ.

	Эдуард Прис гэгч хүн хутагт Павлын дуганы найрал дуучдаар бас нэг шинэ баг байгуулж, 1600 онд жүжигчин хүүхдүүдийн нийтэд үзүүлэх шийг өргөтгөсөн байна. Дараахан нь Натаниел Жайльз, Генри Ивенс хоёроор удирдуулсан хүүхдийн өөр нэг театр буй болсон нь хатан хааны шадар ламын найрал дуучин хүүхдүүдээс бүрдсэн байжээ. Эл баг Блекфрайерс хийдийн хуучин байранд тоглож байсан юм.

	Жүжигчин хүүхдүүдийн энэ багуудад Чапмен Марстон, Бен Жонсон, тэрчлэн бас бус зохиолчид жүжиг бичиж өгдөг байжээ.

	Ийнхүү жүжигчин хүүхдүүдийн багийг сонирхох нь чамирхал болж, эл багууд насанд хүрсэн жүжигчдийн багтай байр булаацалдах ноцтой өрсөлдөгч болов. Энэ тухай бид Шекспирийн «Гамлет»-аас ч мэдэж болно. Жүжигчдийн баг ирсэн тухай Данийн хунтайжид Розенкранц дуулгахад 

	 

	Гамлет: Хаанахын ямар жүжигчид вэ? 

	 

	гэж асууж байна. Хариуд нь

	 

	Розенкранц: Танд нөгөө их таалагддаг нийслэлийн эмгэнэлт жүжигчид

	Гамлет: Тэд яагаад ингэж хэсэж явдаг юм бол оо? Уул нь суурин суух нь тэдэнд нэр төр, орлого аль алинаа ч бодсон ашигтай юм шүү дээ.

	Розенкранц: Сүүлийн үеийн явдлаас л эд ийм хэцүү байдалд орсон болов уу

	Гамлет: Намайг хотод байх үе шиг л эл жүжигчдийг хүндэлж байгаа болов уу? Хүмүүс хуучин л их сонирхдог хэвдээ биз?

	Розенкранц: Үгүй ээ, үнэнийг нь хэлэхэд больсон.

	Гамлет: Яагаад тэр бил ээ? Эд хуучнаасаа муудаа юу?

	Розенкранц: Хаанаас даа эд хуучин л янзаараа зүтгэн чармайсаар байгаа. Гэвч тэнд шонхор мэт бяцхан хүүхдүүд гарч ирээд хэт чанга хашхирахад үзэгчид бүүр сүйд болдог байна. Эл театруудыг үзэх нь чамирхал болсноос энгийн театрууд гэж тэдний нэрлэдэг багууд үзэх хүнгүйдэж, галууны өд сөднөөс айж олонх сэлэмтэн тийшээ зүглэхээ байсан л болов уу даа.

	Гамлет: Энэ хүүхдүүд чинь юу юм бэ? Эднийг хэн тэжээж байна? Эдэнд юу өгч байна? Эсвэл эд нар чинь дуулахтай болтлоо энэ ажлаа хийгээд л байх улс уу?
Хэрвээ эд чинь эцэстээ жирийн л нэг жүжигчид болцгоогоод, үүнээс илүүтэй юм олдохгүй нь үзтэл болзошгүй тул биднийг өөр өөрсдийнхөө хувийн өв уламжлалыг элэглэн доромжлохыг зохиолч нар албадан эд л манийг хөөдсөн улс аа гэж хүүхдүүд хожим нь хэлэхгүй юу?

	Розенкранц: Үнэндээ аль аль талаасаа яриа шуугиан их л гарч байсан юм. Олон түмэн тэднийг тийм дэмий юманд түлхэхээ бурууд үздэггүй. Нэг үе зохиолч жүжигчин хоёр хэл амаа ололцоогүй цагт жүжигт нь хөлс өгдөггүй байлаа.

	Гамлет: Хаанаас даа!

	Гильденстерн: Хэчнээн их ухаан зар аа бол оо!

	Гамлет: Тэр хүүхдүүд хамаг эрх мэдлийг нь булаасан хэрэг үү?

	Розенкранц: Тийм ээ, хунтайжтан, булаагаад авсан юм. Геркулесийг үүрсэн юмтай нь цуг шүү19 

	 

	гэжээ.

	Ийнхүү Шекспирийн гүн ухааны алдарт эмгэнэлт жүжигт нь театрын зүтгэлтэн байсан тухайн бодол санал орсон байна. Насанд хүрсэн жүжигчдийн театрыг урьд нь үздэг байсан хүмүүс сүүлдээ хүүхдийн багуудад татагддаг болсон тухай эл гомдол үг «Бөмбөрцөг» театртай шууд холбоотой аж. Энэ нь жүжигчин хүүхдүүд «Геркулесийг үүрсэн юмтай нь цуг» давж гарсан тухай Розенкранцын ярианаас илхэн байна. Учир нь үл мэдэгдэх энэ үгийн утга, хэрвээ бид «Бөмбөрцөг» театрын үүдэн дээр дэлхийн бөмбөрцөг үүрсэн Геркулесийн баримал дүр байдгийг нэхэн санаваас аяндаа ойлгогдоно.

	Розенкранцтай Гамлетын ярьж байгаа энэ ярианд XVII зууны үеийн Лондоны театрын тухай өөр зарим нэг баримт өгүүлснийг таамаглан мэдэж болно. Жүжгийн зохиолыг жүжигчин, зохиолч хоёрын бие биеэ хараахад ашиглаж байсан тухай Розенкранцын ярианаас «театруудын мөргөлдөөн» хэмээх нэрээр түүхэнд орсон тэр үеийн нэгэн сонирхолтой явдал харагдана. Тийм мөргөлдөөнд оролцогсдын нэг, жүжигчин зохиолч Томас Деккер эл тэмцлийг «Поэтомахия» буюу «Найрагчдын дайн» гэж нэрлэжээ.

	Зохиолч Марстон Хутагт Павлын сүмийн дууч хүүхдүүдийн багт зориулан «Дийлдсэн жүжигчин» хэмээх хуучин жүжгийг 1599 онд засварлан Бен Жонсоныг элэглэсэн маягтайгаар дүрлэснээс уг тэмцэл эхэлсэн юм. Тэр бээр үнэхээр Жонсоныг шоолж уу, үгүй юу гэдгийг хэлэхэд бэрх. Гэвч гомдомтгой Бен гүн ухаантан, яруу найрагч Хризоганы дүрээс өөрийгөө олж үзээд «Хүн бүр адилгүй» (1599) хэмээх инээдмийн жүжигтээ Марстоны хэт чамирхсан найруулгыг хариуд нь шоолоход, тэр бээр бас мөчөөгөө өгөлгүй «Жек Драмын цэнгэл» хэмээх жүжигтээ эвэрт ах Брабантыг Бен Жонсонтой төсөөтэй дүрсэлсэн байна. Үүний хариуд Жонсон «Цинтийн назгайрал» (1601) хэмээх инээдмийн жүжигтээ Марстоныг шоолохын хамт бас Томас Деккерийг өджээ. Үүний дараагаар Марстон бас дайралт хийж «Та юу хүснэм» (1601) хэмээх жүжигтээ үхширмэл үзэлтэн Лампато Дориагийн дүрээр Жонсоныг гаргасны дээр Жонсонд зэвүүрхсэн Деккер ч бас түүний эсрэг дайралт хийхээр зэхэж байлаа. Үүнийг Жонсон дуулж, түүнээс урьдаж цохилт өгөхөөр шийдэн «Толгой холбогч» (1601) хэмээх инээдмийн жүжиг бичиж, Деметрийн нэрээр Деккерийг дүрслэн, «Хуучин жүжиг нөхөж цоольдож суудаг уран зохиолын хулгайч» гэж нэрлэсэн бол Криспиний дүрээр Марстоныг гарган, түүнийг «үгийн толгой холбогч» гэж нэрлэн, уран зохиолын хулгайч гэж буруушаасан байна. Жонсон өөрийгөө эртний Ромын их яруу найрагч Горацийн дүрээр гарган, Криспинийг үгээ хадгалдаг болгохын тул дугтуйтай эм залгиулж байгаагаар дүрсэлсэн байна. Жонсоны жүжиг гарснаас тэртээ хойш «Шог зохиолчийг ташуурдах нь» (1601) хэмээх Деккерийн хариу инээдмийн жүжиг гарч Жонсоныхныг бодвол арай ондоо боловч, мөн л Деметрий, Криспин, Гораций гурвын дүрийг гаргажээ. Энэ жүжгийн Деметрий, Криспин хоёр Жонсон-Горацийг бахаа ханатал шоолж байна. Энэ жүжгийг Хутагт Павлын сүмийн дууч хүүхдийн баг мөн Шекспирийн оролцож байсан ордны түшмэл-лордын баг хоёр тогложээ.

	Гильдепстернийн хэлснээр «Их ухаан зарсан» театрын мөргөлдөөн тэмцлийг Шекспир төдий л ашигтай зүйл биш гэж үзэж байсныг «Гамлет»-аас эш татаж авсан дээрх хэсгээс үзэж болно.

	Кембрижийн их сургууль дээр тоглосон «Парнасын уулнаас буцаж ирсэн нь» хэмээх инээдмийн шог жүжигт (хоёр дахь эх 1601) тэр үеийн театр, уран зохиолын тухай далдуур өгүүлсэн хэсэг олон байдгийн дээр «театруудын мөргөлдөөн» түүнд Шекспир хэрхэн хандаж байсан тухай бий. Жүжгийн баатраар жүжигчин Кемп, Бербеж хоёр оролцож байна. «Хээ, энэ Бен Жонсон ямар жигтэйхэн амьтан бэ! Горацийг тайзан дээр гарган ирээд, яруу найрагчдад дугтуйтай эм залгиулж байх юм. Манай Шекспир юунд ч итгэхээ больтол нь түүнийг өөрийг нь ариутгалаа гэж Кип хэлэхэд, Бербеж (жүжгийн баатар) Шекспирийн тухайд «Тийм ээ, ёстой сүрхий хүн шүү» гэж хариулж байна.

	Юу ч л болсон 1601 оноос хойш «театруудын мөргөлдөөн» зогсож, дайсагналцаж байсан жүжгийн зохиолчид эвлэрч, Бен Жонсон, Деккертэй нийлж жүжиг бичсэний дээр Бен Жонсонд зориулсан «Сэтгэл дундуурхан үлдсэн нь» хэмээх жүжгээ Марстон нийтлүүлжээ.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар» 1603 онд Бен Жонсоны «Сеян» хэмээх жүжгийг театртаа тавьж. Шекспир уул жүжигт оролцон тоглосон нь зохиолчдын эв аяыг улам бататгасан байна. Бен Жонсоны зохиолуудын эмхэтгэл 1616 онд гарснаас бид энэ тухай үзэж болно.

	Жүжигт тоглосон хүмүүсийн нэрийн эхэнд Шекспирийн нэрийг Бербежийнхтэй зэрэгцүүлж тавихдаа, Бен Жонсон, Шекспирийн зөвхөн жүжигчний гавьяа зүтгэлийг төдийгүй, тус театрын жүжиг бичдэг байнгын зохиолч байсныг харгалзан үзсэн болов уу?

	 

	Зохиогчид, жүжигчдийг Кембрижийнхэн элэглэн шоолсон нь

	Их сургуулийнхан өөрсдийгөө «эгэл хүмүүсийн» мэдэхгүй эрдэм номд нэвтэрсэн онцгой хүмүүст тооцон. Шекспир, Бен Жонсон нарын зэрэг зохиолч ажиллаж байсан ардын театруудыг үл тоомсорлон, сонгомол зохиолчдын жүжиг, өөрсдийнхөө эрдэмтэн мэргэдийн туурвисан зохиол бүтээлийг лат хэл дээр тоглож байлаа. «Гамлет»-ыг тоглосон нь онцгой тохиол байсан гэдгийг бид дээр үзсэн билээ.

	Хутагт Жоны сургуулийн оюутнууд «Парнасын уулнаа аялсан нь» хэмээх сургамжийн егөөдөл жүжиг 1598 онд Кембрижэд тоглосон байна. Эл жүжигт уран бүтээлийн онгон шүтээн нар заларч байдаг гэж Грекчүүд итгэж байсан Парнасын уулнаа авирсан Филомузус, Студиозо хэмээх хоёр оюутны тухай дүрсэлсэн байх бөгөөд тэд Урнаар илтгэхүйн зүй, Гүн ухаан хэмээх мужаар дайрч гарахад нь бичсэн номоо шатааж, Парнасын уулнаа авирахаас дургүйцсэн залхуу Инжениозо, завхай Аморетто, архичин Мадиодо нар дайралдаж уруу татахыг оролдоно.

	Эл егөөдөл жүжиг оюутны дунд их алдаршиж, зохиолч буюу зохиогчид (хэн гэгч хэчнээн хүн зохиосон нь мэдэгдээгүй) нь зугаатай түүхээ үргэлжлүүлэхээр шийдсэн тул хойтон жил нь «Парнасын уулнаас буцаж ирсэн нь» цаад жил нь «Парнасын уулнаас буцаж ирсэн нь»-ний хоёр дахь хэсэг тус тус гарчээ.

	«Парнасын уулнаас буцаж ирсэн нь»-ийн тэргүүн хэсэгт баатрууд нь Лондон орох замдаа арга мэх, заль хэрэглэн мөнгө олж байна. Эл жүжгийн тэргүүн, дэд хэсгийн аль алинд сургамжийн зүйл ер үгүй, уул жүжгийг шог маягтай болгох алиалал хошигнол зонхилж байна.

	Уул жүжигт уран зохиол, театрын амьдралын чухал чухал асуудлыг битүүхэн үзүүлсэн газар их бий. Энэ жүжгийг зохиогчид зохиолчдод үнэлэлт өгөхдөө үг хэллэг эс цээрлэсэн байх тул уншигч түмнээс уучлал эрэн эл үгийг сийрүүлэхийг хүсмүй. Үүнд Бен Жонсоныг «Английн чулуучид дотроос хамгийн хурц ухаантай нь болох хэнэггүй хоолны сав» (энд Жонсон нэг үе чулуучин хойд эцгийнхээ ажилд тусалж байсныг хэлжээ) гэж нэрлэсэн байна. Марстон шог зохиол бичиж байсан учир улам хатуугаар хэлж «...энэ хүн өрөөсөн хөлөө өргөөд л ертөнц дахиныг «мэхэлж байна» гэжээ. Томас Нэш бол урьд Хутагт Жоны сургуулийг төгссөн учраас түүнийг гар хурууны үзүүрээр уран зохиол оролдлоо гэж харамсан дүрсэлсэн бол Шекспирийн тухайд нэлээд тогтуухан дурдаж, түүнийг өөрийг нь шоолохоосоо дурлалын сэдэвтэй «Венера, Адонис хоёр» «Ромео, Жульетта хоёр» хэмээх зохиолуудыг нь шохоорхон уншиж буй залуусыг даажигнан элэглэсэн байна.

	Ийнхүү Лондоны жүжгийн зохиолч нар өөр хоорондоо муудалцаж, энэ хэл амандаа жүжигчдийг татан оруулж байх үед их сургуулийн шогч хүмүүс тэдний аль алиныг нь шоолж байсан боловч эл шооч нарын хоосон цэцэрхлээс ор мөр ч үлдээгүй бол Шекспир, Жонсон, Бербеж нарын нэр эдүгээ олон үе дамжин өнөө хүрч, Кембрижийн шооч нарын дээрэнгүй шоглол, ардын талбайн театрын сод хүмүүсийн цадиг намтарт холбогдох хэмжээгээрээ л үнэлэгдэж буй.

	 

	Хошин эмгэнэлт жүжиг ба инээдмийн гунигт жүжиг

	Шекспир залуу зандан цагтаа баяр цэнгэлээ илэрхийлэн бичсэн хуучин жүжгүүд нь театрын тайзнаа тоглогдсоор байлаа. Гэвч энэ үе зохиолч урьдын зугаа цэнгэлтэй байдлаа алдаж, жүжгийнхээ нэг баатар шиг 

	 

	«Сүүлийн үед яаснаа би өөрөө ч мэдэхгүй юм, зугаатай цовоо байдлаа алдаж, дасаж сурсан ажлаа хаяхад хүрлээ. Үнэхээр сэтгэл харанхуйлж, өлгий маань болсон үзэсгэлэнт сайхан ертөнц дахин эзгүй цөл шиг, зүйрлэхийн аргагүй энэ их сайхан агаар мандал, та бүхний харж байгаа цэлийсэн энэ бахдам нутаг, алтлаг өнгөөр туяарах байгаль дэлхий надад ердөө л нэг аль муу муухай бүхэн шингэсэн утаа униар мэт санагдана20» 

	 

	гэж хэлмээр болоод байна.

	Яруу найрагч дор урьд нь бахдан сайшаах сэтгэл төрүүлдэг байгалийн гоо үзэсгэлэн, хүний өнгө үзэмж, эдүгээ гунигтай баргар харагдах болсон нь энэ үе түүний туурвиж бүтээсэн бүхнээс илт үзэгдэх боллоо.

	...XVI зууны сүүлчийн он гараад байв. Цөхөрдөггүй Филипп Хенсло шинэ жүжиг бичүүлэхээр зохиолч Деккер, Четл хоёртой тохиролцож, шинэ сонин жүжиг бичиж өгөхийг шаарджээ. Гэтэл Деккер, Четл хоёр Чосерын «Троил, Крессида хоёр» хэмээх найраглалын явдлаар хэн ч жүжиг бичсэнгүй шүү гэж бодож, эл сэдвээр жүжиг бичихээр шийдсэн байна. Хоёр долоо хоног хэр болоод уул жүжиг бэлэн болсон гэдэгт эргэлзэх юун. Уул жүжгийг 1599 онд тоглосон бөгөөд хэвлээгүй учир эл зохиолоос зөвхөн тасархай хэсэг үлдэж хоцорчээ.

	«Ордны түшмэл-лордын зарц нар» өрсөлдөгч нарынхаа тоглож байгаа жүжгийг алгасахгүй ажиглаж байсан тул «Сарнай» энэ жүжгээ тоглохоо болимогц тэр жүжгийн сэдвээр Шекспир багтаа шинэ жүжиг бичихээр шийдэж, «Гамлет»-ыг бичсэний дараахан 1602 онд «Троил, Крессида хоёр» хэмээх жүжгээ туурвисан байна. Энэ жүжгийг номын «дээрэмчид» хэвлэхээс болгоомжлон ордны түшмэл лордын багтай холбоо бүхий хэвлэлийн эзэн Жеймз Робертс 1603 оны хоёрдугаар сарын 7-нд «Троил, Крессида хоёр»-ын гар бичмэлийг хэвлүүлэх онцгой эрхээ батлуулсан аж.

	Гэвч Робертс энэ жүжгийг хэвлүүлээгүй юм. Хэдий тийм боловч уул жүжгийг хэдэн жилийн дараа хэвлэлийн өөр нэг эзэн нийтлүүлжээ.

	«Троил, Крессида хоёр»-т «Гамлет»-ынхтай ижил санаа олон бий. Энэ жүжиг бол хүний туйлын эрмэлзэл унтран бөхөж байгаа тухай өгүүлсэн зохиол юм. Энэ нь дурлалыг хэрхэн дүрсэлснээс бүр ч тод. «Бүсгүйчүүл ээ, та нарын нэр бол дурлал шүү дээ21» гэж Гамлет харамсан хэлж байна. Гамлет эхдээ хэлж байгаа энэ үгийг Крессидад бас хэлж болно. Дээрх жүжигт гарах хоёр эмэгтэй нь үзэсгэлэн гоо Крессида, Елена нар бөгөөд хоёулаа адилхан гэнэн болчимгүй хүүхнүүд билээ. Крессида бол Шекспирийн арван дөрөвт шүлгүүдийн бор царайт хүүхэн шиг мөн л шалиг сэмбэгэнүүр хүүхэн.

	Эл жүжигт хайр дурлалд гутах сэтгэл, нийт хүн төрөлхтөнд цөхөрч гутах сэтгэлтэй авцалдсан байна. Эл жүжгийн баатрууд нь өчүүхэн юмнаас болж дайтаж байгаа тэнэг хүмүүс, элдэв зальт этгээд, тэдний тавиг бологсод, дээгүүр зантууд, хорлолтой зөрүүд хүмүүс байгаа нь хачирхалтай. Энэ үед зохиогч нь «Хүн толгойтны дотор намайг баярлуулах эр эм нэг ч амьтан алга22» гэж Гамлетын хэлж байгаа шиг бодолтой байжээ. Шекспир зохиолынхоо явдлаар баатрынхаа хувь заяаг үргэлжид гүйцэд гаргадаг атал энэ жүжигт дутуу орхисон байна. Үүнд: Крессида хайр сэтгэлтэй хүнээсээ урваж, ах нь дайнд амь үрэгдэж, хайртай хүн нь түүнээс урвасанд Троил харамсан, Грек, Трой хотынхны дайн дуусаагүй байгаагаар уул жүжиг төгсөж буйг үзэхэд «Троил, Крессида хоёр»-ыг хоёр хэсэгтэй бичихээр төлөвлөсөн болов уу гэж үзэх үндэс бий. Хэрвээ тийм бол Шекспир хоёр дахь хэсгээ бичээгүй нь эхний хэсгийг тайзнаа тоглоогүйгээс бол оо болов уу?

	Шекспир «Троил, Крессида хоёр»-оо 1601—1602 онд бичиж 1602-оос 1603 онд «дурлалаа тэвчсэний ач үр» хэмээх урьд нь бичсэн жүжигтээ «Сайнаар төгссөн юм бүхэн сайн» гэсэн англи зүйр үг ашиглан шинэ нэр өгч, засварласан байна. (Монголоор энэ зүйр үгийг «сайн төгсгөл санаанд нийцтэй» гэж болмоор). Эл жүжгийн баатар эгэл жирийн хүүхэн Еленаг өнчин хоцроход нь буянтай сайн гүнж Руссильонская хүн болгожээ. Елена том болсон хойноо гүнжийн хүү Бертрамд хайр сэтгэлтэй болоход, уг сурвалжтайдаа эрдэж, тэр бээр охиныг эс хайхарсан боловч удтал ээрсээр заль мэх хэрэглэж байж Бертрамтай хувь заяагаа холбосон байна. Хэдийгээр эл жүжигт «бүх юм сайнаар төгсөж» байвч жүжгийн эцэст «хоёр сэтгэл зовлонтой зам туулж нийлсэн юм23» гэж хаан хэлж байна.

	Эл жүжгийн алиа наргиантай хэсэг нь уйтгар гунигтай. Шекспир жүжгээ засахдаа өөрийнхөө тэр цагийн санаа бодолд нийцүүлжээ. «Гамлет», «Троил, Крессида хоёр»-ыг зохиогч амьдралын дотоод зөрчлийг улам бүр ухаарах болсон нь «Сайн төгсгөл санаанд нийцтэй» жүжгийн нэг баатрын: «Амьдралыг сайн муу хоёр өөр утсаар сүлжсэн юм. Хэрвээ бидний гэм хор, сайн үйл бүтээлийг маань эс хөөддөг аваас бид сайн үйл бүтээлдээ бахдаж явах сан. Хэрвээ бидний гэм дутагдлыг шударга сайн явдал маань цагаатгаж нимгэлж байдаггүй сэн бол бид гэм дутагдалдаа цөхөрч гуньж явах сан24» гэж хэлж байгаагаас илхэн.

	Энэ цэцэрхүү ноёнтон амьдралын зөрчлийн диалектикийн тухай тайвуун тунгаан бодож байгаа бол эл зөрчлийг биеэрээ амссан хүнд бол мөн өөр байх сан аа даа. Эл зөрчил Шекспирийн бүхий л санаа бодлыг эзэмдэж байлаа.

	 

	Хатан хаан таалал төгслөө, шинэ хаан мандтугай

	Эссекс гүнг цаазалснаас хагас жилийн дараа 1601 оны наймдугаар сарын 4-нд Гринвичийн архивд хатан хаан Елизаветаг очиход хуульч Уильим Ломбард угтаж авчээ. Елизавета гар бичмэл үзэж байгаад, зарим нэг баримтыг сонирхвоос Ломбард хичээнгүйлэн тайлбарлаж байв. Ломбардын бичсэн нь: «Эрхэмсэг хатан хаан II Ричардын төр барьж байх үеийн бичиг үзэж байгаад «II Ричард гэдэг чинь би шүү дээ» гэж хэлжээ. Ломбард дургүйцэн: «Эрхэмсэг хаантан та дээд зэргээр хөхиүлэн шагнаж байсан хамгийн өөдгүй, хорон санаат хүн л энэ үгийг хэлж таарна» гэхэд эрхэмсэг хаантан: «Бурхнаа мартсан хүн бас сайн үйл бүтээгсдээ мартдаг юм. Энэ эмгэнэлт жүжгийг гэрт гадаа нийлээд дөчин удаа тоглосон юм» гэж хариулжээ.

	Өөрөөс нь урваж самуун гаргасан Эссексийг өршөөж чадахгүй байв. Үймээн гаргагсад Лондоныхныг өдөөн тухирч «II Ричард»-ыг тоглуулж байсныг хүртэл хатан хаан санаж байжээ. Тэр бээр жүжгийн тоглосон тоог хэт нэмсэн байх бөгөөд дөч гэдэг тоо бол Шекспирийн үед ямар ч жүжиг тоглох үнэмлэхүй дээд хэмжээ байсан юм.

	Эл явдлаас хойш хагас жилийн дараа хатан хааны бие чилээрхэж гэсэн цуу үг Лондоноор нэг тарсанд итгэхэд бэрх байлаа. Елизавета 1558 оноос эхлэн төр барьж хаан ширээнд дөчин дөрвөн жил сууж, Лейстер, өөрийн сайд Берли, Эссекс, адмирал Дрейк, Хоуард, яруу найрагч Сидни, Спенсер, жүжгийн зохиолч Марло, Грин, Кид, Пиль, нэг үгээр хэлбэл түүний төр барьж байх үеийн зар цуунд гарсан хүмүүсийн бүгдийнх нь биш ч гэсэн дийлэнхийн нь толгойг хазсан юм. Хатан хааны цуст явдал дуусашгүй мэт санагдаж байлаа. Гэтэл гэв гэнэт хатан хааны бие тун тавгүйрхэж байгаа мэдээ ам дамжин дэлгэрч, нууц тагнуулууд газар сайгүй хөлхөж байснаас хүмүүс бие биедээ их л гашуудаж байгаа янзтай дуулгаж байлаа.

	Хатан хааны нас сүүдэр дал шахаж явжээ. Хаантны бие их доройтож, Нууц зөвлөлийн хурал болж, хатан хаан таалал төгсвөл хэрхэх тухай хэлэлцжээ. Тэр бээр ширээ залгамжлах хүнгүй тул хаан ширээ булаалдан өөр зуурын тэмцэл гарахаас болгоомжилж байв. Засгийн газраас цэрэг, цагдаа бэлхэн байлгаж, ордныхон, тахар нар хэрэгцээтэй үед туслахад бас бэлэн зэлэн байсны дээр хааны үнэт эд хогшлыг найдвартай хүмүүсээр хамгаалуулан, Тауэр шилтгээн рүү илгээжээ.

	Хатан хаан таалал төгсвөл, Английн хаан ширээнээ суух хамгийн их найдлага бүхий хүн Мария Стюартын хүү Шотландын хаан Жеймзийг хаан ширээнд залахаар нууц зөвлөл шийджээ. Эл шийдвэрийг хатан хааны өөрийнх нь зөвшөөрлөөр гаргасан болгох гэж сайд нар олны дунд ийм нэг цуу үг тараажээ. Үүнд: Лордын адмирал, тамга баригч-лорд болон төрийн нарийн бичгийн дарга хатан хааны бие тун муу, үг ярьж ч чадахгүй байхад нь түүний лавринд очжээ. Төрийн нарийн бичгийн дарга хатан хааны шүхэртэй том ор луу очиж, ямар хүнийг хаан ширээнээ залахыг хүсэх сэн бол гэж асуухад хатан хаан үг дуугараагүй тул «Эрхэмсэг хатан, урьдынхаа лүндэнг өөрчлөөгүй. Шотландын хааныг ширээнээ залахыг хүссээр буй аваас, ямар нэг дохио өгөхийг наманчлан гуйя» хэмээн төрийн нарийн бичгийн дарга хэлэхэд, хатан хаан гэв гэнэт орноосоо өндийж хөнжлөөсөө гараа гаргаж ирээд хааны титэм маягтайгаар залбирчээ.

	1603 оны гуравдугаар сарын 24-ний өглөөний хоёр цагт Елизавета таалал төгсжээ.

	Шинэ хаан томилох тухай гол гол сайд нарын шийд тэр дороо Лондонд дэлгэрч улмаар бүх орноор таржээ. Сайд нарын зохиомол үг, түүхэн сэдэвтэй сайхан жүжгийн сэтгэл булаам үзэгдэл мэт нөлөөтэй байдаг хойно аргагүй. Тэд театрын урлаг цэцэглэн хөгжиж байх үед аж төрж байсны дээр, «ордны түшмэл-лордын зарц нар» мөн «Лорд-адмиралын зарц нар» тэдний гэр орон, орд харшид тоглосон жүжгийг үзтэл ашиггүй дэмий харж байгаагүй нь илэрхий тул энэ бүхэнд гайхаж эргэлзэх юун.

	Елизавета хаан таалал төгссөн нь дурсамжийн өдий төдий шүлэг, найраглал туурвихад хүргэж, яруу найрагч бүхэн хатан хааны таалал төгссөнд эгшиг дуугаа өргөжээ. Ганцхан яруу найрагч хаантны дурсгалд шүлэг зохиол барихгүй үлдсэн нь Шекспир байлаа.

	 


VIII бүлэг : ОЮУН УХААН ЦЭЛМЭХ ҮЕ

	«Эрхэмсэг хаантны зарц нар»

	Жеймзийг Английн хаан ширээнээ өргөмжлөхөөр тунхагласан нь Ягаан Цагаан цэцгийн дайн дахин давтагдаж хаан ширээний төлөөнөө өөр зуураа тэмцэлдэх замыг хаасан учир олны сэтгэл амарчээ. Улаан өнгийн хиймэл гэзэгтэй, нас ахимаг хатан хааны харгис дэглэмд залхсан олон түмэн, шинэ хааны өнгөнд аж байдал хөнгөрөх магадгүй гэж горьдож байв. Сайд нараас эхлээд хотын хамгийн доорд цагдаа татвар хураагч нар хүртэл засаг төрийн алба хаадаг хүн бүрийг шаналгаж байсан түгшүүрийг шинэ хаан тэр даруй зайлууллаа. Хүн бүр хуучин ажил төрлөө эрхлэн, эрхэмсэг хаантны бие шинэ бошиг зарлиг гаргах хүртэл эрх мэдлээ эдлэх болно гэж хаан зар тунхаг тараасан байна.

	Ерөнхийдөө бүх юм хуучнаараа үлдэж зөвхөн гадна зүүлт чимэг нь өөрчлөгджээ. Елизавета хаан ширээ залгамжлах хүндээ дааж давшгүй хэцүү үүрэг оноон орхисон юм. Гэтэл шинэ хаан төр барих дүй муутай учир анх эхлээд Шотландад муу хаан байсан бол түгшүүр бүхий хоёр орны эзэн болж, Английн хааны титэм өмсөөд ч дээрдэж сайжраагүй аж.

	Английн сайд нар Жеймзийг зөвхөн уг сурвалжийг нь хөөж хаан болгосон төдийгүй, бас энэ бол арчаагүй амьтан болохоор хаан хүний хоёр дахь титэм өмсгөсөн хүмүүсийнхээ ачийг санаж эрх ашгийг маань хөндөхгүй байх гэдгийг мэдэж байжээ.

	Мария Стюарт ба түүний хоёр дахь нөхөр лорд Дарнли хоёрын хүү Жеймз бол сул биетэй, хөл муутай хүн байв. Гэвч энэ хаан морь унаж сурсны дээр ан гөрөө хөөцөлдөж, архи дарс уух, эрчүүлтэй нийлж бужигнах, мөн тансаг чамин амьдрал, театрт дуртай байжээ.

	Хаантны бие дээрх зугаа наадмаа тэвчсэн завтай цагтаа сайд нартаа эш зарлиг өгч, төрөл бүрийн ном зохиол туурвин бичдэг байв...

	Жеймзийн төр барих үеэс эхлэн хааны засаг бол дээд тэнгэрийн бошго зарлигаар тогтнож байгаа мэт зарчим дахин хүчтэй дэлгэрсэн юм. Энэ үзлийг бүхий л хэрэгсэл, тухайлбал, ший жүжгээр дамжуулан тарааж байлаа.

	1603 оны тавдугаар сард 1. Жеймз хаан Лондон хотноо ёслол төгөлдөр морилон ирснийхээ дараахан, хэрвээ урьд өмнө нь дээд түшмэл нар, лорд адмирал буюу ордны түшмэл лорд театруудыг ивээн тэтгэж байсан аваас, эдүгээ цагаас эхлэн гагцхүү хааны гэр бүлийн хүмүүс театрын багуудыг ивээн тэтгэж өөрсдийн нэрээр нэрлэх эрхтэй гэж зарлажээ.

	Шекспирийн харьяалагдаж байсан багийг гоц таашаан үзэж, «Эрхэмсэг хаантны зарц нар» хэмээн нэр хайрласан байна. Энэ нь Шекспирийн театр хамгийн сайнд тоологдож байснаас эдний жүжигчид хаантны «Зарц» цол хүртсэнийг гэрчилж байна. Эл жүжигчдийг, ордны зарц нарын дансанд бүртгэж, жил бүр бага боловч цалин олгож байснаар барахгүй, тэд нар янз бүрийн баяр наадмын ёслолд оролцохдоо ордны бусад зарц нартай нэг ижил өнгийн хувцас өмсдөг байжээ. Эрхэмсэг хаантны багийн жүжигчдэд хааны зарц нарын ижил хувцас оёулахаар, улаан цэмбэ, алтан саа тавьж олгосон тухай ордны дансанд бий. Үүнээс гадна Шекспир болон тэдний багийн хэсэг жүжигчинд ордны грум хэмээх тэр цагтаа бол нэлээд хүндтэйд орох цол шагнасан нь эднийг хаан өөрийнх нь зарц болгож байгаа хэрэг байлаа. Гэвч эд нар ордны бусад зарц нар шиг хаантны ор дэр засаж, аяга таваг зөөдөггүй байсан юм. Шекспир болон түүний багийн хэсэг нөхдөөр зарцын алба гүйцэтгүүлэхээр ганцхан удаа л дуудсан бөгөөд энэ үеэр Испанийн элч алга болж удаад сая нэг Англид ирээд байжээ. Английн хааны сүр хүчийг II Филиппийн элч нарт харуулах гэж цугласан, олон тайж, зарц нарын дунд ийнхүү «Эрхэмсэг хаантны зарц нар» хоёр долоо хоног хутгалдсан байна.

	Иймэрхүү цол хэргэм эдүгээ бидэнд хачирхалтай жигтэй санагдавч Шекспирийн үед бол хүмүүсийг олны дунд алдар хүнд олоход хэрэгтэй байжээ. Тайжийн хамгийн доогуур зэрэг олж авах гэж махран зүтгэж явсан Шекспир, зөвхөн тайж төдийгүй бас хааны грум болсондоо сэтгэл тэнэгэр явсан биз ээ.

	I Жеймзийг Английн хаанд өргөмжилсний дараахан Лондон хотноо тахал гарчээ. Шинэ хаан, ёс журмаа гүйцэтгэн нийслэл хотдоо ирж завдаагүй учир сурвалжтай баяд ноёдын шилтгээнд түр зуурын орд бариулаад сууж байв.

	Тахлаас болж 1603 оны тавдугаар сард Лондоны театрууд хаагдан, нийслэлийн хүн амын ихэнх нь хотоо орхин оджээ. Жүжигчид бас зайлж, тэнэж явах үедээ хаантны морилж байсан Пембрук гүнгийн шилтгээнд буужээ. Шекспирийн зохиолуудын эмхэтгэлийн анхны хэвлэлийг сүүлд энэ Пембрукэд зориулсан бөгөөд зориулал үгэнд нь Пембрук бээр «Эл жүжгүүдийг зохиогчийг их л дотнолон үздэг байв» гэж бичсэн нь бий. Үүнээс үзэхэд Шекспирийн багийг Пембрук эрж олоод хаантныг зугаацуулахаар урьсан байж мэдэх юм. Үүнээс хойш их удалгүй Жеймз ордоон өөрчилж, Хемптон-Кортын харшид нүүж орсон бөлгөө. Хааныг энд ирсэн хойно, 1603 оны XII сарын 26-наас, 1604 оны II сарын 18 хүртэлх хугацаанд эрхэмсэг хаантны баг хаантанд зургаан удаа тоглоход, үүний өртөг болгон хаан асар их гэж бодохоор мөнгө, тавин гурван стерлингийн фунт өгсний дээр, «Лондон хот, түүний ойр хавийн нутгаар, ший тоглох хориотой... тул дээд тэнгэр нигүүлсэн үзэж хотыг энх амгалан болготол ивээл туслалцаа үзүүлэх ёстойн учир түүнд өөрт нь болон багийнх нь бусад гишүүдэд тусламж, дэмжлэг болгож» Бербежид бас гучин стерлингийн фунт олгожээ! 1604 оны IV сард тахал намдаж, Лондон хотноо Жеймз хаан сүр жавхлантай морилон ирэхэд, Тауэрийн шилтгээнээс аваад Уайтхоллын орд хүртэл нийт хот даяар их хөл хөөрцөг болж, хотын дарга лорд тэргүүлэн, хотын бүх холбооны гишүүд оролцсон байна. Үүнд бас жүжигчид оролцох ёстой дээрээс хааны зарц нарын ижил хувцас цэмбэ тавьж өгчээ. Улаан цэмбэн хувцастай Шекспир, Бербеж хоёр, нийслэл хотдоо ирж байгаа шинэ хааныг угтаж авах сүрт жагсаалд оролцон, хотын нэг захаас нөгөө зах хүрсэн байна.

	1604 оны IV сарын 9-нөөс театруудад ший тоглохыг зөвшөөрснөөр «Бөмбөрцөг» театрын зуны ажиллагаа нээгджээ. Хэрвээ Шекспирийн жүжгийн бичсэн он тооллыг тогтооход л ташаараагүй бол «Хариуд бариу», «Отелло» хэмээх жүжгүүд энэ онд «Бөмбөрцөг» театрт анх гарсан байж таарна. Юу ч л гэсэн 1604 оны арван нэг, арван хоёрдугаар сард эл хоёр жүжгийг Шекспирийн баг хааны ордноо тоглосон юм.

	«Бөмбөрцөг» театрын жүжигчид хаантны баг болсон хойноо ямар нэг баяр ёслол тохиолдуулан хааны ордноо улам ч олон тоглох болжээ. Тэднийг бусад багийг бодвол ордонд олонтоо урьж байснаас 1604—1605 оны өвлийн баяраар Шекспирийн баг хааны ордонд арван нэгэн ший тоглосон бөгөөд үүний найм нь Шекспирийн жүжиг байлаа. Гэтэл хааны мэдлийн багаас өөр баг, хоёрхон ший тавьсан байна.

	Шекспирийн жүжиг түүний багийн тоглох зохиолын ноён нуруу болж сайшаагдаж байсныг бид мэднэ. Бид одоо Шекспирийн жүжгээ бичсэн он дарааллыг мэдэж байгаа болохоор, тэр үед шинэ гарсан («Хариуд бариу», «Отелло») жүжгээс гадна Шекспирийн хамгийн анхны инээдмийн жүжиг («Эндүүрлийн шог»), анхны шилдэг сайн жүжгийнх нь нэг («Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт») тоглогдсоор байсныг үзэж болно. Мөн хаантны хүслээр хоёр дахин тоглуулсан «Венецийн наймаачин» хэмээх жүжиг нь ордонд их амжилт олсныг бүр тусгайлан тэмдэглүүштэй.

	I Жеймзийн төр барих эхэн үе нь театрын урлагт бол эмгэнэлт ба инээдмийн шог жүжиг их хөгжсөн үе юм. Эмгэнэлт жүжгийн аймагт Шекспир тэргүүлж байлаа. Жеймз хааны үед Шекспирийн «Отелло» (1604), «Лир хаан» (1605), «Макбет» (1606), «Антоний, Клеопатра хоёр» (1607), «Кориолан» (1608) хэмээх жүжгүүд нь тайзнаа гарчээ. Мөн энэ үед Жонсон инээдмийн шилдэг шог жүжгийнхээ нэг «Вольпоне» (1606)-г бичсэн юм.

	XVII зууны тэргүүн арван жилд жүжгийн зохиолын нийгмийн шүүмжлэл хурцсаж ирснийг хэрхэн тайлбарлах вэ гэвэл, юуны өмнө нийгмийн зөрчил эрс хурцассанаас шалтгаалсан нь дамжиггүй. Гэвч Елизавета хааны үед болгоомжилж байсан бол Жеймзийн үед байдал арай хөнгөрсөн юм. Шинэ хааны бие зохиолчдын амыг тэр дор нь барих гэж яарахгүй байсан учир нэг үе Жеймз хааны өнгөнд, тайзан дээрээс ард түмэнтэй ярилцаж болох юм биш байгаа гэж бодогдож байжээ. Хэрвээ хаанд үнэнч албат байх үүргээ л баримталсан бол, нийгмийн хурц сэдвийг нэлээд чөлөөтэй дүрслэх боломж зохиолчдод олдсон. 1603—1608 оны хооронд Английн жүжгийн зохиол их ахиж авсан юм. Тэр үед бичсэн жүжгийг эдүгээ уншаад, одоо л бид чөлөөндөө гарч, он жилээр дотроо дарсан бодлоо ил хэлэх бололцоотой боллоо гэж Елизаветаг нас барсны дараагаар олон зохиолч бодох болсныг бид үзнэ. Наад зах нь ерөнхий сэдэв авч дүрсэлж болохтой байв. Гэвч хаантны бие, түүний шадар хүмүүсийг бол тойруу замаар битүү дүрсэллээ ч гэсэн зохиолчдын толгой дээр цахиур хагалдаг байжээ.

	 

	«Сайн үйл, эрхэм нэр горилон...»

	«Бидний мэдэж байгаачлан шинэ хаан театр их сонирхож байсан тул 1603 онд хааны бие ширээнээ сууснаас Шекспирийн нас бартлах (1616) үеийн хооронд Жеймз хааны ордонд «Эрхэмсэг хаантны зарц нар»-ын баг зуун далан долоон жүжиг тогложээ.

	Ордонд ший тоглох нь VIII Генрих хаан анх зургаан стерлингийн фунтээр тогтоосныг Елизавета хааны үед арван стерлингийн фунт хүртэл нэмсэн хэмжээгээр үзэгчдийн тоог эс харгалзан мөнгө төлж байсан учир тэр багт их ашигтай байв. Үүнээс гадна хаантан хишиг хүртээж жүжигчдэд бас тодорхой хэмжээний мөнгө өгдөг байжээ.

	1604 оны XII сарын 26-ны Хутагт Стивений шөнө «Эрхэмсэг хаантны зарц нар» хааны Уайтхолл ордонд «Хариуд бариу» хэмээх жүжиг тавьсан нь урьдах хошин жүжгийн адил мөн л бүх юм «Сайн сайхнаар төгссөн» жүжиг байв. Гэвч энэхүү сайн сайхан төгсгөлд хүрэхийн өмнө аймшигтай, жигтэйхэн хачин зүйл гардаг байв. Энэ нь юу вэ гэвэл хэт сониуч хүмүүсийг цаазлах тухай хатуу хууль Вена улсад хэрэгжиж, хууль сахиулагч Анжело хэргийн үнэн мөнийг ололгүй, дурласан хүүхэн нь гэрлэх ёс гүйцэтгэхээсээ өмнө бие давхар болсон (тэгэхдээ эхнэр Хетеуэянх нь энэ явдал нөхөрт нь бол ямар ч гэмгүй санагдах) Клавдиог янхны газрын эрхлэгч хүүхэнтэй яг адилхан хатуу шийтгэж байна. Шекспирийн жүжиг болон мөн энэ сэдвээр Пушкиний бичсэн «Анжело» хэмээх найраглалд гарах эл түүхийг бид энд дахин өгүүлэхийн хэрэг юун.

	Шекспирийн энэ жүжиг пуританын бялдууч явдлын эсрэг чиглэсэн бөгөөд энэ гэм хорыг илэрхийлэгч нь Анжело юм. Шекспирийн зохиол тэр цагийн Лондоныхонд цаг үеийн сэдэвтэй санагдсан нь нэн сонирхолтой. Елизавета хааны төр барих сүүлч үеэр тус улсын ерөнхий шүүгч Жон Попхэм ноён Лондоны дүүргийн янхны газруудыг үгүй хийхээр шийдсэн аж. Тэр үеийн баримт бичигт шүүгчийн бие «Үзэсгэлэн гоо ядуу хүүхнүүдийг ямар ч хайр өршөөлгүй мөрдөж мөшгөж байсан» тухай бий.

	Шекспирийн жүжгийн үйл явдал Вена хотод болж байвч эл жүжигт театрын хажуухан талаар элдвийн бузар явдал гаргах газар байсан Лондоны дүүргүүдийг дүрсэлжээ гэдгийг үзэгчид андахгүй мэдэж байв.

	«Хариуд бариу» хэмээх жүжиг бол гэм буруугүй Клавдиог хааны шүүх дайран довтолсон тухай зохиол юм. Ангит нийгмийн бүхий л үед ийм «Будилаантай хэрэг» гарч шударга бус явдлын эсрэг нигүүлсэнгүй зохиолчид дуу хоолойгоо өргөж байсан нь илэрхий. «Хариуд бариу» бол «Клавдиогийн тухай маргаан»-ны шинжтэй бөгөөд тэр бээр гэм буруутай эсэх, хууль зөв буруу алин болохыг үзүүлсэн зохиол бөгөөд жүжгийн гол баатрууд зол муутай энэ залуугийн хувь заяанд хэрхэн хандаж байгаагаас харагдана. Жүжгийн нэг гол хэсэг нь Клавдио цаазын ял хүлээн шоронд сууж байгаа хэсэг юм.

	Зөвхөн бүх юм сайн сайхнаар төгсөж байгаагаараа инээдмийн жүжгийн тоонд орох эл жүжигт шорон, шүүхийн ажиллагаа хоёр голлон гарна. Ашиггүй хатуу хуулийг буруушаах, «Буянт сайн үйлс»-ийг алдаршуулах зорилгоор Шекспир эл жүжгээ бичсэн юм. Сайхан сэтгэлт вангийн дүрээр хааны засгийн бүх л үеийн турш хүн зоны мөрөөсөж байсан өр нимгэн сайн хааны тухай орь хүслэнг гаргажээ. Гэвч тийм хааны бодит загвар байгаагүй тул иймэрхүү дүр хиймэл маягтай болж, реалист зохиолч Шекспир төдий л амжилт олохгүй байв. Орон нутгийн төлөөний түшмэл нар шударга сайн байгаа эсэхийг шалгаж, гаргасан завхралыг дор бүр нь засах гэж энгийн хувцас өмсөөд, албат олныхоо дунд яваа Вена хотын буянт үйл бүтээгч вангийн дүр мөн ийм болжээ.

	Шинэ хааны үед Шекспирийн тоглуулсан анхны жүжиг иймэрхүү болсон аж.

	 

	Цус, дарс хоёр

	Шекспир хаантанд нигүүлсэх сэтгэл төрүүлжээ.

	Саутгемптоныг бүх насаар нь хорихоор Елизавета хаан шийтгэснийг уншигч түмэн санаж байгаа биз ээ. Жеймз хаан Саутгемптонд өршөөл үзүүлж, бас тэр даруй бидний дээр өгүүлснээр Эссексийг цаазлахыг хянуулахаар Елизаветагийн даалгаж байсан Уолтер Ралийг баривчлах зарлиг буулгасан байна.

	Ийнхүү шинэ засаг, хуучин төрийн үед шийтгүүлсэн хүмүүсийг өршөөн, айж эмээхээр хүмүүсийг хайр найргүй шийтгэж байлаа.

	Рали гэм буруугүй байсан авч хуйвалдаан гаргахыг завдсан хэмээн сэжиглэн барьж, «Юу ч болов» Тауэрт хорьсон аж. Шинэ хааны эсрэг хэд хэдэн хуйвалдаан гарсны нэг нь онцгой их шуугиан дэгдээжээ.

	1605 оны XI сард Жеймз хаан шинэ парламентаа нээх ёстой байсан учир Гай Фоксын толгойлсон хуйвалдаан зохиосон хэсэг католик шашинтан хурлын танхимын зооринд дарь бүхий торх сэм нууж, хааныг парламентад орж ирмэгц дэлбэлэхээр завдаж байжээ. Гэвч хуйвалдаан санамсаргүй илэрч Жеймз аюулаас аврагдсан аж.

	Шекспир ахархан хугацааны дотор хуйвалдаан гаргагсадтай хоёр дахь удаагаа холбогдсон юм. Хуйвалдагсдын нэг Кетсби гэгч Стратфордод эзэмшилтэй хүн байсан бөгөөд Клоптоныхны хотын дүүрэгт орших ордонд парламентын зоорь луу дарь зөөх тухайгаа хэлэлцсэн байна. Хуйвалдагсад Лондон хотод бол «Сирена» гуанзанд уулздаг байсан учир Эссексийн хуйвалдааны ижил улс төрийн энэ хэрэг явдал Шекспирээс холуур өнгөрсөнгүй. Шекспир нэг баатраараа «Ах дүүгээ алалцах явдал газар сайгүй дэлгэрч, хотод үймээн самуун, тосгонд хэрүүл маргаан, орд харшид урван тэрслэх явдал...» гарч байгааг хэлүүлж буй нь энэ түүхийг үзүүлсэн хэрэг гэж Шекспирийн «Лир хаан25» хэмээх шинэ эмгэнэлт жүжгийг үзэгчид бодож байлаа.

	Дээрх дарь хэрэглэсэн хуйвалдааны дараахан бичсэн «Макбет» хэмээх жүжигт энэ тухай бас бий. Алиа марзан хаалгач үүд тогших чимээ сонсоод ийм орой ямар хүн ирдэг билээ гэж олон янзаар тааж ядаж байхдаа «Шүүхийн жинлүүрийн хоёр таваг руу тангаргаа шидсэн нөгөө нэг муу өөдгүй амьтан байх нь ээ дээ26» гэж бас хэлж байна. Шекспирийн жүжгийг үзэж байсан хүмүүс энэ битүү үгээр дарь хэрэглэсэн хуйвалдааныг мэдсээр байсан боловч хаантанд дуулгаагүй хоёр нүүртэн Генри Гарнетыг хэлж үү дээ гэдгийг гадарлаж байсан юм. Гэвч хэдийгээр түүний бие хуйвалдааны тухай цагт нь дуулгаагүй буруутай боловч хуйвалдаан нэгэнт сүйрсэн тул өршөөх байх гэж уучлал эрсээр Гарнет хаантанд бараалхсан байна. Харин шүүх үүнийг эс анзаарч «Муу «өдгүй амьтан» («eguivocator») гэж нэрлэн Гарнетыг цаазалсан юм.

	Елизавета хааны үеийн адил Жеймзийн төр барих үеийн турш, гэм буруутай, буруугүй олон хүн цаазалсан юм.

	Тайберны толгод дээр гэмт хэрэгтнийг дүүжилж, шатаж буй дугуйнд хүлж, дөрвөн мөчилж, гар, хөл толгойг нь тас цавчиж байлаа. «Аз дайрч» хөнгөн шийтгүүлсэн нэгийг нь тамгалан, хэсэг хугацаагаар мүглэнд суулгадаг байв. Энэ бүхэн бол мөн ч их «нигүүлсэнгүй сэтгэл» шүү!

	Гол нь ард түмнийг айлган сүрдүүлэх гэж ийнхүү олноор нь залхаан цээрлүүлж байсан юм. Дургүйцлийн хэлбэр улам олширч байвч, төр засгаас мэс, цус урсгах явдлаар ард түмнийг номхон хүлцэнгүй байдалд барьж байлаа.

	Гэтэл хааны ордонд хурим найр тасрахаа больж, баяр наадам урьд урьдынхаас удаан үргэлжлэх болжээ. 1604 оны Христосын шашны баяр хааны ордонд 1605 оны 1-р сарын дунд хэр хүртэл үргэлжилсэн тухай тэр цагийн нэг хүн бичээд «Манайханд энэ баяр бүх л жилийн турш үргэлжилдэг юм шиг болжээ» гэсэн ёжтой дүгнэлт хийсэн байна.

	Жеймзийн хатан нь Данийн хааны охин тул 1606 оны зун, Данийн хаан, түүний ах IV Христиан Англид албан айлчлалаар ирсэн, хэдийгээр тэр үед тахал гараад байсан боловч олон газар их хурим найр, багт наадам хийжээ. Ер Английг бодвол Данид ордны найр наадам илүү их тул англичууд бололцооны хэрээр наргиж цэнгэсэн боловч Данийн зочдод бас л уйтгартай байв. Тахлаас болгоомжлон хотын захад орших орд харш, амбан сайд нарын шилтгээнд найр наадмаа хийж, Бен Жонсоныг зориуд дуудан ирүүлж, зочдод баяр хүргэх үг, мөн ордонд тавих «Соломон ба Саавын хааны хатан» хэмээх жүжгийн шүлэг зохиолгож байжээ. Ордонд сонирхогсдын ший жүжиг тавьж, ордны шадар хүмүүс, тэр ч байтугай хааны хатан хүртэл оролцож тоглох нь жирийн хэрэг болоод байв. Хүндэт зочид болон шилдэг сайн жүжигчид мансууртлаа согтож «Соломон ба Саавын хааны хатан» хэмээх шийг их л «донжтой» тоглосон аж.

	Данийн хааны ордныхны ихэд ууж хөлчүүрдэг нь үүнээс өмнө ч англичуудад илэрхий байсан бололтой. Юу ч атугай Шекспир «Гамлет»-даа энэ тухай хоёр ч удаа дурдсан байна.

	Ер нь яруу найрагч нар алив юмыг бусдаас өмнө дуулж мэддэг нь бүүр жижиг зүйлээс ч харагддаг. Тэгэхдээ улс орныг жолоодож байгаа хүмүүсийн төрх байдлыг илчлэх баримтыг ялихгүйд тооцож таарах уу.

	 

	Дотнын нөхөд

	Одоо бид ихэс дээдсийн тухай өгүүлэхээ түр азнаж, Шекспирийн хувийн өдөр тутмын амьдрал дунд нь өнгөрсөн эгэл хүмүүсийн тухай эгж өгүүлье.

	1594 оноос Шекспир «Ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ын багт орсноосоо хойш театртай холбоотой байх бүх л үеийнхээ туршид зөвхөн тэр л багийнхаа хэдэн хүмүүстэй байнгын холбоотой байсан юм. Тэр хүмүүс нь Шекспирийн хамт нэг л ажил үйлст зүтгэж, зовлон, жаргалаа хуваалцаж явсан хувь нийлүүлсэн жүжигчид байлаа. Тус багийн жүжигчид Лондоны шилдэг сайн жүжигчид байсан гэдэг нь театртаа зориулж Шекспирийн бичсэн жүжгийн бүхий л төрөл аймагт хамаарах жүжигт тоглох билиг авьяас төгөлдөр байснаас илхэн харагдана. Эльсинорт хүрэлцэн ирсэн жүжигчдийн тухайд Полоний: Эд нар бол «эмгэнэлт, хошин, түүхэн, (малчны хайр сэтгэлийн тухай, малчны хайр сэтгэлийг инээдтэйгээр үзүүлсэн, малчны амьдралын тухай түүхчилсэн, мөн түүхэн эмгэнэлт, тэрчлэн эмгэнэлт-инээдмийн малчны амьдралын тухай өгүүлсэн жүжиг тоглож чадах дэлхийд гайхагдсан жүжигчид бөгөөд тэдэнд бол Сенека нэн хэцүү биш, Плавт тийм хялбархан бус бөлгөө. Эд бол бэлэн жүжигт хийгээд шууд өөрсдөө зохион жүжиглэж чадах ховорхон олдох хүмүүс27» гэж хэлж байгааг Шекспирийн багийн жүжигчдийн тухайд хэлэхэд буруутахгүй.

	Эл жүжигчдийн нэрс өмнө нэгэнт гарсан боловч дахин дурдахад илүүдэх юун. Үүнд: Ричард Бербеж, Жон Хеминг, Генри Кондел, Огастин Филиппс, Уильям Слай, Уильям Кемт, Томас Поп, Ричард Каули нар болно.

	Кемп бол тэр цагийн шилдэг сайн жүжигчин бөгөөд тус багт зургаан жил хэр ажиллаад гарахад нь мөн түүнээс дутуугүй авьяастай жүжигчин Робетрт Арним түүний орыг эзэлсэн юм. Бусад жүжигчид нь яс амрах хүртлээ буюу нас бартлаа энэ багтаа зүтгэсэн байна.

	Шекспирийн авч байсан цалин хөлснөөс үзэхүл бусад жүжигчид ч хангалуун амьдарч байж гэдэг нь харагдана. Хэрэн хэсүүчилж төвхнөөгүй байсан үеэ бодвол «Ордны түшмэл-лордын зарц нар»-ын багийн хувь нийлүүлсэн жүжигчид дутаж гүтхийг мэддэггүй эрхэмсэг хөрөнгөтөн нарын адил амь зуухыг хичээж явснаараа мэргэжлийнхээ сайн талыг батлахыг эрмэлзэх болжээ.

	Хэдийгээр тэр цагт болон түүнээс хойш ч гэсэн жүжигчдийн тухайд ёс журмаа алдсан улс гэдэг яриа байсан (III Ричард, байлдан дагуулагч Уильям хоёрын тухай наргиантай хошин яриаг санацгаая) боловч Шекспирийн багт бол ажил хэрэгтээ үнэн голоосоо зүтгэгч, эе нийлэмж бүхий хүмүүс зонхилж байв. Тэр бээр жүжигчний мэргэжлийг хүндтэй болгохын төлөө санаа зовниж байснаас, ганц Шекспир төдийгүй энэ багийн бас бус жүжигчид ноёнтон хэмээн нэрлэгдэх эрх, лорд тайжийн зэрэгт хүрэх гэж хөөцөлдөж байлаа. «Бөмбөрцөг» театр баригдахын хамт жүжигчдийн ихэнх нь түүнд ойрхон суурьшиж, ойролцоох сүмд байнга очиж мөргөж байсны дээр Хеминг, Кондел хоёр сүмийн нярав байсан нь хүмүүсийн дунд нэр хүнд олгожээ. Шекспир тус театрын хувь нийлүүлсэн гол гол хүмүүс, тухайлбал, Ричард Бербеж, Жон Хеминг, Генри, Кондел гуравтай илүү дотно нөхөрлөж явсан бололтой. Тэр бээр гэрээслэлдээ дээрх гурвын нэр заан, өөрийнх нь дурсгалд зориулж, бөгж худалдаж авах мөнгө тус бүрд нь үлдээсэн байна.

	Тус театрын тэргүүн хүн нь баатруудын дүрд тоглодог Ричард Бербеж байсан бөгөөд түүний уран чадварыг удтал ярилцаж иржээ.

	Бербежийн нас нөгчсөнд зориулан гуниглалын шүлэг бичсэн нэгэн зохиолч:

	 

	Нас ахисан Иеронимо, цус шингэн Гамлет

	Буянт Лир, гунигт Мавр гээд л бусад олон хүмүүсийг 

	Сэтгэлдээ агуулсан хүн сэршгүй нойрсжээ.

	 

	хэмээн харамсан бичжээ.

	Бербеж зөвхөн гайхагдсан жүжигчин төдийгүй яггүй зураач байсан нь түүний их авьяас билигтэйг гэрчилнэ. Хирфорд нутгийн Жон Дэвис «Бичил ертөнц» (1603) хэмээх найраглалдаа: би жүжигчдийг «Заримыг сайхан зурдагт нь, заримыг нь сайхан шүлэглэдэгт нь» хайрлаж хүндэлдэг гээд энэ үгийнхээ хажуу талын зайд R. B. ба W. S гэсэн нэрийн эхний үсэг тавьсан нь даруй сайхан шүлэг бичдэг жүжигчин Уильям Шекспир, сайхан зурдаг жүжигчин Ричард Бербеж хоёрыг хэлсэн хэрэг, Жон Дэвис «Хувь тавилан үхэл хоёрын хоорондох иргэний дайн» (1605) хэмээх өөр нэг найраглалдаа тоглож байгаа ролийг нь хараад, хүмүүс өөрийнхөө гэм хор болон сайн сайхан талаа толинд үзэх мэт харж болох толь болсон жүжигчдийн тухай дурдсан нь бий. Энэ хэсгийн хажууд мөн л нөгөө R. B. ба W. S гэсэн нэрийн эхний үсэг байна.

	Нэг нь шүлэг бичих уран санаагаа, нөгөө нь зурж дүрслэх билгээ гаргаж Шекспир, Бербеж хоёр нийлж нэг юм бүтээсэн удаа ч бий. Үүнд: Нөлөө бүхий амбан Франсис Маннерс Ретленд гүн Шекспир, Бербеж хоёрт рыцарь цэргийн тэмцээнд ороход хэрэгтэй ялгах сүлд тэмдэг хийлгэхээр захиалжээ. Тэр үед Жеймз хааны ордонд рыцарь цэргийн тэмцээн болсоор байсны дээр элдвийн ёгт утгатай бэлгэдэл дүрслэлийг их сонирхдог байв. Шекспир, Бербеж, хоёр гараа гарган хийж өгөхөд нь гүн ч гэсэн хөлс өгөхдөө гар татсангүй. Үүнд: Гүнгийн зарлагын дансанд «(1613 оны) III сарын 31. Ноён Шекспирт манай эзэнд ялгах сүлд тэмдэг хийсний хөлсөнд, цэвэр 44 шиллингийн алт, мөн будаж зурж өгсөн Ричард Бербежид бас цэвэр 44 шиллингийн алт, бүгд нийлж 4 фунт 8 шиллинг олгов оо» гэж эрхэлсэн түшмэл нь бичсэн байна.

	Энэ ялгах сүлд тэмдгийг Шекспир театрт ажиллахаа больсноос хойш хоёр найз хийсэн аж. Гэвч Шекспир өөрийн багтай ажил төрлийн холбоогоо таслаагүй байсны дээр нийлж бүтээсэн жүжгийнх нь хурц тод дүрийг амилуулж алдаршуулсан хүнтэй нөхөрлөж найзалсаар байжээ.

	Тус багийн гишүүдээс Хеминг, Кондел хоёртой Шекспир гоц дотуур нөхөрлөж байсан боловч мөн хувь нийлүүлсэн бусад гишүүдээс ч гэсэн тийм хөндий яваагүй болов уу. Шекспирийг жүжигчид хүндэлж байсныг төрөгсдийн данс бүртгэлээс үзэж болох. Үүнд: Жүжигчдийн хүүхдийн дотор Уильям нэртэй хүүхэд олон байсан бөгөөд эднийг загалмай зүүлгэн адисалсан эцэг нь хэн болохыг бодож олоход тийм ч бэрх бус.

	 

	Төлбөртэй эдэлбэр газар

	Шекспир их орлого олж байгааг дуулсан нэг нутгийнх нь хүмүүс түүнийг төлбөртэй эдэлбэр газар олж ав л даа гэж 1598 онд зөвлөж байсныг уншигч та мартаагүй байж болох юм. Тэр үед Шекспир хүрэлцэхүйц мөнгө байгаагүй бололтой, хэдэн жилийн дараа «Эрхэмсэг хааны зарц нар»-ын нөхөрлөлд орж ашиг олз хуваалцах болсноор орлого нь ихэссэн хойноо сая тийм эдэлбэр газар худалдан авчээ.

	Иймэрхүү хэрэгтэй хэрэггүй илүүц мэт мэдээ тоочих болсондоо дахин уучлал гуйлтаа боловч баримт бичгээс зайлсхийх аргагүйн дээр түүнийг уншигч авгай нараас нуух эрх бидэнд байхгүй.

	Дундад зууны үед сүм хийд бол тариачдыг мөлжих феодалын нэг хэсэг болж, газар эзэмшил дээрээ тариачид ажиллуулж, тариалсан газрынх нь орлогын аравны нэгийг хураан авч байсан юм. Шашны шинэчлэл гарч, сүм хийдийг хаасны дараа эл газар эдэлбэрийг янз бүрийн хүмүүст шилжүүлсэн байна. Стратфордын тойрогт ч мөн ийм газар эдэлбэр байсан нь хотын холбооны мэдэлд байв. Эл газрыг хүмүүс түрээслэн авч тариачдад өгөөд, орлогынх нь аравны нэг хувийг авдаг байлаа. Түрээслэн авсан хүмүүс бас орлогынхоо зохих хувийг хотын холбоонд өгдөг байжээ.

	Шекспирийг гэрлээд их удаагүй арван есөн настай байхад Стратфордын төлбөртэй газар эдэлбэрийг Ральф Хаббард гэгч хүн авсан бөгөөд үүнийг хорин хоёр жилийн дараа Шекспир дам худалдан авчээ.

	Шекспир эл газрыг 1605 оны зун худалдан авч, гэрээ ёсоор хуучин эзэн Ральф Хаббардад дөрвөн зуун дөчин стерлингийн фунт төлөөд, жилд жаран стерлингийн фунт орлоготой эл газрыг эзэмших болсон аж. Тэгэхдээ Шекспир энэ жаран стерлингийн фунтийн арван долоог Стратфордын холбооны кассад, мөн таван фунтийг уул газар эдэлбэрийн анх худалдан авсан хүн өөрөөр хэлбэл Хаббардад газраа худалдсан хүнд төлж байсан учир гучин найман стерлингийн фунтийн цэвэр орлого олж байжээ.

	Шекспирийн намтрыг судалж байгаа шинэ хүмүүсийн нэг Ф. Халидейн тооцоолсноор нэг жилийн орлого нь худалдан авсан нийт үнийн есөн хувийг дарж байгаа тул арав, арван нэгэн жил болоод худалдан авсан үнээ дараад цэвэр орлого оруулсан байна.

	Төлбөртэй газар эдэлбэр худалдан авсан нь Стратфордод Шекспирийг улам суурьшуулсан юм. Ер Шекспирийн эхнэр, хоёр охин, гэр бүл нь Стратфордод байсны дээр өөрөө байн байн очдог байсан гэдгийг дахин санацгаая...

	Стратфорд улам бүр пуритан шашинтны хот болж байлаа. Шекспирийн хүүхэд ахуй цаг, эцэг нь хотын дарга байхад жүжигчдэд тоглох зөвшөөрөл дуртайяа өгч байсан бол эдүгээ хотын холбооны бүрэлдэхүүнд пуритан шашинтнууд голлох болж, тэдний хавчлагаар тус хотод ший жүжиг тоглохыг хорьжээ.

	Шекспир олж байгаа орлого, үл хөдлөх хөрөнгөөрөө өөрийн эрхэлдэг ажил төрлийг хүндэтгэдгээс гадна пуритан шашинт олон хүний санаанд багтамгүй орлого олдгоо нутгийнхандаа харуулсан юм. Үүнийг үзэж пуритан шашны хэнээтнүүд Шекспирт зэвүүрхэн хорсдог байсан биз ээ. Гэвч эрхэмсэг хаантны хувийн зарц, хааны ордонд нэг бус удаа орж явсан газрын эзэн, хөрөнгө бэлтэй баян тайж Шекспирт тэд хор хүргэж чадахгүй байсан юм.

	 

	Сор болсон гурван жүжиг

	Шекспирийн энэ үеийн амьдралын тухай архивд хэчнээн ч олон баримт үлдэж хоцорсон гэсэн, энэ бүхэн нь ямар ч баримт бичиггүйгээр бидний мэдэж байгаа зүйлтэй ач холбогдлоор нь зүйрлүүлэх аргагүй болой. Бидний дээр өгүүлсэн 1604—1606 оны хооронд «Ромео, Жульетта хоёр», «Гамлет»-тай нь эн зэрэгцэн, эмгэнэлт жүжгийн зохиолынх нь оргил болохоор гурван жүжиг бичсэн юм.

	Ордны үзмэрийн 1604 оны өдрийн тэмдэглэлд: «Эрхэмсэг хаантны жүжигчдээс хутагт нарын өдөр буюу арван нэгдүгээр сарын нэгнээ. Уайтолл ордны Найрын танхимд «Венецийн мавр» хэмээх жүжиг гэж тэмдэглэсэн «Отелло» биш байжээ л гэхэд ямар нэг шинэ жүжиг тоглосон байна.

	Эл жүжиг их магтагдсан тухай сонирхолтой баримт мэдээ бий. Үүнд: Олон жилийн хойно яруу найрагч Леонард Диггз дурсан бичсэн нь. «Каталина»-гаас бол ганц мөр ч сонсохооргүй хүмүүс үүнийг хэчнээн их амтархан үзэж эндээс (театраас АА) ямаршуу их баяр хөөртэй явсан гээч. «Сеян28» тэдэнд бас л залхуутай санагдаж, «Шударгуу» Яго, хартай Мавр хоёр гоц таалагджээ...» гэжээ. Лондоны Шордич тойргийн төрөгсдийн данс үзэж байгаад Шекспирийг судлаач нэг хүн сэтгэл хөдөлгөм шинэ мэдээ олжээ. Үүнд: Үзтэл театр их сонирхдог Уильям Бишоп гэгч хүн Шекспирийн жүжиг үзсэн хойноо христос шашны ёсонд Дездемона гэдэг нэрийг зөвшөөрдөггүй атал 1609 онд төрсөн охиндоо ийм нэр өгсөн байв.

	Шекспир 1606 онд «Макбет»-аа бичжээ. Энэ эмгэнэлт жүжгийг зохиосон түүх нэлээн тодорхой мэдэгдэж байгаа.

	«Эрхэмсэг хаантны зарц нар»-ын баг өөрсдийн энэ эрхэм нэрийг батжуулж, ивээн тэтгэгч хаан эзнээ магтан алдаршуулах ёстой байлаа. Эл зорилгоор Английн хаан ширээнд суухаасаа өмнөхөн, Шотландын хаан, Жеймз хэрхэн Гауриар толгойлуулсан хуйвалдааныг азаар илрүүлж амь гарсан тухай дүрсэлсэн «Гаури» хэмээх жүжиг «Бөмбөрцөг» театрт тогложээ. Уул жүжгийг олон түмэн их сонирхсон боловч хааны эсрэг хуйвалдааныг дүрсэлсэн нь төр барьж байсан хүмүүст эс таалагдсан байна. Уул жүжигт хуйвалдаан бүтэлгүй дууссан хийгээд түүнд оролцсон хүмүүс бол дүүжилбэл зохих харгис бурангуй улс гэж буруушаан үзүүлснийг ч төрийн зүгээс эс анзаарчээ.

	Жон Чемберлен хэмээх тэр үеийн нэг хүний эдүгээ үлдэж хоцорсон бичгээс эл жүжгийн хувь зохиол харагдах үүнд дурдсан нь: «Хааны жүжигчид «Гаури» хэмээх эмгэнэлт жүжгийг бүтнээр нь хоёр удаа тоглож олон хүнд үзүүллээ. Авсан сэдвээ дульхан боловсруулснаас тэр үү, аль эсвэл хаан хүнийг амьд сэрүүн байхад нь тайзнаа дүрслэн үзүүлж болдоггүй дээрээс тэр үү, дээгүүр нэр төртэй түшмэл нар (Сайд нар А. А.) эл жүжгийг үл тоомсорлон, хаавал зохино гэж үзэж байгаа гэнэ» гэжээ.

	Үнэхээр ч энэ жүжгийг хаасан юм.

	Энэ үеэс эхлэн «Эрхэмсэг хаантны зарц нар», хаан түүний сайд нарт нүглээ наманчлахыг хүсэж, хүн бүрд таалагдахаар жүжиг тавихаар шийджээ. Томас Морын тухай жүжгийн түүхээс үндэслэн, иймэрхүү бэрхшээлтэй үедээ театрууд Шекспирээс туслалцаа эрдэг байсныг бид мэднэ. Энэ удаад ч мөн л Шекспирээс тусламж эрсэн байна.

	Шекспир эл ажилд их хянуур хандаж, тохирох сэдэв хайж. Шотландын түүх уншиж гарчээ. Гэвч ижил мэргэжилтэй нөхөд нь Шекспирийг «Дипломат» гэж үздэг байсан авч энэ удаад тэд эндүүрсэн бололтой. Тэр бээр хаан эзнээ алж, ширээнд нь суусан шотландын нэгэн амбаны түүхээр жүжиг бичсэн аж.

	Тэгэхдээ Шотландын сэдэвтэй жүжиг яагаад багт нь хэрэгтэй болсныг Шекспир марталгүй, ая донжийг нь тааруулж ордныхны таалалд зохих хэмжээгээр нийцүүлжээ. Үүнд: Нэг, хаан өөрийгөө мэргэн цэцэн ид шидтэй гэх тул шотландын элдэв чөтгөр шулмыг тайзнаа гаргасан байна. Хоёрт, Жеймзийн эрт урьдын удам шотландын нэгэн омгийн жанжин Банко-г жүжигтээ дүрсэлжээ. Макбет түүнийг алахыг тушааж байна. Сүүлд хааны амь хорлосон хойно түмэн янзын аймшигтай хий бодол Макбетэд төрөх үед бас Банкогийн сүнс үзэгддэг. Түүний дараагаар Банкогийн удам угсааныхан үзэгдэнэ. Үүнд:

	 

	Зарим нэг нь

	 

	Эзэн хааны гурван сүлдтэй, хоёр гүрэн захирсан үзэгдэнэ.

	Жеймз бол Англи, Шотланд, Ирланди гурван улсын эзэн хааны сүлд барьж, Англи, Шотланд хоёр гүрэн захирсан хаан байв. Жеймз анх түрүүн хаан хүний энэ л олон эрх дархыг эдэлсэн болохоор түүний үр удам Стюартын угсаанд шилжих учраас дээр дурдсан найрсаг үг ганц хаанд бус түүний удам угсааныханд ч холбоотой юм.

	Ийнхүү өвөрмөц маягийн эвтэйхэн найрсаг үг оруулсан байна. Хааны эрх мэдлийг тэнгэр дээдэс заяасан гэж боддог Жеймз, тэнгэр нар түүнийг эрдэнэт хуруугаа, өвчтөнд хүргэхэд л эдгээхээр шидтэй төрүүлсэн гэдэгт хүртэл итгэдэг байлаа. Иймээс английн хаан харьяа албат нараа эдгээж байгаа тухай нэг хэсэг Шекспир жүжигтээ ирүүлсэн нь бий. Үүнд:

	 

	Үйл зовлонтой олон

	 

	Үүдэн дээр нь ирж хаантнаа хүлээн зогсоно. 

	Учир шалтгаан нь олдоогүй өвчин эмгэг ч болов 

	Увдист мутраа хаантан хүргэхийн төдийд 

	Уршигт тэр өвчин мөргүй алга болно.

	 

	гээд цааш нь үргэлжлүүлэн:

	 

	Ачит хааныхаа увдистайг

	Англид ирснээсээ хойш би 

	Ажиглаж хэдэнтээ үзлээ.

	Эрхт тэнгэрээс энэрэл эрдэггүй ч

	Эмгэг өвчинд баригдсан, найдваргүй болсон 

	Энэлж шаналсан, хавдсан улсыг

	Алтан загалмайгаа зүүлгэн 

	Адис хүртээн эдгээж байна.

	Анагаах эдгээх шид нь

	Ач үрстээ дамжих юм гэнэ.

	Богд тэнгэр хаантныг маань далдыг үзэх болгож 

	Бодол санаанд багтамгүй ид шид заяасан нь 

	Амилсан бурхан гэдгийг арга ч үгүй батална29.

	 

	гэж бичжээ.

	Жүжигчид энэ үгийг хэлж байх үеэр Жеймз хаан тааламжтай инээмсэглэн, ямар хүнийг хэлж байгааг үзэгчид цөмөөрөө ойлгож байна уу, үгүй юү гэж ийш тийшээ харахад нь, ордны шадар хүмүүс сайшаал магтаалын үг шивгэнэж, бялдуучлан толгой дохидог байжээ.

	Эл зохиолыг сайтар мэдэх бид, Шекспир эмгэнэлт жүжигтээ хаантныг бялдуучилсан мэт энэ санаагаа гаргасан янз байдлыг гайхан шагшмаар «Эрхэмсэг хаантны зарц» Шекспир багийнхаа захиалгыг биелүүлж, нигүүлсэнгүй үзэлтэн Шекспир төрийн тэргүүн нар ямар байх ёстой талаар санал бодлоо гаргасан байна. Тэр бээр Макбет шиг харгис бурангуй явдалт гутамшигт хүний дүрийг бүхий л талаас нь үзүүлжээ. Үүгээр үл хязгаарлан, «Дээд тэнгэрийн эрхэм ариун» санаа шингэсэн хаан хүний тухай өгүүлсэн хэсэгтээ, улс гүрний мөхөх өөдлөхийг мэдэх хаан хүн ямар байх тухай өөрийн бодлыг Шекспир бас гаргасан болно.

	Энэ хэсгийг нэхэн саная.

	Дунхан хааны хорлогдсоны дараа түүний хүү Малькольм Англи руу зугтахад, яргачин Макбетын мөрдлөгөөс зайлах гэсэн Макдуф бас түүний хойноос ирж, цуст яргачнаас Шотландыг чөлөөлөх дайныг удирдаач гэж хүснэ. Макдуфийг Макбет явуулсан юм биш байгаа гэж хардан, Малькольм түүнийг сорихоор шийдэж өөрийгөө нүгэл хилэнцийн эзэн гээд, дэмий юм зохион:

	 

	Эзэд хаадын чимэг болсон

	Эр зориг, шударгуу зүтгэл, төлөв байдал 

	Эрхэм нэр, бодь сэтгэл, буяны үйл 

	Эелдэг зан, нигүүлсэл, сайн язгуур

	Энэ бүхэн над үгүй атал

	Эсэн бусын гэм нүгэл бүрэн бий.

	 

	гэж хэлнэ.

	Малькольм энэ худал хуурам номлол үгийнхээ дараа:

	 

	Яг над шиг амьтан

	Яавч төр барьшгүй, тийм үү?

	 

	гэж асуухад, 

	Шулуун шударгуу Макдуф:

	 

	Төр барих нь байтугай, амьд явах ёсгүй

	 

	гэж хариулж байна.

	Ийнхүү харгис бурангуй хүмүүс амьд явах ёсгүй гэсэн санааг нигүүлсэнгүй үзэлтэн Шекспир гарган, төрийн эзэн хүн бол шударгуу зүтгэл, нигүүлсэл, эр зориг, буяны үйл... бүтээдэг байх ёстой гэж Шекспир бичсэн байна. Үүнд эсэргүүцэхээр юм юу байна аа? Намайг ийм л хүн гэж бодсон хэрэг хэмээн итгээд хаан Шекспирт баярлаж суухад, нийтийн театрын жүжигчид Шекспирийн жүжиг үзээд дуугүйхэн алга ташиж байхдаа, шинэ хаан маань ямаршуу хүн юм бол доо гэж бодож байжээ.

	Бид энд гурван алдартай эмгэнэлт жүжиг гаргах үеийн гадаад нөхцөл байдлыг цухас дурдлаа. Эл зохиол туурвих үе Шекспирийн оюун билиг цэлмэн, ид бургилж байсан цаг болой. Эдгээр сод бүтээлийн судалгаа хийгээд нийгэм, гүн ухаан, сэтгэхүйн зүйн ач холбогдлыг дуулахыг хүссэн уншигч нарыг шүүмжлэл судалгааны ном үзэхийг урья. Бидний тухайд гэвэл, нийгмийн бүхий л хэвшлийн шударга бус тал, зөрчил тэмцлийг Шекспир улам улам ухааран мэдэх болсныг дурсах төдий тэмдэглэлээ. Энэ нь «Лир хаан»-д нэн тод боловч нөгөө хоёр эмгэнэлт жүжгээс ч гэсэн энэ үес Шекспир нийгмийн амьдралын эмгэнэлт явдлыг соргог харах болжээ гэдэг нь харагдана.

	 

	Гэр бүлийнх нь жаргал зовлон

	Шекспир бол театр, уран зохиолын амьдралд оролцож явсан хүн гэж бид хэлж дасжээ. Иймд бид түүний Марло, Бен Жонсон, Бомсонт, Флетчер нарын дунд байгааг төсөөлөн бодоход тийм ч төвөггүй. Ийнхүү тэдний дуртгал хойч үеийнхэнд нэг бүхэл мэт санагдах боловч Шекспирийн хувьд бол тийм ч дотнын хүмүүс бус, зарим нэг сайндаа л Бен Жонсон нар шиг найз нөхөд нь байснаас биш дийлэнх нь жирийн танил хүмүүс л байлаа.

	Шекспирийн байнга уулзаж учирч байсан дотуур хүмүүс гэвэл түүний садан төрлийн олон ах дүүс нь байв.

	Шекспирийн эх, мөн малгайчин Уильям Харт гэгч хүнтэй суусан дүү хүүхэн Жон нь Стратфордод сууж байв. Уильям Хартынд 1600 онд хүү төрөхөд Шекспир загалмай зүүлгэн, Уильям гэж нэр өгсөн байх бөгөөд энэ хүүгийн хойчийн хувь заяаг их л харж үзэж байснаас Уильям Харт тож болоод жүжигчин болсон бөлгөө.

	Шекспирийн дүү Эдмунд бас жүжигчин болсон тул Шекспир түүнийг театрт авсан байна. Тэр бээр эхлээд зүгээр ч «шавь» орж, сүүлдээ цалин хөлс авдаг жүжигчин болсон болов уу гэлтэйн учир гэвэл, тус театрын хувь нийлүүлсэн гишүүдийн дансанд Эдмундийн нэр алга байна.

	1607—1608 он бол Шекспирийн гэр оронд янз бүрийн хэрэг явдал их гарсан жил байв.

	Шекспирийн ууган охин Сьюзен хорин дөрөвтэйдөө өөрөөсөө найм ах хүнтэй гэрлэснээр эл олон явдал эхэлсэн болой. Сьюзений нөхөр 1600 оны үеэс Стратфордод ирж суурьшиж, сайн эмч гэж олны хүндэтгэл хүлээсэн байна. Жон Холл, Сьюзен Шекспир хоёрыг Хутагт Гурван Тэнгэрийн Стратфорд дахь сүмд 1607 оны VI сарын 5-нд богтолсон тул Шекспир эл ёслолд оролцсон нь гарцаагүй.

	Гэвч мөн энэ оныхоо XII сард Шекспир Лондон хотноо ирж, төрсөн дүү жүжигчин Эдмунд Шекспир нь нас барсны оршуулгад оролцсон байна. Оршуулгын ёслолд «Бөмбөрцөг» театрын ойролцоо орших Саутуорк дахь Хутагт Тэнгэрийн сүмд болжээ. Шекспир гарах зардалд гар татаагүй байна. Хөдөөлгийн газар хүн оршуулахад хоёр шиллинг төлж, бага хонх дуугаргасны хөлсөнд нэмж ганц шиллинг өгөх төдий байсан бол, Шекспир дүүгээ нэр төртэй оршуулж, харамгүй мөнгө өгч Эдмундийн чандрыг тэр сүмийн тахилын ширээний дор тавиулжээ. Энэ бүхнийг «1607 оны XII сарын 31-наа. Жүжигчин агсан Эдмунд Шекспирийн 20 шиллингийн хөлстэй өглөөний их хонхны дуунаар сүм дор оршуулаа» гэжээ.

	Хорин долоон настай Эдмундийн шарилыг их хонхны дуунаар газар булах үед Шекспирийн хажууд Бербеж, Хеминг, Кондел болон бусад жүжигчид зогсож, тахилын ширээний тавиур хавтгай чулуугаар малтсан нүхийг хэрхэн таглаж байгааг харцгаасан аж. Шекспир хожим нь өөрийгөө хэрхэн оршуулахыг захисанчлан, дүүгээ оршуулсан юм.

	1608 он Шекспирийнхэнд арай баяр хөөртэй явдлаар эхэлжээ. Сьюзен хүүхэн доктор Холлтой гэрлээд арван сар хэртэй болоод яг л зохих хугацаандаа (Сьюзен өөрөө Шекспирийг гэрлэсэн доорх нь гарсан шиг биш) охин төрүүлснийг Элизабета загалмай зүүлгэн нэр өгчээ. Эл ёслол 1608 оны II сарын 21-нд болсон бөгөөд ач охиныхоо загалмай зүүх ёслолд Шекспир оролцсон л байж таарах вий.

	Намар нь дахиад л гай дайрч, 1608 оны IX сарын 1-нд Жон Шекспирийн бэлэвсэрч хоцорсон эхнэр Мэри Арденыг оршуулах ёслол Стратфордын сүмд болжээ. Энэ хүүхэн нөхрөөсөө хойш долоон жил хэр амьд явсан юм. Шекспир эхийгээ оршуулснаас хойш ураг төрлийнхөн дотроо хамгийн ахмад нь болжээ.

	Тэр бээр оршуулгын дараа Стратфордоос шууд явчхаагүй нь илхэн байна. Есдүгээр сарын хуучдаар малгайчин Хартын эхнэр, Шекспирийн төрсөн дүү Жоан нь хүү Майклыг төрүүлсний дээр, дараа сард нь 1608 оны X сарын 19-нд Стратфордын ахмад хүмүүсийн нэг, Генри Уокерийн хүсэлтээр хүүг нь загалмайлж өгсөн байна. Шекспир загалмайлж өгсөн хүүхдээ мартдаггүй байсныг бид бэлхнээ мэднэ. Тэр бээр нас нөгчихийнхөө өмнө «Миний загалмайлсан хүү Уильям Уокерт цэвэр алтаар 20 шиллинг өгөөрэй» гэж гэрээсэлсэн ажээ.

	Үүнээс гадна Шекспир бас Стратфордод мөнгө хөөцөлдөх нэг ажилтай байв. Үүнд: Эндхийн нэг хүнд зургаан стерлингийн фунт зээлдүүлсэнд тэр хүн хугацаанд нь уул мөнгийг эргүүлж төлөөгүй учраас, хэсэг зуур хүлээзнэж байгаад Шекспир шүүхэд заргалдсан байна. Өртөн этгээд Жон Аденбрук өөрт мөнгөгүй гэж мэдэгдсэн тул, түүнд даалт гаргасан Томас Хорнби гэгчийг шүүхэд татан, уул мөнгийг түүнээс гаргуулахаар шүүх шийдсэн юм.

	Шекспир ийм «ялимгүй юм» хөөцөлдсөний учир гэвэл яг энэ үеэр (1608—1609) «Эрхэмсэг хаантны зарц нар» ший тоглох шинэ байртай болох гэж байсан учир энэ театрын нэг хувь нийлүүлсэн гишүүн нь болохоор театраа мөнгөөр гачигдаж байхад юу гэж авлагатай хүнээ зүгээр орхих билээ дээ!

	 

	Дахиад бас гурван эмгэнэлт жүжиг

	Юу ч болж байсан тэр Шекспир зохиол туурвилаа үргэлжлүүлэн, гэр бүлийн элдэв хэрэг явдал, ажил төрлөөр дүүрэн эл үед ч гол ажлаасаа хөндийрөөгүй юм.

	Шекспир театрт ажиллаж байх үедээ ямар шалтгаанаас болж, орчин цагийнхаа амьдралыг шууд дүрслээгүйг бид сайтар мэдэж байна. Гэвч Шекспир цаг үеийнхээ хурц асуудлыг тойруу замаар үзүүлж байсныг цаашдаа улам тодруулан үзэх болно. Тэр бээр «Мөнхийн», цаг үедээ нэн чухал ач холбогдол бүхий сэдвийг хамарсан үйл явдлыг дүрсэлдэг байв.

	«Антоний, Клеопатра хоёр» (1607) хэмээх эмгэнэлт жүжиг нь Шекспирийн амьдарч байсан үетэй мөн ийм холбоотой.

	Шекспир бол феодалын байгуулалтай Англи улс ганц арлын түгжигдмэл орон байхаа болиод байсан эрин цагийнхаа санаа бодлыг илэрхийлэгч юм...

	Үүнээс гадна Шекспир бол засгийн тэргүүнд байгаа ихэс дээдсийн өмнө боолын ёсоор бөхөлзөлгүй эд нар бол онцгой эрх ямбатайгаас биш эгэл хүмүүсээс ялгарах юмгүй учраас нийт хүн төрөлхтний жам ёсны дагуу гоц гойд байж болохоос гадна, мөн өтөл бэртэгчин ч бий гэдгийг ойлгож байв. Тэр бээр бүсгүй хүн төр барьж, тулгарсан түмэн аюулаас ов мэхээр бултан гарч байсан хийгээд төрийн хэргийг эм хүний аар саар шалиг зан үйлтэй хослуулж байхыг ч үзсэн юм. Бас эр хүн төр барихыг ч харсан агаад эдний дунд сод хүмүүс ор үгүй авч аль эрээгээ алдсан цэвдэг сэтгэлтэй нь ашиг хонжоо олж байхыг олж мэдсэн байна. Эл хүмүүсийн дотор даагдаж дийлдэшгүй хүчтэй болох сон гэж хий мөрөөдөгчид, эр зоригийн суу гайхамшгийг үзүүлж чадахаар авьяаслаг авч ов мэх, хорон санаанд хялбархан автахаар хүмүүс аль аль нь байжээ.

	Эл ажиглалтын нь үр дүн болж, «Антоний, Клеопатра хоёр»-оо бичих мэргэн санаа төрсөн юм. Энэ жүжигт Шекспирийн орчин цагийнхны дүр зураг нэгээхэн ч үгүй тул, Клеопатра бол Елизавета биш, Антоний бол Эссекс биш, Октиваан бол лорд Бэрли биш бөлгөө. Хэдийгээр ийнхүү дүрийн хооронд төсөөгүй боловч сэтгэл хөөрсөн уншигчид бол тэнгэрлэг хоёр баатрын хайр дурлалын түүх мэт санагдах эл эмгэнэлт жүжигт Шекспирийн орчин цагийн нь амьсгал, хүмүүсийнх нь хүсэл тэмүүлэл, зан чанар гайхам тод бий. Энэ зорилт бол ерөөс романтик жүжиг биш бөгөөд өнгөрсөн үеийн явдлыг дүрсэлсэн боловч, Шекспир цаг үеийнхээ явдлыг битүүхэн үзүүлсэн хэсэг их олон. Тэр ч байтугай Шекспир хайр дурлалын хувийн учрал тохиолдлоосоо оруулсан мэт. Энд би арван дөрөвт шүлгүүдийнх нь бор царайт хүүхэн, Клеопатра хоёрын төсөөтэй талыг аль хэдийнээс хүмүүс ажигласныг хэлж байна.

	Шекспирийн дараахан нь бичсэн эмгэнэлт жүжиг бол цаг үетэйгээ бүр ч их ойр холбоотой.

	Английн төвийн нутгаар 1607 онд тариачдын бослого дүрэлзэн гарав. Тариачдыг газар тариалан эрхлэн амиа тэжээх бололцоогүй болгон газрын эзэд эдэлбэр газруудыг хашаалснаас тариачид ийнхүү үймээн гаргахаас өөр замгүй болсон юм. Уул бослогыг харгис хатуу цээрлүүлэн дарсан билээ.

	Эл хэрэг явдлаас төрсөн бодлоо Шекспир яг энэ үеэр бичсэн «Кориолан» (1607) хэмээх жүжигтээ гаргаж, ард түмнийг «Барлаг доорд» хэмээн нэрлээд, хараан зүхэж байгаа ноёнтны уур хилэнт үгэнд юуны өмнө үзэгчдийн анхаарлыг хандуулсан байна. Гэвч Шекспирт энэнээс өөрөөр үзүүлэх арга байсан уу? гэвэл үгүй ээ. Тэр бээр гар урчуудын үймээний тухай дүрсэлсэн жүжиг хэрхсэн түүхийг тодхон санаж байв. Гэвч Шекспир үймээн гаргасан ард түмнийг тайзнаа дүрслэн гаргахаар шийдэж зарим нэг буулт хийж, ард түмнийг жүжигтээ янз бүрээр зэмлэн буруушаасны хүчээр сая зорьсондоо хүрчээ. Хэдий тийм боловч юуны учир ард түмэн самуун гаргасан нь тодорхой болсон байна. Үүнд: Жүжгийн эхэнд «Өлсөж явснаас үхье» гэж шийдсэн хотын хэсэг иргэн тайзан дээр гарч ирнэ. Эдний нэг нь «Талханд өөрсдөө үнэ тогтооё» гэж хэлж байна. Эл хүмүүсийн энэ хэдхэн үгнээс л Шекспирийн санааг ойлгож болно. Шекспир жүжгийнхээ үйл явдлыг «Зэрэгцүүлсэн цадиг намтар» хэмээх Плутархийн зохиолын Кориоланы намтраас санаа авч бичжээ. Плутархийн бичсэнийг Шекспир нэлээн нарийн баримталж байснаа чухам эгзэгтэйг нь өөрчилж, Плутархийн бичсэнээр мөнгө хүүлэгчдийн хомхой шуналаас болж Ромчууд үймээн гаргасан бол юмны үнэ өндөр байгаа хийгээд өлсгөлөнгөөс ард түмний дургүйцэл төрсөн гэж Шекспир гаргажээ.

	Шекспир Ромын нэг доорд хүнээр Английн ядуу хүн бүр хэлж болохоор үг хэлүүлж бий. Үүнд: Энэ эгэл «Ром хүн»: «Бүх эд баялаг эзэд ноёдын гарт болохоор биднийг хүн гэж үзэх амьтан алга. Бид ноёдын хоолой руу орохооргүй юмыг идэж амьдрах сан. Тэд бидэнд ялзарч өмхрөхөөс нь наана үлдвэр шавхруугаа өгч гэхэд бид бүхэн хүний ёсоор тусаллаа даа гэж хэлэх сэн. Тэгтэл үүнийгээ өгөхгүй тусмаа л сайн гэж бодож байна. Бидний ядуу зүдүү байдал, туранхай нүцгэн бие тэдний өглөгч эсэхийн пайз юм. Бид хэчнээн зовлонтой байх тусам тэд баяртай байдаг. Өөрсдөө бургас шиг хатахаасаа наана барьж байгаа гадсаараа тэднээс өсөө авъя. Энэ бол миний хонзогнох сэтгэл бус, өлсгөлөн маань над тушааж буй үг гэдгийг бурхны нэр барьж тангараглая30» гэж хэлж байна.

	Христос мэндлэхээс таван зуун жилийн өмнөх үе, эртний Грект болж байгаа үйл явдлыг үзүүлсэн «Афины Тимон» хэмээх жүжгээрээ Шекспир эртний үе рүү улам ч гүн орсон байна. Гэвч өнө эртний үе бол гадна үзэгдэх өнгө бөгөөд Шекспир энэ жүжгээрээ бусад бүх зохиолоо бодвол цаг үеийнхээ нийгмийн хурц зөрчилд бүр тулан очиж, нэгэн гол баатрынхаа үгээр хөрөнгийн тэгш бус байдал байгаагаас нэг хэсэг нь баян, нөгөө нь гар хоосон болж хүнийг хөрөнгө мөнгөөр нь үнэлж байгаад нийгмийн хамаг гай байна гэж үзүүлжээ.

	Алт гэгч хүний санаа сэтгэлийг хувирган, юмны мөн чанарыг урвуулж, 

	 

	Хав харыг дун цагаан болгож 

	Харгис бурангуйг сайн болгож 

	Адгийн муухайг гоо сайхан болгож 

	Арчаагүй амьтдыг дээгүүр болгож 

	Үхээнц амьтныг эрэлхэг болгож 

	Өтөлсөн настныг идэр болгож 

	Өнгөлж алт бүгдийг31...

	 

	чаддаг учраас бүх юмыг эсрэг байдалд нь оруулдаг.

	«Амьтан хүний дайсагнал, аюулт дайны гол буруутан», «Эцэг хүү хоёрыг эвгүйрхэж муудалцуулах зэвсэг», «Ариун журамт гэр бүлд ан завсар гаргах хэрэгсэл». («Санаа сэтгэл хоёрыг самууруулж гүйцээх» алтны арчаагүй боол нь хүн болжээ. Алтны нөлөөгөөр хүний мөн чанар хувирсан тухай зохиолын баатар хилэнт үгс хэлж байна. «Афины Тимон» бол цаг үеийнх нь нийгэмд хүн тарчлан зовж байгаа бодит шалтгааныг Шекспир хэчнээн гүнзгий ойлгох болсныг харуулах уудам санаа агуулсан зохиол юм.

	Шекспирийн талаар бидний мэдэх зүйлтэй уялдан, Тимоноороо Шекспирийн хэлүүлж буй алт мөнгөний эсрэг хилэнт хурц үг, мөнгө хурааж эд хөрөнгөө арвижуулахыг байнга хичээж байсан зохиолчийн өөрийн нь хүсэлтэй харшлах үгүй юу гэсэн асуулт гарч болно. Эл зөрчлийг бүр өнгөрсөн зууны үед Шекспирийг судлаачид ажигласан юм. Үүнийг хэрхэн ойлговол зохих вэ?

	Шекспир бол ангит нийгмийн үеийн соёлын олон зүтгэлтэн лугаа адил мөнгө олохын тулд туурвин бүтээх, сэтгэл амар туурвин бүтээхийн тул мөнгө олох гарцаагүй нөхцөл шалтгаанаас хоёрдмол байдалд орсон хүн болой. Бид баримт мэдээг уншигч түмнээс нууя гэж бодоогүй бөгөөд зүйргүй сод хүн Шекспир ч хүртэл хөрөнгийн тэгш бус байдал ноёрхсон нийгэмд туурвиж байсан гэдгийг анхааран үзвээс та бүхэн хамаг учрыг зөв ойлгох буй заа. Тэгэхдээ мөнгө олох нь үзтэл Шекспирийн зорилго байгаагүй аж. «Онгодоо худалддаггүй ч гар бичмэлээ бол худалдаж болно» гэж Пушкиний бичсэнийг Шекспир ч хэлж чадах байсан болов уу. «Афины Тимон»-доо зүгээр л яруу найрагч гэж нэрлэсэн баатраараа мөн энэ санааг хэлүүлсэн байна.

	Үүнд: Шүлэг минь

	 

	Явдал орохгүй дорхноо бүтэх нь

	Янз бүрийн модноос нэвчих давирхай лугаа 

	Яруу найраг төстэйнх бус уу.

	Хэтийг эс цахиваас оч эс гардаг бол

	Хэзээ ч гэсэн найрагчийн гал аандаа бадарч 

	Учирсан бүхнийг хуу хаман арчих 

	Усны уруй шиг цалгилдаг юм шүү32

	 

	гэжээ.

	 


IX бүлэг : ШИДЭТ ОЧИР ТАЯГАА ЭЦСИЙН УДАА ДАЛАЙСАН НЬ

	Шекспир чигээ өөрчлөв

	Шекспир шинэ эриний эхнээс аваад 1608 он хүртэл голцуу эмгэнэлт жүжиг бичсэнийг бүр тодруулан хэлбэл: Долоон эмгэнэлт жүжиг (Түүнээс нэгийг нь дутуу орхисон бололтой) мөн эмгэнэлт жүжигт ямар нэг хэмжээгээр ойртож очих гурван жүжиг бичсэн байна.

	Тэгтэл гэнэт чигээ бүрэн өөрчилж, эмгэнэлт жүжгийн аймгаар урлах бүтээхийн оргилд нь хүрээд, уран сайхны нээлт ололтоо бусдад өв болгон үлдээж Шекспир өөрөө шинэ зам сонгож авсан нь гагцхүү хосгүй сод хүний шинж гэлтэй. Учир юу вэ гэвэл, жирийн нэг л билигтэй хүн бол зүг чигээ эрс өөрчилж, дадаж заншсан замаасаа гэнэт татгалзах нь үгүй ахул Шекспир ийм халтай замыг шилж авсан юм.

	Үзэг бийрээр урлаачдын нэг Жорж Уилкинс гэгч хүн «Эрхэмсэг хаантны зарц нар»-ын театрт жирийн Аполлоны тухай, дундад зууны романаар жүжиг хийж баатарт нь Перикл гэж шинэ нэр өгөөд авчирч өгснөөр хамаг хэрэг эхэлжээ. Уул жүжиг болхидуу байсан боловч тус театрт тоглох зохиол хэрэгтэй байснаас Шекспир түүнийг засахаар авч, эхний хоёр бүлгийг нь бараг хөндөлгүй орхиж бусад хэсгийг нь цоо шинээр бичсэнээр уул театрт шинэ жүжиг тоглохын эхийг тавьсан «Перикл» хэмээх романтик жүжиг «Блекфрайерс» гэгч шинэ театрын тайзнаа гарчээ.

	Энэ бол эмгэнэлт жүжиг, хошин жүжиг хоёрын аль алинд хамаарахгүй дундаж шинжтэйн дээр бага зэрэг түүхэн явдал зарим хэсэгт нь газар орны байдал мөн малчдын тухай өгүүлсэн байлаа. Иймэрхүү жүжгийг «Сайн төгсгөл санаанд нийцэхгүй гэсэн зарчмаар бичиж байсан тул орчин үеийнхэн нь инээдмийн жүжиг гэж нэрлэж байсан боловч зол завшаантай төгсгөлийнх нь өмнө олон янз гай зовлон гардаг байв. Мөн эл «Инээдмийн жүжгүүдэд» инээд хүргэх юм багахан, харин санамсаргүй учрал тохиолдол л эх захгүй олон! Энэ үеэс эхлэн Шекспир иймэрхүү жүжиг бичих болж, «Перикл»-ийнхээ дараагаар «Цимбелин» (1610), «Өвлийн үлгэр» (1611), «Шуурга» (1612) зэрэг гурван жүжгээ театрт өгчээ. Эл жүжгүүдэд зөрчил тэмцэл бүхий янз бүрийн учрал тохиолыг нэн яруу сайхан болгож дүрсэлжээ.

	Жүжгийн зохиолын шинэ аймаг олон зүйл шалтгаанаас болж хөгжсөн бөлгөө. Нийгэм түгшүүртэй хэцүү байдалд удсанаас өргөн олон сэтгэлээ амраахын хүслэн болж байлаа. Англи улс 1610-аад оны сүүлч 20-иод оны эхээр зарим талаар иймэрхүү байдалтай байв. Эл хүсэл эрмэлзлийг урлаг илэрхийлэх болжээ.

	Нөгөө талаас ноёлох хэсгийнхэн ноцтой бодолд оруулах зохиол бус харин тод хурц сэтгэгдэл үлдээх, сонирхол татам янз янзын ший жүжиг үзэхийг хүсэж байсан бололтой. Жеймз хааны ордныхон зөрчил тэмцэлгүй боловч үзэсгэлэн сайхан засал чимэг үзэмжит хувцас хунар нь нүд хужирлаж, яруу сайхан хөгжим шүлэг нь сэтгэл сэргээхээр тансаг чамин багт жүжигт дуртай байжээ.

	Романтик жүжигт иймэрхүү баг бага сага хэрэглэж байсан боловч зөрчил тэмцлийг өчүүхэн ч бууруулаагүйгээр барахгүй харин ч сэтгэлд оромгүй адал тохиол хэмжээлшгүй бузар явдал, гай тотгороос эвийг нь олон мултран гарах зэрэг гадаад байдлаар чимэн үзүүлж байлаа.

	Ийм нөхцөлд Бен Жонсон өөрөөр хандан, ордныхонд зориулж, тансаг багт жүжиг бичиж байсныг нь Иниго Жонс дэгжин засал чимэглэлээр гоёж өгч байв. Гэвч Жонсон нийтийн театрт бол хуучин л янзаараа гоц хурц, даажинтай инээдмийн шог жүжиг бичсээр байлаа.

	Шекспир бол ордныхонд эс зүтгэн театртаа л зориулж жүжиг бичсээр байв. Романтик санаа бүхий жүжгийн нэг бол Шекспир, Флетчер хоёрын бичсэн «Буянтай хоёр» (1613) хэмээх жүжиг юм. Энэ жүжиг бол Флетчер, Шекспир хоёрын нийлж бүтээсэн ор ганц жүжиг үзтэл биш бөгөөд зарим эрдэмтэд Шекспирийн хамгийн сүүлчийн түүхэн жүжиг «VIII Генрих» (1613)-ийг бичихэд Флетчер оролцсон гэж үздэг. Флетчертэй Шекспир нийлж бичсэн өөр нэг жүжиг бий. «Карденио» хэмээх энэ жүжгийн үйл явдлыг Сервантесын «Дон Кихот»-оос санаа авч бичсэн байна. Хожим нь Испанийн тухай сэдвээр хэдэнтээ зохиол бичсэн Флетчер жүжгийн сэдвийг сонгож авсан болов уу. Жеймз хаан Английг Испанитай эвлэрүүлснээс хойш Испанийн тухай сэдвээр зохиол бичих нь чамирхал болжээ.

	Шинэ маягийн жүжиг олонд таашаагдан байсан боловч сэтгэлд буумгүй адал явдал дүүрэн хийгээд дэврүүн аяст ийм жүжиг, нэг жүжгийн зохиолчид эс тоогдож байсан нь Бен Жонсон байв. Тэр бээр театрыг өдөр тутмын амьдралд ойртуулах, жүжгийн зохиолоор үзэгчдэд сургамж өгөхийг шаардаж байлаа.

	Бен бол сэтгэлд нь нийцээгүй юмыг дуугүй харж суудаг хүн биш байв. Тэр бээр 1614 онд «Варфоломеевын шөнө» хэмээх инээдмийн жүжиг бичиж «Үлгэрүүд», «Шуурганууд» болон зугаа цэнгэл хөөцөлдсөн иймэрхүү зохиол бичиж байгалиас айдаг зохиолчдод дургүйцэж явдгаа инээдмийн жүжгийнхээ удиртгалд хэлэхээ мартаагүй байна.

	Бен баримталдаг зарчмаасаа гажсангүй.

	 

	Театрын тайз ба амьдрал

	Шекспир, Бомонт, Флетчер нарын үлгэрийн сэдэвтэй романтик жүжигт олон түмнийг дургүй болгохыг Бен Жонсон хэчнээн мэрийсэн авч үзэгчид ийм жүжгийг сонирхсон хэвээр байлаа. Урлагаас ашиг завшаан, нягт нямбай бодол шаардах болсон цагт Бен Жонсоны санал сая хэрэгжсэн бөлгөө. Шекспирийн үед бол энэ хэмжээнд хүрэхэд хол байв. Тэр цагт уран санаа гэгч нь бодит байдалд харшлах зүйл, «Үлгэр бол худлаа зүйл, түүний дотор зөвхөн далд дохио л бий...» гэж ойлгож байлаа.

	Шекспирийн дээрх жүжиг Цимбелин хааны их хатны охин Имогена удам угсаагүй Леонат Постум хэмээх нэгэн залуу тайжид сэтгэлтэй болж, тэр хоёр богтлуулсан боловч буянтай сайн үйл хийсний дээр их ухаантай авч эд хогшил удам угсаа аль аль нь үгүй хүнтэй хаан хүний охин гэрлэх ёсгүй гэж Постумыг хаан гэрээсээ хөөж байна. Эл хэсгээс Шекспир язгуур угсаа ялгаварлах үзлийг эсэргүүцэн, хүний тэгш эрхийн төлөө үзэл санааг илэрхийлэх шалтаг олжээ.

	Үүнээс гадна «Цимбелин» хэмээх жүжиг зарим талаар цаг үеийн шинжтэй болсон юм. Хаантны гэрт Жеймзийн үеэл дүү бүсгүй Арабелла Стюарт гэгч хүүхэн байсан нь Лорд Уильям Симор гэгчид сэтгэлтэй болсон байж. Гэвч хаантан тэр хоёрыг гэрлэхэд дургүйцсэнээс хоёр залуу нууцаар богтлуулсан байна. Аливаа нууц юм удаан далд байдаггүй хойно дуулгаваргүй үеэл дүүгийнхээ хийсэн хэргийг Жеймз мэдэн, тэр эр эм хоёрыг барьж авахыг тушаажээ. Хэдий тийм боловч тэр хоёр хоригдож байсан шилтгээнээсээ оргож, Симор нь зугтаж өөр нутагт очиж завдсан бол эхнэрийг нь барьж хорьжээ. Хөөрхий Арабелла Стюарт уй гашуугаа барьж чадалгүй солиорсон байна.

	Шекспирийн сүүлийн үе бичсэн жүжгүүд шинэ эриний найман жүжиг шиг нь эмгэнэлт явдал үгүй боловч зохиолын тайлал хэсгийн зол жаргалтай төгсөлд хууртах хэрэггүй бөгөөд «Сайн сайхан төгсөл» хүртэл нь үзэгч түмнийг амьдралын ноцтой асуудлыг эргэцүүлэн бодоход хүргэх зүйл бишгүй бий.

	Улс орон, ард түмний хувь заяаг шийдэж байгаа ихэс дээдсийн дунд өөрийнхөө амин хувийн ашгийг бодохоос цаашгүй хүмүүс бий гэдгийг Шекспир урьд өмнө нь ч гэсэн үзүүлж байсан билээ. «Гамлет» «Лир хаан», «Макбет», «Кориолан», «Антоний, Клеопатра хоёр» зэрэг жүжигт хаад, тэдний шадар туслагч нарыг харахын аргагүй дүрсэлснийг өгүүлэх юун. Мөн 1609-1613 оны хооронд Шекспирийн бичсэн жүжгүүдээс ноёлох хэсгийн зоргоороо аашлах, бурангуй явдлыг бас энэчлэн үзүүлжээ. Үүнд: Цимбелиний орд, түүний бага хатны хов хоншоор, хатан хүү хоёроо алахыг тушааж байгаа Леонтын ор үндэсгүй хардлага «Өвлийн үлгэр», хууль ёсны ван ахыгаа хөөж дүү нь бослого гаргасан «Шуурга», мөн хайр сэтгэлтэй болсон хатагтайтайгаа гэрлэх гэж хатнаа цаазын газар явуулж байгаа VIII Генрих хаан, «VIII Генрих»-ийн үнэн түүхийг санахад л хангалттай.

	Тэгэхдээ Шекспир осолтой сэдэв авах тусмаа бүр болгоомжтой байсан байна. Үүнд «VIII Генрих»-ийн төгсгөлд нэгэнт таалал төгссөн Елизавета, мөн амьд сэрүүн байсан Жеймз хааныг их магтсан үг оруулсан байна. Энэ бол өчүүхэн төдий үнэн юм хэлсний нь ацаг байв.

	Шүүмжлэгсдийн саналаар «Перикл» хэчнээн ч муу байлаа ч гэсэн Шекспирийн жүжгүүдээс арай дульхан нь санагдах энэ жүжигт ч гэсэн сайн сайн болсон хэсэг бий.

	Жүжгийн дотор ард түмнийг үгүйрэлд хүргэсэн дайн, өлсгөлөнгийн тухай гарч байна. Эл жүжигт нэг нөхөр нь загасчин андаасаа «Эдгээр загас далайд яажшуу амьдарч байдаг юм бэ» гэж асуухад нь: Хүн шиг л том нь жижгээ барьж идэн амьдардаг, жишээлэн хэлэхэд ямар нэг харамч баян хүнийг аваад үзье. Чухам юугаараа халимаас ялгаатай вэ? Халим загас өнхөрч тоглож, жижиг загаснуудыг хөөж явснаа амаа ганц ангайж хөөрхий бяцхан амьтдыг үмхэж орхино. Газар дээр ч гэсэн иймэрхүү халим загас бишгүй бий. Тэд амаа ганцхан ангайгаад л бүхэл мужийн дээрээс сүм хийдийг хонхны газартай нь хамт хамж аваад гударч орхино...33» гэж хариулж байна.

	«Цимбелин»-д хааны ордны шадар хүн Беларий гэгч Авидерий, Арвираг хэмээх нас балчир хоёр хунтайжтай агуйд олон жил нуугдаж байгаа нь гарна. Амьдралын гашуун туршлага суусан Беларий даяанчийн маягаар ингэж суух нь орд харшид байснаас дээр гэж хоёр залууд сургамжилж байна. Үүнд:

	 

	...Баяд ноёд доодсыг зусарч л бол тоохоос 

	Байгуулж бүтээсэн гавьяаг нь тооцох биш дээ...

	Та нар хэзээ нэг хот орны

	Танаггүй бузар явдлыг мэдэж авах бол оо!

	 

	Ордны амьдралаас салахад хэцүү ч

	Орогнож суухад бүр ч хэцүү...

	 

	Аливаа гавьяа зүтгэлийг гүтгэх нь яасан олон 

	Арчаагүй балмад явдлыг ч чи 

	Аргагүйдэж дагах нь бүр ч бэрх34

	 

	Сицилийн хаан Леонт хатнаа хайр өршөөлгүй шийтгэж байна. Тэгэхдээ ёсыг бодож олны өмнө шүүхийн хурлаар шийтгэжээ. Гэвч шүүх шударга явдалтныг басамжилсан учир зоримог шулуун зантай ордны хатагтай Паулина гэгч хааныг зүхэн:

	 

	Яргачин минь чи

	Ямаршуу тамлал над оноов?

	Хүрдлэн алах уу, шатаах уу, цовдлох уу?

	Хүний махаар хүнс бэлтгэх үү?

	Ярьж хэлсэн бүхэн минь хорсолтой санагдвал 

	Яажшуу намайг гөрдье гэж бодож байна?35

	 

	гэж хэлж байна.

	Энэ үг бол яруу найрагчийн хэтрүүлэл бус Шекспирийн үед хэрэглэж байсан гэсгээл цээрлэлийг зүгээр л тоочсон нь юм.

	Хаадын зоргодоо аашлах явдал, цуст дайсагнал, атаа жөтөө хадлага, ордынхны хов маргаанд буйд зэлүүд нутгийнхны тайван тэнүүн амьдралыг Шекспир харшуулан үзүүлсэн байна. Хаан эцэг нь гаргуунд нь гаргаж хөөсөн охиныг гэр орондоо байлгаж байгаа хөдөө нутгийн сайхан сэтгэлтэй хүмүүс ариун цагаан хөдөлмөр эрхлэн, завтай цагтаа дуу бүжгээр зугаагаа гаргаж байдаг эгэл жирийн эдний дунд орд харшийг бодвол хавьгүй илүүтэй энэрэх ёс, буянтай сайн үйл бий.

	 

	Шекспир театраа орхив

	Театраа орхиё гэдэг бодол төрөх үед Шекспир дөчин наймтай байжээ.

	Шекспир өөрөө болон найз нөхөд нь энэ талаар ямар нэг тайлбар үлдээгээгүй учраас Шекспирийн амьдралын бүдэг балархай байгаа олон тохиолын адил энэ тухайд ч гэсэн бид таамаглахаас аргагүйд хүрлээ.

	Шекспир шиг бургилж ойсон их суу авьяастай хүний уран санаа нь шавхагдаж барагдаагүй нь лавтай. Түүний сүүлчийн жүжгүүдэд авьяас билиг нь буурсны ул мөр үгүйгээр барахгүй, харин ч уран санаа нь улам бүр ундран оргилж байсан нь харагдана.

	Шекспирийнхээр Доктор Холл үзэгдэх болсон нь магад Шекспир өвдсөн л хэрэг болов уу. Доктор Холл үзсэн өвчтөнийхөө талаар тэмдэглэл хөтөлж байсан авч түүний өдрийн тэмдэглэлээс Стратфордод Шекспирийн сууж байх үеийн тухай хэсэг нь үрэгдэж, эдүгээ уламжлан үлдээгүй байна. (Шекспирийг судлаач бидний хувь дутсан хэрэг!)

	Шекспир эрүүл мэнддээ хор болохоор хэтэрхий их ажилладаг байсан болохоор өвчилсөн байх бүрэн үндэстэй.

	Юу ч гэсэн 1613 он гарсны дараахан нь Шекспир багтаа нийлүүлсэн хувь хөрөнгөө өөр нэг хүнд худалдаж, Лондонд санхүү, эд хогшлын талаарх хамаг ажлаа цэгцэлж, театрт жүжиг бичиж өгөхөө больсон байна. 

	Өвчнөөс гадна бас бус өөр шалтгаан ч үүнд нөлөөлсөн байх. Шекспирийн намтрыг XIX зууны үед судлаачид Шекспир алдар нэр, эд баялаг олж, санаа зовох юмгүй болсон хойно хийсэн хөдөлмөрийнхөө үр шимийг хүртэн амьдын жаргал эдлэх гэж хөл үймээн багатай Стратфорддоо буцсан юм гэж бичих их л дуртай байлаа. Шекспирийн амьдралын сүүлч хэрийг Английн шүүмжлэгч Эдуард Дауден ийн бичсэн байдаг.

	Шекспирийн намтрыг бичсэн Георг Брандес мөн иймэрхүү хандлага гарган: «Шекспир насаараа бишгүй нэг ажилласан тул яс амрах цаг нь болсон юм» гэж бичжээ. Гэвч Дани улсын нэг шүүмжлэгч Шекспир ядарч эцсэн төдийгүй, бас цөхөрч залхсан байх гэж бодож байна. Түүний бичсэн нь: «Зохиол бичье гэдэг бодол төрөхөө байсан юм. Хэнд ч гэж бичих вэ? Хэнд ч гэж ший жүжиг тавих бил ээ? Театр үзэж байсан шинэ үеийнхэн нь түүний сэтгэлд нийцэхгүй байв. Лондоныхон ч гэсэн түүнийг хотоо орхиод явахад огт анхаарахгүй юм» гэжээ.

	Английн зохиолч түүхэн сэдэвтэй зохиол бичдэг Литтон Стрейчи гэгч бүр нэлээн зоригтой санал хэлжээ. Тэр бээр Шекспирийн сүүлчийн жүжгүүдийг хэдэнтээ уншаад эл зохиолуудад туйлдаж ядарсны шинж, ертөнцийн амьдралаас уйдах сэтгэл, эргэн тойрны гутамшигт муу явдалд дургүйцсэн янз их байгааг олж үзсэн байна.

	Юманд ултай хянуур агаад даруу судлаач Эдмунд Чемберс хүртэл Шекспир театраа орхиж явсныг дотоод сэтгэлийн шалтгаанаар тайлбарлажээ.

	Шекспирийн дургүйцлийг Литтон Стрейчи нийгмийн шалтгаанаар тайлбарласан бол Чемберс уран бүтээлийн ажлаас залхсанаар тайлбарласан байна. Шекспир үзэгчдийн олон янз сонирхолд зохиолоо нийцүүлэх гэж суухаас төвөгшөөх болсны дээр театрт түүний жүжгийг тавихдаа ямагт хасаж танаж, зохиогчдоо бол хамгийн чухал хэсгийг нь хасаж хаядаг байсанд нэн их дургүй байлаа гэж Чемберс үзжээ.

	Энэ олон саналын аль нь зөвийг хэлэхэд хэцүү боловч өвчин эмгэг, ядарч туйлдах, сэтгэл дундуур байх зэрэг эл олон шалтгааны аль аль нь нөлөөлсөн гэлтэй. 

	Үүнээс дутахгүй нэг нөхцөл гэвэл зохиолчийн нэр алдраа бодохоо больсон явдал байв. «Венера, Адонис хоёр», «Лукреция» хэмээх найраглалуудаа «Уран санааны маань охь дээжис» гэж омог төгөлдөр нэрлэж байсан залуу цагт нь ийм бодол байсан бол найраг зохиолоо хэвлүүлэхээс сүүлдээ татгалзах болжээ. «Арван дөрөвт шүлгүүд» нь зохиолчийг өөрийг нь мэдээгүй байхад хэвлэлд гарсан билээ.

	Жүжгийнх нь тухайд гэвэл театрууд, өрсөлдөгч багууд олж тоглох мөн боловсролтой хүмүүс театрт тавихаас өмнө олж авч уншихаас болгоомжлон хав дарж байв.

	Бербеж, Шекспир хоёрын баг хаантны өөрийнх нь театр болсноос хойш жүжгийг нь «дээрмээр» хэвлэх замыг хаасан бололтой. Бидний дээр үзсэнчлэн 1605 оноос хойш хэвлэлийн эзэд хуучин жүжгийг нь дахин хэвлэхээс цаашгүй болсон байна. Шинэ жүжгээс гэвэл: Тоглож байх үед нь таталган бичлэгээр хуулж авсан «Лир хаан» мөн тайзнаа хараахан гараагүй «Троил, Крессида хоёр» хэмээх жүжиг нь хэвлэлд нийтлэгджээ.

	Ийм учраас Шекспир театрын тайзыг орхин явахдаа, хийж бүтээсэн зүйлийн маань дийлэнх нь хойч үед хэзээ ч хүрч очихгүй гэж бодож байв. Тэр бээр нэгэнт хэвлэгдсэн жүжиг нь тайзнаас буусан хойно амьтны анхаарал татна гэдэгт үзтэл итгээгүй бололтой.

	Шекспирийн тухай бидэнд мэдэгдэж буй бүхнээс үзэхэд тэр бээр жүжгийн зохиолоо тоглож байгаа шийн нэг хэсэг хэмээн санаж, эмгэнэлт ба хошин жүжиг нь театраас гадуур ач холбогдолтой юм гэдгийг анзаарахгүй явжээ. Аристотель, Гораций нарын гурван нэгдлийн тухай горим журмыг баримтлаагүй жүжиг уран сайхны талаар төдий л сайнд орохгүй гэж баталж байсан тэр цагийн уран зохиолын онол бас ийм бодол төрүүлсэн байна. Шекспир эл гурван нэгдлийн зарчмыг бүр залуудаа Плавтын инээдмийн жүжгээс сэдэвлэн бичсэн «Эндүүрлийн шог», насан өтөл болсон хойноо бичсэн «Шуурга» хоёртоо л баримталсан юм. Магадгүй тэр бээр «Шуурга» хэмээх зохиолоо бичихдээ дээрх гурван зарчмыг баримталж ч чадна гэдгээ Бен Жонсонд нотлон үзүүлэхийг хүссэн байж мэднэ. Гэвч Шекспирийн энэ гавьяа зүтгэлийг нь ч гэсэн Бен эс үнэлж, «Шуурга»-ыг нь ч шоолон шүүмжилснийг бид санаж байна.

	 

	Театртайгаа салах ёс гүйцэтгэсэн нь

	«Шуурга» бол Шекспирийн хамгийн сүүлчийн гүйцэд утга санаа бүхий жүжиг мөн. Алс холын далай, хүний хөл гишгээгүй зэлүүд нутгаар аялах үе английн далайчдад учирсан гай гамшгийн тухай яриа хөөрөөг ашиглан эл жүжгээ бичжээ. Гэвч хүний дотоод сэтгэл, мөн байгалийн жам ёсны эсрэг хүн өөртөө хорлолтойгоор амьдрал ахуйгаа зохиосон нь газар орны байдлаас илүү Шекспирийн анхаарлыг татсан юм.

	Уул жүжгийн эхэнд байгалийн сүр хүчийг бодвол, засаг төр гэгч ялихгүй гэдгийг үзүүлсэн байна. Үүнд: Хаан хийгээд түүний бараа бологсдын сууж явсан хөлөг онгоц далайн шуурганд дайралдан, хааны зөвлөгч Гонзало онгоцныхоо туслагч лугаа хэрэлдэж байна. Шуугин исгэрэх их шуурганаар онгоцныхоо тавцан дээгүүр тэвдэн гүйж явсан сайд дор хандан, далайн өршөөлгүй чоно ийн асууна: «Догшрон шуугих их шуургыг тушаагаад та номхотгох юм биш биз дээ? Тэгвэл бид ч гэж хөлөг онгоцны чинь шөрөг даруулгад хүрэхгүй шүү. Алив дээ, та нар нөгөө эрх мэдэл, төр гэгчийнхээ ид хавыг үзүүлээдэх!36» гэж байна. «Энэ л эрчлэн хуйлрах их долгион чинь хааны шуу хүрэхгүй хүчтэй эд юм даа!» гэж сайх онгоцны туслагч хэлж байдаг.

	Төрсөн дүүдээ хөөгдөж, захгүй далайн буйд арал дээр ирж суусан Просперогийн нутагт сүйдсэн онгоцныхон ирж, өөрийн орны араатан чонын дэглэмийг тогтооно. Тэд эв найртай сууж чадалгүй, дорхноо нэг хэсэг нь хуйвалдаан гаргав. Архичин Трикуло (англиар «Архичин» гэсэн нэр нь ямар хүн болохыг харуулж буй) «Ёстой нэг завхарсан арал юм! Энд дөнгөж тавхан хүн суудаг гэх юм. Тэрний гурав нь бид байна. Нөгөө хэдийнх нь бөндгөрт мөн л бидний ижил бодол байдаг юм бол эндхийн төр мөхнө» хэмээн донгосож байна.

	Тринкулогийн рольд инээлгэн баясуулагч тоглож байснаас их л олон юм хэлүүлж болсон байна. Өөр нэг арал дээр, хааны ордонд ямаршуу их хөлчүүрэл гарч байсныг тэр болгон үзэгч мэдэх байсан байж ч болзошгүй. Шекспир бол, жишээлээд хэлэхэд л, Данийн хаан Христианыг Жеймз хэрхэн хүлээн авсныг мэдэж байжээ. 

	Трикуло, Стефано, Калибан гурвын архидаж байгаагаар төр засгийг шоолон дамшигласан байна. Эл согтуу хүмүүсийн дэмийрлээс өчүүхэн нэг хэсгийг авч үзье:

	 

	«Стефано: Миний гайхал зарц хэлээ архи дотор живүүлчихжээ. Ээ тэнгэр минь ээ, би чамайг ерөнхий командлагчаараа томилъё...

	Калибан: Наран гэрэлт эзэн минь сайн байна уу? Өлмийг чинь долоохыг зөвшөөрмүү...» 

	 

	гэж энэ хоёр хүн ярилцаж байна.

	Шидэт Просперо хүрч ирсэн хүмүүсийн эв аяыг хялбархан олж, тэдний гэм дутагдлыг рид хувилгаан гарган эдгэрүүлж байна. Хаан ширээг нь булааж авсан дүү нь тээнэгэлзэлд орж, бусад хүмүүс нь цөм цоо шинэ сайн хүмүүс болж байдаг.

	Просперогийн төрсөн охин үзэсгэлэн гоо Мирандаад дурласан хунтайж Фердинандыг мөн л шид хэрэглэн ажил хөдөлмөр дээр охиных нь нөхөр болж чадах хүн гэдгээ харуулахад хүргэж буй.

	Хүмүүс байгалийн зүй жамаар амьдрах аваас гай гамшиг, гэм дутагдал арилна. Энэ нь хүмүүсийг гачигдал зовлонгоос ангижруулан, саруул сайн болгох эм юм. Шекспир жүжигтээ үлгэрт гарах үржил шимийн тэнгэр Церера залран ирсэн тухай егөөдөл утга бүхий нэг үзэгдэл оруулсан байна. Фердинанд, Миранда хоёрын хурим дээр тэр хоёрыг ерөөн:

	 

	...Эх дэлхий хишиг буян хайрлаж, 

	Эдлэн газрын чинь ургац арвижих болтугай! 

	 

	хэмээн Церера дуулж байна.

	Тэгэхдээ «Лир хаан», «Афины Тимон» хоёрыг бичсэн хүн, иймэрхүү амар амгалан байдал үнэхээр байсан гэдэгт итгэж байгаагүй нь магад. Гэвч «Шинэ сайхан ертөнцийн» тухай мөрөөдөж болохгүй нь юу байх билээ. Ухаалаг сэцэн Гонзало, хоёр гэлэн мөн шадар хүмүүсийн хамт далайн шуурганаар шидэт арал дээр хаягдсан шиг тохуурхан дүрсэлж болохгүй нь юу байх вэ. Хэрэв эл арлыг надад өгвөл, би хаан нь болж аваад:

	 

	Энэ л улсыг чинь би

	Этгээд ондоогоор тохинуулна.

	Арилжаа наймааг сольж, 

	Албаны түшмэл нарыг халж

	Эрдэм номыг орхиулж

	Баян хоосныг тэгшитгэнэ.

	Үе залгамжлах эрх, гэрээ

	Усан үзэмч, тариачин

	Угийн боол, зарц гэж байхаа болино. 

	Амьтан хүн жаргаж

	Архи сархад, шар тос

	Алив, төмөр, үр тарианаас салж, 

	Амар жимэр болоод

	Алхиулж захирагдах ёс арилна...

	...Газар дэлхий хишиг хайрлаж

	Гар хөдөлгөх хэрэггүй болно.

	Мэх заль, хядлага, үгүй болж

	Мэс хутга, зэр зэвсэг устана.

	Эгэл гэмгүй олныг маань

	Эх дэлхий харамгүй тэтгэнэ...

	Ахуй төрийн минь дэргэд 

	Алтан үе37 ч сүүмийнэ38

	 

	гэж Гонзало зохион ярьж байна.

	Энэ үе Шекспир улам бүр алс ирээдүйг зөгнөн бодох болжээ. Шекспирийн жүжгүүдэд хүүхэд багачуудын дүр олон гарах нь мөн л залгамж хойч үеийнхний нь амьдрал ямаршуу болохыг төсөөлөн бодож байсантай холбоотой. Үүнд, тэр хүүхдүүдийн амьдралыг эрх чөлөөтэй, зол жаргалтай болоосой гэж Шекспир мөрөөсөж байлаа. Гэхдээ энэ бол гагцхүү мөрөөдөл байв. Ер ямар сайхан өөрчлөлт гарах бол гэж горьдох бил ээ? Юугаан ч гарах вэ?

	Энэ бол зөвхөн үлгэр домог, хий мөрөөдөлд л бүтэх зүйл байлаа. Олон жил шинжлэх ухаан, байгаль ертөнцийг судлан Просперо хамаг нууцыг нь тайлж, ид шидийн хүчтэй болсныхоо ачаар гай зовлон бүхнийг тонилгон, төөрч будилсан хүмүүсийн санаа сэтгэлийн согогийг арилгаж байна.

	Хонзогнох бодол бус өршөөн энэрэх сэтгэл Просперог эзэмдэж байдаг.

	 

	Эд намайг хорсолтойгоор гомдоосон ч 

	Энэрэхүйн сэтгэл хонзонгоос хүчтэй болохоор 

	Эгдүүцэх уур хилэнг зөв бодол намдаав. 

	Урагшгүй муу хүмүүсийг л 

	Ухааруулах гэсэн болохоор

	Урьдын муу санаа минь устаж одоо арилсан39 

	 

	гэсэн өстөн дайснуудынхаа тухай Просперогийн хэлсэн үгнээс, хүмүүсийг буянтай сайн үйл бүтээлд хөтлөн оруулахад л эрх мэдэл, хүч хэрэгтэй гэсэн сургаал үг тодхон байна.

	Просперо зорилгоо биелүүлэхээр шийдэж өстөн дайснуудаа нойронд дарагдуулж, сэтгэлийн гэм согогийг нь эдгээн арилгахаар завдана. Эл зорилгодоо л хүрвэл түүнд нөгөө их ид шид нь хэрэггүй болох байв. Үүнд:

	 

	Өрөвдөлт хэнээтнийг анагаахаар

	Өндөр тэнгэрийн хөгжмийг урилаа. 

	Гайхамшигт очир таяг маань хэрэггүй боллоо. 

	Газар булъя үүнийгээ40

	 

	гэж Просперо хэлж байна.

	Бүр өнө эрт цагаас дуу хөгжим гэгч бол анагаан эдгээх увдистай гэж итгэж байсан шиг Шекспирийн үед ч мөн иймэрхүү итгэсээр байжээ.

	Просперо зорилгодоо хүрсэн хойно шидэт очир таягаа хуга татаад,, төгсгөлийн үг хэлэхээр тайзнаа дахин гарч ирэх бөгөөд энэ үгийг зарим мөр бадаг нь Просперогийн гэхээсээ Шекспирийн өөрийнх нь сүслэн хэлэх үг байна гэж санагдмаар. Үүнд:

	 

	Орчлонгийн жирийн л хүн би 

	Онцгой шидээр ч юу хийх вэ. 

	Олдож заяаснаараа л байя... 

	Хилэнц нүгэлт над

	Хаанаас л онгод тусална гээ вэ41 

	 

	гэж хэлж байна.

	Шекспирийн үед хүмүүс элдэв егөөдөл ёгтлолд дуртай байснаас яруу найрагчид их л хэрэглэдэг байлаа. Ийм ч учраас Просперогийн сүүлчийн хэлж байгаа үгэнд хагацаж хөндийрөх хөг аялгуу сонстож байгаа нь дадаж мэргэшсэн урлаг, дасаж сурсан үзэгчдээсээ Шекспир салж хөндийрөх болсныг бас давхар илтгэж байж мэднэ.

	Фердинандад хандан Просперогийн:

	 

	Наргиан дууслаа. Энэ шийний

	Наадагч нар нь онгон сахиус юм. 

	Агаарт, цэнгэг салхинд

	Алиалж тоглож байгаад алга боллоо42

	 

	гэж хэлж байгаа үгнээс энэ санаа тодхон байна.

	Театрын урлаг бол ший тоглож байх үед л харагдах хий үзэгдэл бөгөөд жүжиг тоглож дууссан хойно бол үзэгчдэд төрсөн бодол сэтгэлээс өөр юу ч үлддэггүй юм гэсэн хуучны ойлголтыг Шекспир энд гаргасан юм.

	Аливаа урлаг, тэр тусмаа театрын урлаг бол амьдралын дуураймал хэлбэр мөн. Үүнд: «Бөмбөрцөг» театрын үүдэн дээр «Дэлхий дахин дэвжин буй» гэсэн бичгийг санагтун. Хүмүүс бол цөм жүжигчид юм гэсэн санааг Шекспир ялангуяа сүүлчийн жүжгүүддээ олон янзаар үзүүлсэн байна. Тэр бээр:

	 

	Алиалагч тайзнаа хагас цаг тоглосноо

	Ахиад таг чиг болж мартагдах адил

	Амьдрал гэгч сүүдэр төдий буюу43

	 

	гэж бичсэн байдаг.

	Төрөх, үхэх хосолсон хүний амьдрал бол мөнхөд орших цагийн эргэлт лугаа зүйрлүүлэн бодоход ахархан бөлгөө.

	 

	Бидний биес зүүд лугаа адил 

	Бяцхан амьдрал маань ч 

	Зүүднээс юуны өөр44

	 

	хэмээн Шекспир бичжээ.

	Энэ үгийн цаатай утга санааг тааж мэдэхэд төдий л бэрх бус.

	«Шуурга» хэмээх зохиол бол юм бүхэн сөнөх ёстой гэдгийг улам улам итгэх болсон цөхөрч ядарсан хүний бичсэн амьдралын сайн сайхныг үзүүлсэн гайхамшигт жүжиг юм аа.

	 

	«Бөмбөрцөг» театр шатсан нь

	Орчин үеийнх нь хүмүүсийн дурсамж яриа л үлдсэн «VIII Генрих» хэмээх жүжиг бол Шекспирийн хамгийн сүүлчийн зохиол юм. Энэ жүжгийг тоглох үеэр золгүй явдал гарснаас уул шийг тоглосон тухай дуртгал ийнхүү үлджээ.

	Эл жүжгийг сургуулилахад Шекспир биечлэн оролцож байсан мэдээ бий.

	Гэвч уул жүжиг уран сайхнаараа бус түүний тоглох үед түймэр гарч «Бөмбөрцөг» театр бүрмөсөн шатсан учир алдаршсан байна. Энэ явдал орчин үеийнх нь хүмүүсийн анхаарлыг их татсанаас олон дуртгал яриа үлдэж хоцорчээ. Уул жүжгийг тоглосон хийгээд түймэр гарсан тухай ордны түшмэл, дипломат, зохиолч Генри Уоттон гэгч Эдмунд Бэконд бичсэн нь: «Ингээд улс төрийн хэрэг явдлын тухай бичихээ больж, Темза мөрний нөгөө эрэгт энэ долоо хоногт болсон нэгэн сонин явдлын тухай дурдъя: VIII Генрихийн төр барьж байх үеийн гол гол явдлыг дүрсэлсэн «Энэ бүхэн үнэн» хэмээх шинэ жүжгийг хааны жүжигчид тоглож байлаа. Уул шийг маш тансаг чамингаар тавьсан учир тайзан дээр битүү сийрс дэвсэж, одон медальтай хүмүүс (ялгуулсан) Георгийн болон унжлагат одонгоо ярайтал зүүж, хааны торгон цэрэг ёслолын цэмцгэр хувцсаа өмсөж ирсэн нь дэндүү л инээдтэй санагдахаар бус ахул маш сүрлэг сайхан байлаа. Уул жүжгийн хамба лам Вулсийн ордноо багт наадам тоглож байх үеэр Генрих хаан морилон ирэхэд ёслолын буудлага хийж угтахад цаас бас өөр юугаар ч хийсэн юм, бууны сум нь мулт үсэрч сүрлэн дээвэр дээр унаж, утаа оргин гарсан боловч хүн бүхний хараа тайзны зүг чиглэсэн учир эс ажиглажээ. Гэтэл тэр хооронд гал гарч, байшинг нэлд нь нөмрөн, цаг хүрэхгүй хугацаанд тус театр бүрмөсөн шатав. Ухаан зарж тоглосон энэ жүжгийн уршиг нь ийм боллоо. Гэвч түймрийн үеэр мод шийдэм, сүрэл, хэдхэн хуучин муу хувцас үрэгдэж, хүний амь сүйдсэнгүй. Харин нэг хүний гэдэс нь түлэгдэж үхэх гэж байтал овсог нэг алиа хүн шил пиво асгаж галыг нь унтраагаад аварчээ.

	Стоугийн он дарааллын тэмдэглэлд эл түүхийг нэлээн хураангуйлан бичсэн байна. Бен Жонсон энэ түймрийн тухай «Галт уул дэлбэрсэн нь» хэмээх найраглалдаа бичсэн билээ. Мөн өөр нэг нэр үл мэдэгдэх зохиолч «Лондон хотын «Бөмбөрцөг» театрыг шатаасан аймшигт түймрийн тухай» хэмээх шүлэглэсэн дууль бичсэн нь тэр дороо хэвлэгдэж хотоор нэг таржээ. Уул дуульд түймэр гарч, «Бүх рыцарь цэрэг, лорд нар гүйлдэн ирж их хөл үймээн болж, зарим нь малгайгаа, зарим нь сэлмээ гээж хөглөж байх үеэр Бербеж гүйж ирэв, хэмээн бичсэн байна.

	Эл дуулийн бадаг бүхэн «Аяа юутай гамшиг, юутай аюул, гэвч энэ бүхэн цөм үнэн» гэсэн уул жүжгийн нэрийг багтаасан давталтаар дуусжээ.

	Гэвч жил өнгөрөхөд уул театрыг бүрэн сэргээн барьсан тухай тэр үеийн нэг хүний хувийн захидалд бий. Үүнд: 

	 

	«Энэ шинэ театрыг Англид урьд хожид байгаагүй хамгийн сайхан театр гэж олон улс ярьж байна»

	 

	гэж бичжээ. Пуританы хувьсгалын үед театруудыг хаах хүртэл шинэ театр хэвээр байсан бөгөөд энд Шекспирийн жүжгүүдийг лав л хорин жил тоглосон юм.

	«VIII Генрих»-ийнхээ дараа Шекспир нэг ч жүжиг бичээгүй юм.

	Шекспирийн сүүлчийн жүжгийг тавих үеэр «Бөмбөрцөг» театр шатсан нь элдэв зөн бэлгэд итгэдэг сониуч хүмүүсийн бол анхаарлыг татсан байх аа.


X бүлэг : ШЕКСПИР ХЭРХЭН АЖИЛЛАЖ БАЙВ

	Хурдан бичих увдис

	Шекспир театрт ажиллахаа больж, яс амрахаар эх нутагтаа буцах тухай бид өгүүлсэн билээ. Тэр бээр бас ч хэдэн жил ажиллах тартай байсан боловч театраа орхиж, багийнхантайгаа л холбоотой байсан бололтой.

	Эдүгээ бид Шекспирийн амьдралыг бүхэлд нь бус боловч гол гол зүйлийг мэдэж байгаа учир жүжгийн зохиолчийн онцлог талыг нь дурдвал зүйтэй.

	Хэдийгээр Шекспирийн тухай бид багахан мэдэж байгаа гэх боловч зохиол бүтээлээ хэрхэн туурвиж байсныг хүртэл мэддэг.

	Тэр бээр зохиолоо маш хурдан бичиж байжээ. Шекспирийн театрт ажиллаж байсныг нь сайн мэдэх Бен Жонсон энэ тухай бичсэн байна:

	 

	Шекспир зохиол бичиж байхдаа нэг ч мөр ер засаж байгаа үзэгддэггүй сэн гэж жүжигчид түүнийг магтдаг байсныг би санаж байна. Тэгэхэд нь би «Уул нь мянгантаа засаж байвал сайн сан» гэж хариулахад минь энэ үгийг дайрч доромжилсон үг гэж тэд боддог байв... Шекспирийг гэнэ гэнэ дэндүү хурдан бичиж байхыг хараад Гатериягийн тухайд Sufflaminandum erat45 гэж Август хаан хэлсэн шиг зогсоомоор санагддаг сан. Тэр бээр нэн хурц ухаантай боловч биеэ барьж чаддаггүй хүн байлаа» 

	 

	гэжээ.

	Шекспир зохиолоо хэчнээн хурдан бичдэг байсан тухай жүжигчид ч дурсан бичсэн байдаг. Үүнд: Шекспиртэй олон жил цуг театрт ажилласан Хеминг, Кондел хоёрын бичсэн нь: «Түүний уран ухаан үзгээ алдахгүй гүйцэж, санаандаа орсон юмыг төвөггүй гаргаж байснаас түүний зохиолын гар эхэд баллаж цохолсон газар бараг үзэгддэггүй сэн» гэжээ.

	Хеминг, Кондел хоёрын энэ үгийг «Томас Мор ноёнтон» хэмээх жүжигт Шекспирийн нэмж бичсэн эдүгээ бидэнд олдошгүй эрдэнэ мэт санагдах гурван хуудас давхар баталж байна. Эл гар эхийн зуун тавин шад шүлэгт бараг засвар ороогүй учир зохиолын ноорог гэж хэлэхэд хэцүү боловч энэ бол хожим театрт уул жүжгийг тоглоход дахин сийрүүлэн бичсэн анхны эх байжээ. Одоо бид урлагийн өөр нэг ижилгүй сод авьяасын тухай өгүүлье. Энэ бол Шекспирийн туурвин бүтээхийн нууцыг ойлгоход Моцартын захидал туслах юм. Үүнд:

	 

	«Миний бие гацаардмал байдалд орох, мөн урам зоригтой, ор ганцаараа байх үе, жишээлбэл: сүйх тэргээр жуулчлан явах, үдийн зоогийн дараа зугаалах, тэрчлэн шөнийн цаг нойр хулжсан үес түг түмэн уран санаа сэтгэлд урган орж ирэх нь бий. Үүний учрыг би өөрөө эс олох боловч эл мэргэн санаа бас санаан зоргоор орж ирдэггүй юм. Миний бие таалагдсан уран санаагаа ой тойндоо хадгалан явдаг бөгөөд зарим хүний ажигласанчлан дотроо бодож давтаж явдаг зантай. Хэсэг зуур давтсаны сүүлд уул санааг ашиглан сайхан зууш бэлдэх, өөрөөр хэлбэл янз бүрийн хөгжим сэлтийн онцлогийг харгалзан, бүхий л журам горимд нийцүүлэхэд их л хялбархан болдог.

	Миний сэтгэлийг донсолгон хөдөлгөсөн энэ бүхэн маань намайг өөр зүйл рүү хөндийрүүлэхгүй аваас шилж авсан сэдэв улам өргөсөж, нарийн дэг журамд орж, хэмжээгээрээ их бага ямар ч байсан ялгалгүй хармагц нүднээ тусах гоо сайхан зураг буюу тансаг чамин баримал лугаа адил нэг бүхэл бүтэн зүйл болж оюунаа үзэгддэг. Аливаа салангид бодол болсон дарааллаараа бус нэг зэрэг оюун ухаанд минь бууж ирдгийг илэрхийлэн хэлэхийн аргагүй хэчнээн бахтай сайхан гээч! Уран санаа олох, бүтээж туурвих маань сайхан зүүд шиг санагдана. Үүн дотроос хамгийн сайхан нь гэвэл бүхий л хөг аялгуу аяндаа тохирох нь гэлтэй. Иймэрхүү замаар бүтээсэн туурвилаа маргахын аргагүй тул ийм хишиг хүртээсэнд нь Дээд тэнгэрт баярлууштай.

	Зохиол бичихээр суухдаа миний бие дээр дурдсанчлан цуглуулсан мэргэн санаагаа хадгалсан ой ухааныхаа сан хөмрөгийг уудлахад хүрдэг гэж хэлж болмоор. Иймээс зохиолоо бичихэд удаж түдэх юмгүй, учир нь гэвэл хамаг юм урьд нь бэлэн болчихсон байдаг гэдгийг би дээр өгүүлсэн билээ. Миний бичсэн юм урьд санаанд минь байснаас төдийлөн ялгарах нь үгүй. Эл туурвилаа бүтээж суухад минь хажууд юу ч болж, би ямар ч хэрэгтэй хэрэггүй юм ярьж байлаа гэсэн энэ нь надад тээр болдоггүй. Миний зохиол туурвил бусад хөгжмийн зохиолчийнхоос ялгарах, Моцартын гэх өвөрмөц хэлбэр, намба аястай болдгийн учир гэвэл миний бие монхор том хамартай, өөрөөр хэлбэл бусдынхаас өөр хамартайн дээр хүнээс онцгой байхыг хичээж зорьдоггүйгээс минь бол оо болов уу» 

	 

	гэжээ.

	Эл захидал Моцартынх эсэх талаар маргаан байдгийг миний бие уншигч түмнээс нуухыг хүсэхгүй байна. Гэвч энэ захидал зохиомол ч байлаа гэсэн үнэнд их л ойр санагдана. Учир нь гэвэл Моцартын тухай олны ойлголт лугаа яв цав нийцдэг. Энэхүү аугаа их хөгжмийн зохиолчийн туурвил бүтээлийг гоц сайн мэдэх А. Д. Улыбышев дээрх захидлыг Моцартынх гэж үзээд уран бүтээлийнх нь тухай номоо түүнд тулгуурлан бичжээ.

	Дээрх захидал зохиомол ч байлаа гэсэн уран бүтээлч хүний зохиох туурвил замыг дүрсэлсэн нь олон сод хүмүүсийнх лугаа их л ойр. Яруу найрагч Маяковский шүлгээ «чанаж буцалгадаг» тухайгаа иймэрхүү үг хэлсэн байна. Тэр бээр эхлээд шүлгийнхээ ерөнхий айзам хэмнэлийг тогтоон сонстох аялгууг нь цээжлээд аажмаар үг нөхөж шүлэг болгосон хойноо бичиж авдаг байжээ.

	Товчоор хэлбэл зохиолоо хурдан туурвиж байгаа мэт харагдах нь зөвхөн гадна өнгөний хэрэг юм. Ямар нэг уран санаа ялангуяа найраг хөгжим буюу шүлэглэсэн жүжгэн зохиол зэрэг ээдрээ орооцолдоотой том хэмжээний зохиол бол алгуур удаан хугацаанд сая бүтэж буй болно. Хэрвээ зохиолынхоо санаа сэдвийг сайн боловсруулсан аваас сүүлд нь цаасан дээр буулгах гэгч уран бүтээлч хүнд тийм төвөгтэй ажил биш ээ.

	Шекспир зохиолоо төвөггүй хурдан бичиж байсны учир ийм буюу.

	 

	Ажигч гярхай нь

	Ямар ч сод уран бүтээлч хүнд уран санаа гэгч их хүч боловч туурвиж бүтээхийн ундарга нь бодит амьдрал байсан бөгөөд байх ч болно.

	Шекспир ч гэсэн энэ талаар бусдаас ялгарах юу ч үгүй тул зохиолынхоо дүрийг амьд хүнээс авч байлаа. Шекспирийн тухай мэдээ сэлт цуглуулсан анхны хүмүүсийн нэг Жон Обрийн бичсэн нь: 

	 

	«Бен Жонсон, тэр (Шекспир А. А.) хоёр хаа явсан газраа хүмүүсийн этгээд явдлыг (humours) цаг ямагт ажиглаж явдаг байлаа. Тэр бээр «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд»-ийнхээ цагдаагийн дүрийг Лондоноос Стратфорд орох замдаа Бакс гол дээр орших Грендонд байсан нэгэн цагдааг харж дүрсэлсэн юм. Энэ цагдаа намайг анх удаагаа Оксфорд руу очсон жил 1642 онд мөн тэндээ л сууж байсан, тэндхийн Жоз ноён дээрх цагдааг таньдаг байв» 

	 

	гэжээ.

	Жон Обри үнэн зүйл хэлсэн боловч хольж хутгасан байна. Үүнд «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд»-энд хотын уран дархнууд гарахаас бус цагдаа ер үгүй. Гэвч «Учир утгагүй бөөн шуугиан», «Хариуд бариу» хэмээх жүжигт нь Кизил, Локоть гэгч будилааны эзэн болсон хоёр цагдаа гарах бөгөөд Шекспир энэ хоёр дүрээ нэг «загвар»-ыг хувилган бүтээсэн байж болзошгүй.

	Хуучин цагийн зугаатай яриа цуглуулдаг Уильям Олдис гэгч хүн бичсэн нь: 

	 

	Гэрээ хэлэлцээрээсээ санаатай урван тэрсэлсэн, зөрүүдээсээ болсон алин боловч хотдоо буюу хотын ойролцоо орших Шекспирийн эдлэн газрын хажууханд байгаа ашиг орлоготой газар эдэлбэрээсээ салахаас татгалзсан Стратфордын нэгэн иргэнээс «Жон Фальстаф ноёныхоо зарим зан чанарыг олж авсан юм гэж Уильям Бишоп, ноёноос дууллаа хэмээн нас ахисан жүжигчин, ноён Баумен ярилаа» 

	 

	гэжээ.

	«Винзорын наргианч хүүхнүүд» хэмээх жүжгийн шүүгч Шеллоу, түүний үеэл хүү Слендер нарын дүрийг бодит хүнээс олж авсан гэж аль хэдийнээс үзэж ирснийг, сая ойр Лесли Хотсон баталсан юм гэдгийг энд сануулъя.

	Энэ бүхэн бол цөм инээдмийн жүжгийнх нь баатрууд бөлгөө. Харин эмгэнэлт жүжгийнх нь баатрын талаар юу хэлж болох вэ?

	Бидний дээр дурдсан зүйлсийг анхааран уншсан хүн бол Шекспирийн амьдарч байх үед зөрчил тэмцэлтэй хэрэг явдал, эмгэнэлт жүжигт баатар болж дүрслэгдэхээр хүн их байжээ гэдгийг ажигласан байх аа.

	Мөн үүнээс гадна анхаарал татахуйц нэгэн баримт үлдэж хоцорсныг дээр бид дурдсан боловч энд дахин давтъя. Үүнд, дотнын найз нас ахисан жүжигчин W. S. гэгч нэг нөхөр нь, хайр сэтгэлийн зовлон эдэлж явааг нь дуулаад «түүнд өөрт нь оногдсон үүргийг ондоо хүн илүүтэй гүйцэтгэж чадах эсэхийг үзэх гэж» дүрэлзсэн сэтгэлд нь тос дусаасан тухай яруу найрагч Уилоуби бичсэн байдгийг уншигч та бүхэнд сануулъя.

	Шекспир зохиолууд дотроо хүний дотоод сэтгэлийг гярхай ажиглан бичсэнийг нь тоочиж баршгүй. Хүний санаа сэтгэлийг Шекспир хэчнээн нарийн дүрсэлснийг батлан бичсэн, сэтгэл зүйч нарын олон ном бий. Хүний сэтгэл бодлыг ийнхүү сайн мэдэж байсан нь ажиглалт бясалгал хоёрын үр дүн гэлтэй.

	 

	Шекспирийн уншиж байсан ном нь

	Хүний санаа бодол, хүсэл эрмэлзлийг Шекспир бодит байдал дотроос ажиглаж мэдсэн ахул, жүжгийн зохиолынхоо явдлыг голдуу урьд өмнө нь уран зохиол, театрын тайзнаа гарсан бэлэн зүйлээс санаа сэдэв авч зохиож байжээ.

	Хоёр зүйл түүхэн зохиолыг Шекспир тун ч олонтоо ашиглаж, наад зах нь 12 жүжгийнхээ явдлыг эндээс санаа авч бичсэн байна. Шекспирийн эхлээд нэг хэсэг зохиолынхоо сэдэв мэдээ баримт авч байсан ном нь анх 1577 онд нийтлэгдсэн Рафаил Холиншед гэгч хүний «Англи, Шотланд, Ирландын хураангуй түүх» хэмээх номын 1587 онд хэвлэгдсэн хоёр дахь хэвлэл байв. Шекспир «VI Генрих», «III Ричард», «Жон хаан», «II Ричард», «IV Генрих» «V Генрих», «VIII Генрих» зэрэг ойлбор жүжгүүдийнхээ түүхэн баримт мэдээг дээрх номоос олж үзжээ. Тэгэхдээ Шекспирийг Английн түүхээр ойлбор жүжиг бичихэд Холиншедийн ном гол тулгар бичиг болж өгсөн төдийгүй мөн энэ номоос «Макбет» хэмээх эмгэнэлт жүжгийн сэдвийг авсны дээр, «Цимбелин»-ээ бичих санаа төрсөн юм. Холиншедийн «Хураангуй түүхэнд бас Лир хааны тухай өгүүлсэн байвч, урьд нь ийм сэдэвтэй жүжиг байсан учир Шекспир эл жүжгийг засварлан «Лир хаан»-аа бичсэн юм.

	Шекспир ойлбор жүжгүүдээ бичихдээ Холиншедийн номоос гадна бас английн өөр түүхчдийн ном үзсэн нь дамжиггүй. Мөн түүнчлэн түүхэн сэдвээр бичсэн жүжиг мэр сэр байсан тул, Шекспир Холиншедийн номыг уншиж үзсэн нь маргаангүй авч урьд үеийнхнийхээ ийм жүжгийг ажиглан Шекспир «Жон хаан», «IV Генрих» зэрэг зарим нэг ойлбор жүжгээ бичсэн байна.

	Шекспирийн зохиолын явдал, Холиншедийн ном лугаа таарч дүйх нь тэр бээр энэ номыг машид нямбайлан уншсаны гэрч буюу. Иймд энэ ном бол Шекспирийн дуртай номын нэг байжээ гэхэд эндүүрэхгүй болов уу?

	Р. Холиншедийн «Англи, Шотланд, Ирландын хураангуй түүх» хэмээх номын хоёр дахь хэвлэлийн зургаан өөр газар Шекспирийн овог нэрийн эхний үсгийг гайхалтай угалзлуулан бичсэн нэг хувийг Шекспирийн намтар судлагч Уильям Жаггард олж илрүүлжээ. Английн түүхээс сэдэвлэн бичсэн жүжигтээ Шекспирийн шууд авч ашигласан хэсгийг тэр номын захын зайнууд дээр тэмдэглэсэн нь нэн сонирхолтой.

	Шекспирт Холиншед их нөлөөлсөн байна. Тэгэхдээ түүний «Хураангуй түүх»-ээс Шекспир авч ашигласан нь хамгийн гол зүйл биш ээ.

	Холиншедийн номыг Шекспир уншиж олон шинэ юм мэдэж авсан боловч түүнээс ч илүү нэг олз нь гэвэл улс орныхоо түүх, хаадын улс төрийн бодлого, ард түмний заяа зургийг хэрхэн ойлговол зохихыг ухаарчээ.

	Эмгэнэлт жүжиг бичихээр санаа шулуудсан зохиолч хүн, юуны өмнө «Түүхч хүний төрийн хараатай» байх ёстой гэж Пушкин хэлсэн билээ. Английн түүхийн он дарааллын бичгийг Шекспир уншиж, тайзнаа яасхийж үзүүлэх бил ээ гэж бодлогоширч суухдаа төрийн хараагаа өргөжүүлж байжээ.

	Холиншедийн эл он дарааллын бичгийг зураг чимэглэлтэй хэвлэсэн байжээ. Шекспир 1605 онд багийнхаа нөхдийн захиалгаар шотландын тухай Жеймз хааны таалалд нийцэх жүжиг бичихээр завдахдаа Холиншедийн танил дасал болсон номоо авч Шотландын түүхийн тухай хуудаснуудыг нь эргүүлж суусан биз ээ. Энэ номыг эргүүлж үзэх завшаан надад нэгэнтээ олдсон бөгөөд миний бие тэр номыг эргүүлж байгаад хоёр морьтой хүнийг жигтэйхэн хачин хувцастай гурван хүүхэн хорьж зогссон зураг байхыг хараад их сонирхож билээ. Энэ бол Макбет, Бенко хоёр гурван шулам лугаа дайралдаж байгаа нь тэр байв. Шекспир бас Холиншедийн номыг уншиж байгаад эл зургийг үзэж, доорх тайлбарыг нь уншаад улмаар уран сэтгэмжээрээ баяжуулсан болов уу гэж тэр үе надад бодогдсон юм сан.

	Шекспирийн сонирхон уншиж байсан өөр нэг зохиол нь Грекийн түүхч Плутархийн бичсэн «Харшуулсан цадиг намтар» хэмээх зохиол болой. Тэр бээр уул номыг жинхэнэ эхээр нь бус, Томас Нортын (Франц хэлнээс) хийсэн англи орчуулгын 1579 оны хэвлэлээс уншиж байжээ. Чухамхүү Нортын орчуулгыг Шекспир ашиглаж байсан гэдэг нь Плутархийн зохиолоос сэдэвлэн бичсэн «Юлий Цезарь», «Антоний, Клеопатра хоёр», «Кориолан», «Афины Тимон» зэрэг жүжгийн үг хэллэг Нортын орчуулгатай яв цав нийлж байгаагаас харагдана.

	Холиншедийн «Хураангуй түүх» бол эртний он дарааллын бичгийн зүйвэр хэлхээс учир, тус номд орсон түүх тус тусын зохиогчийн авьяас билгээс шалтгаалан өөр өөр болсон байна.

	Холиншедийг бодвол Плутарх бол ёстой зохиолч, түүхт хүмүүсийн дүр бүтээх билигтэй, ёс суртахууны ухаалаг онолч байжээ. Плутархийн номоос Шекспир «Төрийн ухаан» бага бус мэдэж авсны дээр түүхэн хэрэг явдал, түүнд оролцогсдыг барин тавим дүрсэлснийг нь гоц их сонирхож байсан аж.

	Стратфордын хэл зүйн сургуулийн багш Томас Тенкинс шавь нарыгаа лат хэлний үндсийг нэлээд сайн мэдэж авлаа гэж үзсэн нарийн зөв дүрсэлснээрээ Шекспирт гайхан бишрэх сэтгэл төрүүлсэн нь дамжиггүй.

	Шекспир болон тэр үеийн хүмүүст Овидий бол сонгодог яруу найргийн дээд жишээ болж байсан учир түүнийг орчин үеийнхэн нь Овидийтэй зэрэгцүүлэн тавихыг хараад Шекспир хэчнээн их баярлаж байсан бол оо!

	Оксфорд хотын Болдейн номын санд Овидийн «Хувирал» хэмээх зохиолын нэг хувь хадгалагдан бий. Энэ номын дээр эзэн хүнийх нь W. S. гэсэн овог нэрийн үсэг он удаж бүдгэрээд байгааг үзэж болно.

	Итали, Францын соёлд гарсан сонин сайхан юм бүрийг Шекспирийн үеийн Английнхан чих тавин чагнадаг байлаа. Шекспир Итали хэл мэддэггүй байсан боловч Дахин сэргэлтийн үеийн Италийн өдий төдий туурь англи хэлээр орчуулагдсан байжээ.

	Францын нигүүлсэнгүй үзэлтнүүдийн зохиолоос Ф. Раблегийн «Гаргантюа, Пантагрюэль хоёр» хэмээх романыг Шекспир уншсан нь уул романаас авч ашигласан зүйл мэр сэр буйгаас илэрхий. Тэгэхдээ Шекспир орчуулгаар дам уншсан бололтой. Үүнээс гадна Шекспир найраглал, арван дөрөвт шүлэг бичиж байхдаа Ронсарын тухай дуулаагүй байж таарахгүй.

	Шекспир Францын зохиолчдоос Монтенийг хамгийн сайн мэддэг байсан бөгөөд түүний «Сорил туршлагууд» хэмээх номыг 1603 онд орчуулагдаж гарахаас нь өмнө англи хэлээрээ уншжээ. Үүнд, тэр бээр Жон Флорио гэгч итали орчуулагч хүнтэй танил байсан гэх бөгөөд түүнтэй үзтэл гүн Саутгэмптоныд танилцсан биз ээ. Энэ гайхамшигт сайхан зохиолынхоо бүр эхний хуудсан дээр зохиогч нь: 

	 

	«Уншигч авгай нар аа, энэ бол чухамхүү чин үнэн түүх болой... Миний бие аль нэг гаднын өөр хүнийг бус өөрийнхөө тухай өгүүлнэ...» 

	 

	гэж бичсэн нь хүртэл Шекспирт гайхалтай сонин санагдсан байх аа.

	Хоосон бясалгалд үнэн голоосоо дургүй Шекспирт Монтень өөртэй нь их л төстэй бодол эрмэлзэлтэй хүн санагдсан байх учиртай. Ер бусын сонин явдалтай энэ ном Шекспирт их нөлөөлсөн байна гэдгийг түүний зохиол туурвилд олонтоо тохиолдох хөндлөнгийн явдал ялангуяа «Гамлетаас» олж үзэж болно.

	Испанийн зохиолчид дотроос «Диана» хэмээх малчдын тухай роман бичсэн Хорге Монтевайор, Сервантес хоёрыг л Шекспир мэддэг байсан бөгөөд «Дон Кихот» романаас сэдэв авч, Флетчертэй хамсран «Карденио» эмээх жүжиг бичсэн нь эдүгээ уламжлан үлдээгүй юм.

	Шекспир өөрийн орны уран зохиолыг гоц сайн мэддэг байсан нь аргагүй. Тэр бээр XIV зууны английн анхны нигүүлсэнгүй үзэлтэн реалист зохиолч Жефри Чосер, мөн тэр үеийн зохиолч Жон Гауэр нарын номыг сайн мэддэг байв. Бас Английн бүхий л боловсролтой хүмүүс адил, XV зууны эцсээр Английн анхны ном хэвлэгч Уильям Кекстоны хэвлүүлсэн «Трой хотын түүхийн эмхэтгэл»-ийг Шекспир уншсан байна. Орчин үеийн нь зохиолчдын тухайд гэвэл, тэр цагийнхаа бараг л бүх жүжиг, уран зохиолыг уншжээ гэдгийг зохиол бүтээлийг нь харшуулан үзэх журмаар мэдэж болно. Түүний бие цуг ажиллаж байсан хүмүүсээсээ бол Марло, Грин, Кид, Пиль, Жонсон, Хейвуд, Деккер, Флетчер, Бомонт болон бусад төдий л нэр зэрэг олоогүй зохиолчдоор барахгүй Сидни, Спенсер, Лили, Лож, Дрейтон, Даниел зэрэг олон зохиолчийн үргэлжилсэн ба шүлэглэсэн зохиолыг хүртэл андахгүй сайн мэддэг байв.

	Шекспирийн сайн мэдэх яруу найргийн нэг салбар нь ардын аман зохиол байжээ. Шекспирийн зохиолд английн үлгэр домог, хууч яриа их орсон байдаг. Түүний жүжигт ардын дуу нэн их. Офелиягийн солиорсон хойноо дуулж байгаа Валентины өдрийн тухай дуу, алагдахынхаа өмнөхөн Дездемонагийн дуулж буй бургасны тухай гунигт дууг бид Шекспир бичсэн гэж хэлж заншсан боловч тэр бээр ард олноос сурч авсан дуугаа зохиолдоо их оруулдаг байсан учир Шекспир зохиосон гэдэг нь юу л бол. Шекспирийн зохиолын баатруудын үг ярианы ардын цэцэн үг, дуулиас хэсэглэн оруулсан зүйл их бий.

	Яруу найргийн энэ их баялаг өв уламжлалыг Шекспир зохиол туурвилдаа оруулсан юм аа.

	 

	Зохиолын нь явдлын ундраа

	Одоо үе жүжгийн зохиолчид зохиолынхоо баатруудын зан чанар, гарах үйл явдлын тоймыг өөрөө боловсруулж байгаа бол Шекспирийн үед үүнээс ондоо байсан бөгөөд жүжгийн зохиолчид зохиолынхоо явдлыг өөрсдөө бодох гэхгүй, түүх, ардын домог, уран зохиол зэргээс бэлэн сэдэв авч ашигладаг байжээ. Үүнд Шекспир түүний өмнөх үеийн зохиолд цөм ийм бэлэн сэдэв ашигласан байна.

	Эрдэмтдийн тогтоосноор Шекспирийн гучин долоон жүжгийн гучин дөрөв нь ямар нэг зохиол ашиглан бичсэн сэдэвтэй бөгөөд үлдэх гурван жүжгийг Шекспир ямар эхэд түшиглэн зохиосон нь хараахан мэдэгдээгүй: «Дурлалаа тэвчих дэмий чармайлт», «Зуны дунд сарын шөнийн зүүд», «Винзорын маягтай хүүхнүүд» хэмээх эл гурван жүжгийнхээ явдлыг Шекспир өөрөө санаагаараа зохиосон бололтой. Тэр бээр зарим жүжгээ бичихэд хэд хэдэн зохиолоос ашигласан байна.

	Холиншед, Плутарх нарын зохиолыг Шекспир ашиглаж байсныг бид дээр нэгэнт өгүүлсэн билээ.

	Шекспир зарим нэг жүжгээ бичихдээ дундад зуун, Дахин сэргэлтийн үеийн Англи, Испани, Италийн туурь, роман, яруу найргийг ашиглажээ. Нэн ялангуяа Италийн тууриудыг ашигласан нь олонтоо. Тэр бээр «Утга учиргүй бөөн шуугиан», «Арван хоёр дахь шөнөдөө» хэмээх зохиолынхоо явдлыг Италийн зохиолч Ванделлогоос, «Отелло» хэмээх жүжиг мөн «Цимбелин»-ийхээ үйл явдлын нэг гол шугамыг Жиральди Чинтиогоос тус тус авсан байна. «Ромео, Жульетта хоёр»-ын үйл явдал анх эхлээд Дахин сэргэлтийн үеийн Италийн нэг туурьд гарч байсныг Английн яруу найрагч Артур Брук «Ромео, Жульетта хоёр» (1562) хэмээх найраглалдаа авч ашигласныг Шекспир олж үзжээ. Шекспир «Лир хаан»-ыхаа Глостер ба түүний хөвүүдийн түүхийг Филипп Сиднийн «Аркадия» хэмээх романаас авчээ. Англи орчуулгаар нь уншсан Испанийн зохиолч Монтемайорын «Диана» хэмээх малчдын тухай роман «Веронын хоёр»-ынх нь сэдэв болсон байна. XIV зууны үеийн Английн шүлэгч Жон Гауэр «Сэтгэлийн үг» хэмээх найраглалдаа бас авч ашигласан эртний үеийн сэдэв бүхий «Тирийн Аполлоний» хэмээх дундад зууны үеийн роман «Перикл» жүжгийнх нь үндэс болж өгсөн юм аа. XIV зууны Английн нэг яруу найрагч Жефри Чосероос Шекспир «Троил, Крессида хоёр» хэмээх зохиолынхоо явдлыг олж авсны дээр үзтэл Флетчертэй хамсарч бичсэн «Буянтай хоёр» хэмээх жүжгийнхээ сэдвийг түүний «Кентерберийн өгүүллэгүүдээс» авчээ. «Венецийн наймаачин» хэмээх жүжгээ «Ромчуудын үйл бүтээл» хэмээх эмхэтгэлийн дундад зууны нэгэн туурь мөн Жованни, Фиорентино, Боккаччо нарын туурь гурван зүйл эхээс үндэслэн бичсэн байна. Гэвч Шекспирээс урьд энэ гурван зүйл эхийг ашигласан нэг жүжиг байсан байж болзошгүй. Шекспир «Өвлийн үлгэр»-ээ өөрт нь муу санаалж явсан Р. Гриний «Пандосто» (1588) хэмээх романаас санаа авч бичжээ. Шекспир «Таны таалалд ямар санагдана» хэмээх жүжгээ өөрийнхөө үеийн зохиолч Т. Ложий «Розалинда» (1590) хэмээх малчны тухай романы дагуу бичсэн бол «Шуурга» Жордены «Бермудийн арлыг нээсэн нь»-ийн дагуу зохиосон юм. Эртний ромын зохиолч Сенека, Авидий нарын зохиол ашиглан «Тит Андроник»-оо бичсэн байна.

	Урьдах үеийнхнийхээ жүжгийг Шекспир засварласан нь цөөнгүй байдаг нь залхуу хойрго буюу хайхрамжгүйнх бус аа. Шекспирийн үеийн театр тоглох жүжгээр байнга гачигдан хуучин жүжгээ засварлан шинэтгэж байсан учраас нэг багийн байнгын зохиолчийн хувьд Шекспир энэ ажлыг хийж байсан юм. Шекспирт уран санааны ундарга болж өгсөн жүжгээс эдүгээ уламжлан үлдсэн нь бий.

	Зохиогч нь үл мэдэгдэх «Жон хаан цөвүүн цагт төр барьж байсан нь» хэмээх жүжгээр Шекспир «Жон хаан» хэмээх ойлбор жүжгээ туурвисан юм. Мөн зохиолч нь мэдэгдээгүй «V Генрихийн зар цуутай ялалт» хэмээх ахархан жүжгийг Шекспир дэлгэрүүлж «IV Генрих» хэмээх хоёр хэсэгт жүжиг мөн «V Генрих» зэрэг гурван жүжиг болгожээ. Шекспир «Венецийн наймаачин»-аа эдүгээ уламжлан ирээгүй «Жид хүн» хэмээх жүжиг ашиглан бичсэн байж болзошгүй. Тэрхүү «Жид хүн» хэмээх жүжиг «Венецийн наймаачин»-тай ижил үйл явдал гарч байсан тухай мэдээ бий. Хуучны тэр жүжигт «Баян хүүхэнтэй суух гэж хөөцөлдөж явдаг шунахай эрчүүл, харамч хомхой мөнгө хүүлэгчдийг дүрсэлсэн» гэж Стивен Госсон тэмдэглэсэн байна.

	Т. Уэтсоны «Вромос, Кассандра хоёр» (1578) хэмээх жүжгийн сэдвийг «Хариуд бариу»-даа авч ашиглажээ. Шекспирийн «Зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь» хэмээх жүжгийн зэрэгцээ бас нэр үл мэдэгдэх өөр нэг зохиолчийн «Нэгэн зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь» хэмээх хошин жүжиг уламжлан ирсэн юм. Шекспир жүжигтээ урьдах үеийнхээ зохиолчийн хошин жүжгийг ашиглажээ гэж XIX зууны үед нийтээр үзэж байсан бол сая ойрмог эл таамналыг урвуулж Шекспирийн жүжгийг өөр нэг зохиолч авч ашиглажээ гэдэг санал гарч иржээ.

	Шекспир хуучин жүжгийг засварлан «Гамлет», «Лир хаан» зэрэг сор болсон зохиолуудаа ч бичсэн юм.

	«Гамлет» жүжгийн явдал өнө эртний түүхтэй. Ютгандын домогт хунтайж Амлет IX зууны үед амьдарч байжээ. Түүний түүхийг 1200 оны үед Данийн он дарааллын бичиг зохиогч Саксон Грамматик гэгч хүн анх бичсэн юм. Үүнийг Дахин сэргэлтийн үеийн Францын зохиолч Бельфор «Эмгэнэлт түүх» (1580)-дээ дурдсаныг Шекспирийн өмнөхөн үед байсан нэг жүжгийн зохиолч үзэж «Гамлет» хэмээх эмгэнэлт жүжиг бичсэн бололтой. Тэр жүжгийн тухай анхны мэдээ баримт 1589 оны үес олджээ. Английн театрын түүхчид тэр жүжгийг «Испанийн эмгэнэлт явдал»-аараа ихэд алдаршсан Томас Кид зохиосон болов уу гэж үзэж байна. Гэвч харамсалтай нь Гамлетийн тухай жүжиг нь үлдэж хоцорсонгүй.

	Дээр өгүүлсэнчлэн Шекспир «Лир хаан»-аа өөр хүний жүжгийн сэдвээр бичсэн юм. Зохиосон хүн нь мэдэгдэхгүй боловч уул жүжигт уламжлан ирсэн байна. Энэ жүжгийг Л. Толстой «Шекспир ба жүжгийн зохиолын тухай» хэмээх өгүүлэлдээ дэлгэрэнгүй дурдаж, Шекспирийн эмгэнэлт жүжигтэй харшуулан бичээд Шекспирийн урьдах эхийг нь дээрд үзсэн биш ээ.

	 

	Өвөрмөц арга барилын тухайд

	Шекспир ихэнх жүжгийнхээ явдлыг бусад зохиолчоос уламжилж авсныг эрдэмтэд нээсэн нь зарим уншигчдын урмыг хугалж магадгүй. Эдүгээ манай үед бол Шекспир шиг бусдын зохиолыг авч ашигласан хүнийг зохиолын хулгайчид тооцон, эрүүгийн хариуцлага хүлээлгэнэ. Дахин Сэргэлтийн үед бол ийнхүү нэг нь нөгөөгийн зохиолыг ашиглахыг гэмт хэрэгт тооцдоггүй байжээ. XIX зууны эх хүртэл олон орны зохиолчид бусдын сэдвийг авч шинэ шинж чанартай болгох гэж мэрийн хичээдэг байлаа. Үүнд: Гёте суут бүтээл «Фауст»-аа Герман ардын домог ярианы сэдвээр бичсэн билээ. Гётегоос өмнө Фаустын тухай нэлээд олон зохиол байснаас алдартай нь гэвэл Шекспирийн өмнөхөн үеийн зохиолч Кристофер Марлогийн «Доктор Фаустын эмгэнэлт түүх» хэмээх жүжиг, Гётегийн үеийн зохиолч Максимилиан Клингерийн «Фаустын амьдрал, үйл бүтээл хийгээд таалал төгссөн нь» хэмээх роман байлаа.

	Үүнээс үзэхэд бусдын зохиолын сэдэв ашиглах нь тэр бүр гэм буруутай хэрэг байсангүй. Тэр цагийн жүжгийн зохиолчид урьд нь байсан сэдвийг л ашиглаж байжээ. Шинэ сэдвээр зохиол бичихийн чухлыг шаардаж байсан анхны зохиолчдын нэг Бен Жонсон хүртэл «Сеян», «Каталина» хэмээх ромын сэдэвтэй жүжгээ бичихдээ түүхэн баримт ашиглан, ямар номоос аль аль хэсгийг нь авснаа тайлбартаа бичсэн байна.

	Зохиолч хүн өвөрмөц арга барилтай байх гэгч заавал шинэ сэдэв авахын нэр бус аа. Алив зохиолыг цэгнэх гол хэмжүүр нь зохиолынхоо явдлыг хэр зэрэг уран найруулсан, явдлаараа хүний зан чанар, амьдралын гол гол талыг нээн үзүүлж чадсан эсэх хийгээд оносон уран үг хэлээр бичих явдал юм. Шекспирийн зохиолууд чухам үүгээрээ онцгой. Хэрэв зүйрлэшгүй суу билигт Шекспир шидэт очир таягаа эс хүргэсэн аваас Макбет, Лир, Отелло, Гамлет, Ромео, Жульетта нарын тухай бид эдүгээ мэдэхгүй явах сан.

	Шекспир бусдын зохиолоос авч ашигласан сэдвээ хэрхэн бодож боловсруулж байсныг өгүүлэхийн янар өвөрмөц арга барилын тухай асуудлыг нэг тийш болгоё. Энэ асуудлыг шийдэхэд өөр нэг суут яруу найрагч бидэнд тусална.

	 

	Гётегийн санал

	Шекспир урьдах үеийнхээ жүжгийн зохиолч, яруу найрагчдаас олонтоо санаа сэдэв авч байсныг хэрхэн үзвэл зохих вэ? Энэ асуудалд Германы «аугаа их зохиолч Гёте хамгийн зөв хариулсан байна. Тэр бээр нарийн бичгийн дарга Эккермантайгаа ярьж байгаад энэ сэдвийн талаар дэлгэрэнгүй тайлбарлажээ.

	Гётегийн хэлсэн нь: 

	 

	«Тариан түрүү олон цацагтай байдаг хийгээд хүний, өөрийн үйл бүтээлийг биедээ агуулсан эртний грекийн Геркулесс ч гэсэн нийлмэл нэг цогцос гэдгийг хүмүүс мартаад байх юм даа.

	Бид өөр өөрсдийн тухай юу ч бодож байсан тэр хэрэг дээрээ очоод мөн л нэг нийлмэл цогцос юм. Бидний өөрийн гэх юм маань явж явж тун ялихгүй бус уу? Бид өөрсдийнхөө өмнөх үеийн хүмүүс, цуг амьдарч буй хүмүүсээс сурах, сурсныг нь уламжлан авах ёстой. Ямар ч суут хүн дан өөрөө юм бүтээж хийх гэвэл хэдийхэн хол явах билээ. Гэтэл сайн санаатай олон хүн үүнийг эс анзааран, бусдаас онцгой явахыг мөрөөсөж амьдралынхаа тэн хагасыг харанхуй манан дунд тэнэж ч өнгөрөөх юм. Ямар ч хүнийг жишээ дуурайл болох зураач гэж эс тоомсорлон зохиол туурвилаа дан ганц өөрийн билэг оюуны бүтээл гэж биеэ магтаж явдаг олон зураач нарыг би танина. Мөн ч тэнэг хэрэг шүү! Иймэрхүү юм байж болно гэж боддог байх нь ээ. Тэдний ийм мунхаг бодлоос шалтгаалахгүй гадаад ертөнц алхаа тутамд нь засаж залруулж эв дүйнд нь оруулдгийг мэддэггүй хэрэг үү дээ. Туурганд нь суут авьяастны зурсан зураг өлгөсөн өрөөнд иймэрхүү зураач орж халти хараад гарчээ гэхэд л тэр бээр хэчнээн их суу билигтэй ч байсан урьдахаас тэс өөр болоод гарна гэдгийг би батална.

	Ерөөс бидэнд байгаа сайн юм гэвэл нь гадаад ертөнцийн бололцоог ашиглан эрхэм дээд зорилгодоо хэрэглэх хүч авьяас маань болой. Өөрийнхөө тухайд гэвэл ний нуугүй хэлэхэд би ингэж л боддог хүн. Миний бие урт удаан амьдралынхаа туршид өөрийн биед бардаж явахаар ямар нэг юм бодож бүтээсэн нь үнэн. Гэвч чин үнэнээ хэлэхэд үзсэн, дуулснаа сонин хачин болгох, аливаа юмыг ялгаж салгах, үзэж, сонсох энэ бүхнийгээ эвийг нь олж, бусдад дуулгах дур хүсэл, авьяас төдийхөн л над байна. Миний зохиол бүтээл бол дан ганц авьяас билигтэйнх маань бус надаас ангид орших мянга түмэн хүн, юмс над тус болсон юм. Үүнд: Тэр хүмүүсийн дунд ухаантай, тэнэг, сийрэг, мулгуу хүн, хүүхэд залуус, өвгөд эмгэд байсан бөгөөд тэд над бодсон санасан зүйл, амьдрал ахуй, хуримтлуулсан туршлагаа ярьж өгдөг байлаа. Иймд бусдын тарьсан тариаг хурааж цайруулахаас өөр ажил над байгаагүй юм.

	Ер эцсийн эцэст хүн өөрөө юмыг бүтээсэн эсэх, өөрөө буюу өрөөл бусдаар алив явдлыг үйлдүүлж буй эсэх нь төдий л чухал бус аа. Хамгийн гол нь чин зориг барьж юмыг тууштай чадамгай гүйцэтгэхэд л байгаа юм46.»

	 

	Ийнхүү нэг суут хүн өөр нэг суут хүнийг ойлгоход бидэнд тусалж байна. Гол зүйлийг дахин дурдъя: 

	 

	«Үзсэн дуулснаа сонин хачин болгох, алив юмыг ялгаж салгах, үзэж, сонсох, энэ бүхнээ эвийг нь олж (энэ хэсэгт Гёте даруу зан гаргажээ. Зүй нь ихээхэн ур чадвартай гэж хэлэх ёстой!) бусдад дуулгах дур хүсэл, авьяас»

	«Чин зориг барьж юмыг тууштай чадамгай гүйцэтгэхэд л байгаа юм» 

	 

	гэжээ.

	Суут уран бүтээлч хүний гол чанар ийм байдаг.

	Эл чанарыг эзэмшсэн хүн нь Шекспир байлаа.

	 

	Бүтээлч хүн

	Бүтээлч оюун ухаантай хүн гэгч ердийн ухаантай хүнээс их л өөр. Үүнд: Бүтээлч хүн бол сайхан юмыг ойлгож ухаараад зогсохгүй туурвин зохиохыг хүсдэг. Ийм хүн бол Шекспир байлаа. Тэр бээр урлах бүтээхэд хэрэгтэй юм бүрийг соргогоор ажиглаж байжээ. Гэвч Шекспир бол ажиглаж мэдсэнээ хуулбарлагч биш, хувилган сайжруулдаг байсан юм.

	Шекспир чухам юу нэмж сайжруулав аа?

	Юуны өмнө үйл явдлыг амьд юм шиг барин тавим зөрчил тэмцэлтэй болгодог байв. Шекспирийн ямар ч жүжгийг тоглоход хэдхэн мөчийн дараа л, бие биеэс нь ялгахын аргагүй ах дүү хоёр нэгэн хотод ирж хүмүүс тэр хоёрыг хоёр өөр хүн гэдгийг мэдэхгүй байх, залуу хархүү зөрүүд хүүхэнтэй гэрлэхэд хүрсэн, дайсагналцсан хоёр удмын хархүү охин хоёр хайр сэтгэлтэй болсон, хаан эцэг нь төрсөн дүүдээ алагдаж, эх нь нөхрийнхөө амийг хорлосон хүнтэй суусныг залуу хунтайж олж дуулсан, нас ахисан нэгэн хаан эрх мэдлээ гурван охиндоо хуваасан... гэхчлэн сэтгэл хөдөлгөм хурц зөрчил эхэлнэ.

	Жүжгийн үйл явдал эхэлмэгц инээдмийн буюу эмгэнэлт хурц хурц зөрчил өрнөн үзэгч сонирхогч нарын анхаарал булаам, үйл явдал тасралтай залган үргэлжилнэ.

	Шекспирийн жүжигт бол юу гарч байгаа нь бус, юуг хэрхэн дүрсэлсэн нь нэн чухал тул сонсогч нарт нэн таалагддаг байжээ. Үүнд: Сонсогч нар тайзан дээрээс чихнээ чимэгт яруу шүлэг, уран хурц хэллэг, сургаалтай мэргэн үг, наргиантай яриа сонсож баясдаг.

	Хүмүүсийн хүсэл шунал мөргөлдөж, амь өрссөн хурц тэмцэл болно. Энэ тэмцлийн явцад олон янз байдалтай, содон гоц... хүмүүсийн дүр байдал тодорно. Эл хүмүүс тус тусдаа тодорхой нөлөөтэй хийгээд тэдний зарим нэг нь бидэн лугаа адил буюу аль эсвэл бид бүхнийг донсолгох хүсэл эрмэлзлийг илэрхийлж байгаагаараа төдийгүй, эл хүмүүсийн хоорондын тэмцэл мөргөлдөөнөөс амьдрал үнэн мөнөөрөө үзэгдэх бөгөөд иймэрхүү тоглолт бүрийн дараа бидний билгийн хараа өргөжсөн мэт санагддаг.

	Шекспирийн жүжгүүдэд эл бүх шинж хэрхэн яаж буй болов гэвэл бидний дээр өгүүлсэнчлэн түүний жүжигт дүрслэгдсэн бараг бүх түүхийг урьд нь өөр хүмүүс зохиосон билээ. Гётегийн үгээр хэлбэл: Өөр хүний зохиосон эл түүхэнд Шекспир өөрийн бодол санаагаар амь оруулсан юм. Шекспирийн тухай бичсэн ном зохиолын дийлэнх нь миний бодоход зохиолчийн өвөрмөц онцлог, суу билиг авьяасыг гүйцэд гаргаагүй мохоо болсон мэт санагдана. Иймээс миний бие хүчиндээ үл итгэн суу гайхамшигтай хүмүүсийн санал бодлыг эш татахыг чухалд үзэж байна.

	Дахиад бас өөр нэг сод хүний бичсэн зүйлийг авч үзье. Энэ хүн бол XVI зууны эхэн үеийн Английн гайхамшигт романтик яруу найрагч Жон Китс юм. Английн шүүмжлэгч нарын үзэж байгаагаар туурвих төрх, бодит байдал уран санаа хоёрыг хослуулах гайхалтай чадвар, зоримог дайчин шүлэг зохиолоороо Китс Английн ямар ч яруу найрагчийг дагуулахгүй бөгөөд Шекспиртэй төстэй санагддаг аж. Шекспирээс ялгаатай нь гэвэл тэр бээр жүжгийн зохиол бичих билигтэн байгаагүй юм. Гэвч үнэнийг хэлэхэд жүжгийн зохиол бичих болтлоо уран бүтээл нь ахиж урагшилж завдалгүй, Шекспирийн анхныхаа жүжгийг бичиж байх үед цэл залуу хорин зургаан насандаа үхжээ.

	Шекспиртэй төстэй гэдгээ Китс өөрөө тэмдэглэсэн байна. Тэр бээр яруу найрагч хүнд хэрэгтэй гадаад орчин мөн дүрийг ойлгож авахын тулд оюун ухаанаа «Бэлэн» байлгах хэрэгтэй гэж бичиж байсан юм. Бас «Суут яруу найрагч хүний гоо сайхныг ухаарах билиг гэгч алив бодол санааг ялдаг нь үнэндээ ямар ч бодлыг замхраан үгүй хийнэ гэсэн үг ээ47» гэж бичсэн нь бий.

	Китс өөр нэг захидалдаа зохиолч хүний тухай хувийн бодлоо бичсэн байх бөгөөд энд өөрийнхөө талаар өгүүлсэн боловч түүний хувьд яруу найрагчийг хэмжих хэмжүүр нь Шекспир болохоор Китсийн өөрийнхөө тухай үгнээс Шекспирийн дүрийг олж үзэж болно. Үүнд: «Яруу найрагч хүний зан чанар (өөрөөр хэлбэл хэрвээ над ямар нэг тодорхой зан чанар байгаа аваас (миний зан чанар)-т алив тодорхой хэлбэр үгүй. Яруу найрагч хүн өөрийнх нь «Би» байхгүй бөгөөд тэр бээр юм бүхэн, мөн юу ч биш гэлтэй. Яруу найрагч хүнд зан чанар гэж үгүй тул гэрэл сүүдэр сайн муу хоёрын аль алинаар зугаа хийж, сайхан муухай, дээр доор баян хоосон, өөдгүй суут зүйлийн аль алиныг үзэж сэтгэлийн хөөрөлд автана. Тэр бээр Яго, Имогена хоёрын аль алины дүрийг адилхан таашаан үзэх сэтгэлээсээ бүтээнэ. Сайн санаат гүн ухаантныг басамжилсан зүйл ч болов хамелеон шиг яруу найрагчийг бишрүүлнэ. Яруу найрагчийн амьдралын муу явдалд зүтгэх тэмүүлэл нь сайн юманд зохих эрмэлзлээс нь бага хор учруулна. Энэ хоёр хүсэл эрмэлзлийн аль аль нь бясалгалаас цаашгүй. Яруу найрагч бол орчлон дээр байгаа хамгийн дүлий дүмбэд улс мөн. Яруу найрагч хүнд өөрийн гэх дүр төрх үгүй учир цаг ямагт дүр төрхөө олох гэж зүтгэн өөр хүмүүсийн биед хувилна. Нар, сар, далай, эр эм хүмүүс эд цөм цочромтгой хөдөлгөөнтэй зүйлс учир сонин сайхан бөлгөө. Эд цөм солигдошгүй нэг шинжтэй бол яруу найрагч хүн өөрийн гэх дүр төрх үгүй шигээ бас ийм тогтмол шинж үгүй. Иймд яруу найрагч хүн бол дээд тэнгэрийн бүтээл туурвилаас хамгийн анхаарал татахааргүй нь аргагүй мөн48» гэжээ.

	Жүжгийн зохиолдоо тоо томшгүй олон янз хүмүүсийн дүр гаргахад нь тусалсан Шекспирийн хувийн зан чанарын нэг онцлогийг суут яруу найрагч залуу хүү дээрх үгсээр илэрхийлсэн байна. Тодорхой зан байдалтай хүн бол өөрөө ондоо хүний өмнөөс бодож сэтгэх их л хэцүү бөгөөд зарим үед бололцоогүй юм.

	Шекспир уран санааны хүчээр харгис бурангуй III Ричард болж, сайхан сэтгэлт Бруттой адилхан бодож сэтгэж явсныг нь санахад Шекспирт «Тодорхой зан чанарууд байсан» гэж хэлж болно.

	Шекспирийн бүтээсэн дүр гайхан бишрэм үнэн болсон нь сэтгэл булаадаг. Энэ бол бусдын амьдралаар амьдарч, өөр хүний амьдралд шингэн орох билиг авьяасын нь ач мөн. Тэр бээр уран санаагаараа ямар ч зан араншинтай болж чаддаг байснаас Китсийн хэлснээр «Тодорхой дүр төрхгүй» хүн юм. Шекспирийн хувийн амьдралаас нь үүнийг үзэж болно. Эдүгээ манай үед үлдэж хоцорсон дутуу дулим мэдээ баримт хүртэл дээрхийг баталж байна. Үнэхээр Шекспирийн хувийн амьдралд нь ч олон янз байдал илэрдэг бус уу. Тэр бээр жүжигчин, зохиолч яруу найрагч, худалдаачин, өмчтөн байсан билээ. Олон хүн юуны өмнө уран бүтээлч «Тодорхой» зан араншинтай нэг л Шекспирийг үзэх сэн гэж хүсэж байгаа биз ээ. Гэтэл баримт мэдээнээс үзвэл тэр бээр тийм содон гойд хүн байсангүй. Нэг зорилгод жолоогүй тэмүүлсэн хүч, ухаан, хүсэл эрмэлзэл бүхий зохиолынх нь баатрууд л сэтгэл булаам сайхан Китсийн дурдсанаар зохиолч нь бол ийм тогтвортой шинж байхгүй хүн.

	 

	Олон талтай нь

	Шекспир бол урлагт олон зүйл дүр бүтээсэн сод авьяастан төдийгүй олон талтай хүн байсан бололтой. Энэ тухай бүүр түүний үеийн хүмүүс тэмдэглэсэн нь бий. Томас Фуллер 1643 оны үеэс «Английн алдар цууmай хүмүүс» хэмээх номынхоо материалыг цуглуулж байхдаа Шекспирийн тухай тэмдэглэлдээ билnг танхай энэ их яруу найрагчийн талаар Мерезийн гаргасан саналыг улам баяжуулжээ. Гэвч Шекспирийн тухай түүний тодорхойлолтод уран зохиол сайн мэддэг байсан нь харагдахаас баримт мэдээ төдий л их бус. Фуллерийн бичсэн нь:

	 

	«Уильям Шекспир бол энэ мужийн (Уорикшайр) Эйвон голын эрэг дээр орших Стратфордод мэндэлсэн хүн бөгөөд суут гурван яруу найрагч нарт байдаг шинж бий нь гэвэл:

	1. Нэр нь дуудагдах дайчин аялгаараа Марциалтай төстэй (Энэ үгнээс түүнийг цэргийнхнээс гаралтай болов уу гэж үзэж болно) Hasti-Vi brans буюу Shake-Speare («жадаар донсолгогч») гэсэн нэрийг хэлжээ.

	2. Яруу найрагчдаас хамгийн эгэл мөртөө хурц ухаантай Овидийтой төстэй...

	3. Эрдэм боловсролгүй авч хошин жүжгийн гайхамшигт зохиолч Плавтыг санагдуулах бөгөөд манай Шекспир амьд сэрүүн байгаа сан бол үүнийг зөвшөөрөх байх аа. Үүнээс гадна тэр бээр төрөлхийн наргиан цэнгэлд дуртай хүн боловч бас цагийн эрхийг даган уйтгар гунигтай, хянуур гярхай болж чаддаг байсныг эмгэнэлт жүжгүүдээс нь үзэж болно. Учир иймд Гераклит өөрөө (Хүнд үзэгдэлгүй сэмхэн) түүний инээдмийн жүжгийг харж инээд алдмаар тийм хөгжилтэйн дээр эмгэнэлт жүжгийг нь үзэж Демокрит тэсгэлгүй санаа алдмаар тийм гунигтай бөлгөө. Тэр бээр (Шекспир орч.) Poeta non fit, sed nascitur буюу «Яснаасаа яруу найрагч байхаас яваандаа найрагч болохгүй» гэсэн үнэн үгний сонгомол жишээ мөн. Үнэнийг хэлэхэд тэр бээр ном эрдмээр дульхан боловч дархнууд засалтгүй байгаль өөрөө бүтээсэн янзаар нь газар доороос ухаж гаргахад л засаж өнгөлсөн юм шиг гялтганан үзэгдэх Корнуэлийн очир алмаас мэт хүн болой» 

	 

	гэжээ.

	Боловсрол нимгэн хүмүүс мянга гаруйхан үгээр боловсролтой хүмүүс бол гурваас таван мянган үгээр ярьж хэлэлцдэгийг хэл шинжлэлийн эрдэмтэд тооцож гаргасан байна. Тэгэхдээ энд аливаа хүмүүсийн мэдэх идэвхгүй үгийг бус харин бодсон санасан алив учрал тохиолд санаагаа илчлэхэд хэрэглэх үгийг л хэлж байгаа гэдгийг тайлбарлая. Санаа бодлоо нарийн зөв гаргахыг хичээдэг гүн ухаантан, илтгэгч нар бол нэг түм орчим үг мэддэг.

	Өөр өөр аргаар Шекспирийн хэрэглэсэн үгийн тоог хоёр ондоо эрдэмтэн бодож гаргасан байна. Германы хэл судлаач Маке Мюллерийн тодорхойлсноор Шекспир нэг түм таван мянган өөр үг хэрэглэсэн бол Америкийн профессор Э. Холдены тооцоогоор Шекспирийн зохиолд хоёр түм дөрвөн мянган үг бий.

	Хамгийн бага Мюллерийн тооцоогоор бодож үзсэн ч гэсэн аливаа үгийн цаана юмс, үйлдэл, дүр сэтгэл зэрэг бодит зүйл байх учраас Шекспирийн оюун ухаанд хэчнээн их зүйл багтаж байсан нь аяндаа илэрхий. Тэгэхдээ энэ бүхэн нь Шекспирт бол идэвхгүй бөөн ойлголт байгаагүй олон янз эрээн бараантай амьдралыг дүрслэхэд нь зайлшгүй хэрэгтэй үг байв.

	Өөр нэг шинжилгээний аргаар мөн иймэрхүү үр дүнд хүрсэн юм. 1916 онд Шекспирийн нас барсны гурван зуун жилийн ойг тэмдэглэх үеэр янз бүрийн мэргэжлийн англи эрдэмтэд «Шекспирийн үеийн Англи» хэмээх хоёр боть буурьтай зохиол гаргажээ. Энэ номыг жирийн л маягаар бичиж, нийгэм, төр, соёл, хувийн амьдралын бүхий л талыг хамрах тусгай тусгай бүлэгт хувааж Шекспирийн зохиолд хэсэг бүр хэрхэн дүрслэгдсэнийг дурдсан байна. Улс төр, эдийн засаг, үйлдвэрлэл, хувийн амьдрал зэрэг өдөр тутмын амьдралын алив явдлыг Шекспир ямар нэг хэмжээгээр дүрсэлсэн байна.

	Бүхнийг багтаах Шекспирийн оюун ухаан ийм их баримт мэдээ ойлголт хадгалж байжээ.

	Тэр бээр уран бүтээл, боловсрол хоёрыг хослуулж, юмыг зөвхөн мэдээд зогсохгүй амьдралаас олж мэдсэнээ урлагийн аргаар хүмүүст дамжуулж байснаараа алдаршжээ.

	Түүний зохиолуудаас хүний хүсэл эрмэлзэл, амьдралын хурц тод зураг үзэгч, уншигч нарын нүдний өмнө харагдана. Амьдралын баяр хөөр уй гашуу, цог заль, бузар явдал, гоо үзэсгэлэн муу муухай юмсыг Шекспирийн эмгэнэлт ба инээдмийн жүжиг чухамхүү яруу сайхан дүрсэлсэн байна. Шекспирийн жүжгийг үзэхэд бодит байдлын тусгал биш жинхэнэ үнэн зүйл мэт санагддаг. Түүний зохиолын баатрууд номын хуудас, театрын тайзнаас салж, бодит амьдралд орж ирж гэмээж нь бид биетэй бодитой хүн шиг угтах бус уу.

	Шекспирийн зохиол туурвил нь амьдрал лугаа адил баялаг, олон талтай.


XI бүлэг : МӨНХЖИХИЙН БОСГОН ДЭЭР

	Стратфорддоо эргэж ирсэн нь

	Шекспир хөл үймээнт Лондон хот, театрын зовлонтой хэцүү ажлаа орхин төрсөн хотдоо эгж ирэхээр шийдсэн тухай дээр өгүүлсэн билээ.

	Тэр бээр Стратфорддоо буцах ажлаа бөөцийлж, жил жилээр зугуухан хөрөнгө хурааж, хөдлөх, үл хөдлөх эд агуурстай болж, бас цэлгэр том орон байшин бариулж, зуны цаг модны нь сүүдэрт суумаар хоёр их цэцэрлэг байгуулжээ.

	Шекспир дотнын нөхөр Монтенийхоо зөвлөсөн ёсоор ийнхүү Лондоныг орхин хөдөө нутгийн багахан хотод суурьшсан аж. «Олон түмэндээ юухан ч бүтээхээргүй болж ирмэгц бид салж хөндийрвөл зохилтой. Үнэхээр ч зээллэгийг аваад өгч чадахгүй хүн зээл авсны хэрэггүй. Бид нар чадал хүчээ барж байгаа болохоор, түүнээ нөхөж хямгадъя... Залуус ном эрдэм сурч, томчуул нь сайн үйл бүтээхээр зүтгэж, настайчууд бол иргэний болон цэргийн гэхчлэн алив ажил төрлөө орхин ямар нэг тодорхой алба үүрэггүй өөрийн хүссэнээр амьдарвал зохино гэж Сократ хэлсэн билээ49»

	Шекспир энэчлэн тодорхой албан үүрэггүй амьжрах болжээ. Стратфордод түүний гэр орон мөн олон жилийн зузаан холбоо бүхий танил хүмүүс нь сууж байв.

	1613 онд эхнэр Энн Шекспир нь тавин долоо хүрсэн бол Шекспир өөрөө дөчин естэй байсан бөгөөд тэд энэ үеэс салж хөндийрөлгүй цуг амьдарцгаав...

	Шекспирийн хоёр охины их нь болох Сьюзен дээр өнгөрүүлсэнчлэн 1607 онд доктор Холлтой гэрлэн суусан билээ.

	Бага охин Жудит эцэг эхийн гар дээр үлдсэн байна. Сьюзен үзтэл бичиг үсэгтэй, тэр ч байтугай боловсролтой хүүхэн байсан бол бага охин Жудит бичиг үсэг ч мэддэггүй байсан бололтой. Хэдийгээр энэ хүүхэн эцгээ нас бартал гэртээ байсан боловч хүнтэй суулгүй ганц бие явсан нь бичиг үсэг сураагүйн шалтгаан бус аа.

	Шекспир бага залуу насаа өнгөрөөсөн Хенла-Стрит гудамжинд байдаг байшинд түүний дүү хүүхэн Жоан өөрийн нөхөр малгайчин Уильям Харт болон Уильям, Томас, Майкл гурван хүүгийн хамт суудаг байв. 1613 онд Шекспирийн үеэл дүү Уильям нь арван гуравтай, Томас наймтай, Майкл таван настай байжээ.

	Садан төрлөөс нь гадна Шекспирийн нэг дотнын хүн нь нэг үе Лондон хотноо сурч байсан хуульч Томас Грин байв. Энэ хоёр анх Лондонд танилцсан ч байж мэднэ. Томас Грин 1600 оноос Стратфордод ирж хуулийн мэргэжлийнхээ дагуу орон нутгийн холбоонд сонгогдон ажиллаж байгаад 1610 оноос хотын албан хаагч болжээ. Шекспирийг Лондон хотноо байх үес Томас Грин удтал Шекспирийн байшинд сууж байв. Тэр бээр Шекспирийн гэр оронтой дотно байснаа ашиглан түүнийг холын саднаа гэж үзэн өдрийн тэмдэглэл, захидлууддаа «Миний садан Шекспир» гэж бичсэн нь цөөнгүй.

	Стратфордын танил нөхдийнх нь дотор Гамнет Садлер түүний эхнэр Жудит хоёр орох бөгөөд Шекспир 1585 онд төрсөн ихэр хүүхдээ тэр хоёрын нэрээр нэрлэсэн билээ. Гамнет Садлер бас хариуд нь олон хүүхдийнхээ нэгийг хуучин найзынхаа нэрээр Уильям гэж нэрлэсэн байна. Үүнээс гадна Гамнет Садлер бол Шекспирийн гэрээслэлийг батлах хоёр гэрчийн нэг байсан бөгөөд Шекспир түүнд дурсгалын бөгж худалдаж авах бага зэрэг мөнгө гэрээсэлж үлдээсэн юм.

	Нөгөө нэг гэрч нь Шекспирийн хөрш Стратфордын иргэн ноос худалдагч Жулиус Шоу юм. Хоёр хүү нь залгамжилж авсан шиг Шекспир, Шоу хоёрын эцэг нь ажил амьдралаараа холбоотой дотно нөхөд байжээ. Гар урчуул ба нэхмэлд хэрэглэх бараа худалдаач нарын дунд Шекспирийнхний олон танил байсан бололтой. Ийм ч учраас Шекспирийн Стратфордод байсан найз нөхдийн дунд Шекспир хүүд нь загалмай зүүж өгсөн мөн дээрх мэргэжлийн хүн Генри Уокер гэгчийн нэр байна.

	Стратфордын баян айлын нэг Комбынх гэгчтэй Шекспирийнх хэзээний ойр дотно байжээ. Томас Комбынх Стратфорддоо бол Шекспирийнхээс л арай бага байшинтай айл байсан аж. Түүний дүү Стратфордын хамгийн их баян мөнгө хүүлэгч Жон Комб гэгч гоонь эр байсан нь мөнгө хүүлэгч нарын авах хувь маш их байсан боловч бүүр хэмжээнээс хэтэрсэн хүү авдаг хүн байв.

	Гэвч Комбынхон цөм ийм байгаагүй учир Томас Комбын хүүхдүүдэд Шекспир их сайн байжээ. Үүнд: Томас Комбын отгон хүүд Шекспир сэлмээ гэрээсэлж үлдээсэн байна. Хувийн зэр зэвсгээ голцуу ууган хүүдээ гэрээслэн үлдээдэг заншил байсан атал Шекспир сэлмээ Томас Комбын хүүд бэлэглэсэн нь гоц дотночлон үзсэний гэрч мөн. Шекспирийн дотно нөхдийн тоонд Комбын садан Томас Рейнольдс ба түүний гэр бүлийнхэн орж байжээ. Томасын хүү Уильям Рейнольдсод Шекспир дурсгалын бөгж авах мөнгө гэрээслэн үлдээсэн байна. Шекспир мөн ийм бөгж авах мөнгө ах дүү Антони, Жон Нэш хоёрт гэрээслэн үлдээсэн юм. Антонийн хүү нь хожим Шекспирийн ач охинтой гэрлэсэн байна.

	Үүнээс үзэхэд л Шекспирийн Стратфорд дахь найз дотнын нөхөд нь дан хотын эгэл хүмүүс байв. Язгууртан нарын дунд Шекспирийн танил хүмүүс байсан байж болзошгүйн дээр Шекспир өөрөө тайж гэж нэрлэгдэх эрхтэй боловч тэр бээр тайж нартай бус эрт урьдын холбоо бүхий Стратфордын гар урчуул, худалдаачидтай ойр дотно байжээ.

	Шекспирийг Стратфордод ирснээс хойш орон нутгийн чанартай хийгээд түүний гэр орныхонд хамаатай хэрэг явдал гарсаар байсан бөгөөд Шекспир театрт ажиллахаа нэгэнт болиод байсан учир энэ бүхнийг анхааран сонирхож байсан болов уу.

	1614 оны зун бусад барилгыг оролцуулалгүй үзэхэд орон сууцны тавин дөрвөн байшин сүйтгэсэн их түймэр Стратфордод гарчээ. Хотын холбооноос шатсан байр сууцыг сэргээн босгох хөрөнгө мөнгө цуглуулах зэрэг ажил зохиоход галын аюулд өртсөн нутгийнхандаа Шекспир тусалсан нь лавтай. Мөн энэ онд өөр нэг явдал гарсанд Шекспир оролцсон л байж таарна.

	Стратфордын баячуудын нэг Комбынх хотын олон айлын ашиглаж байсан газрыг хашаалж авахаар завдахад хотын холбооны зөвлөл эсэргүүцэн босож, Комбынхон болон Стратфордын ихэнх иргэдийн хооронд хэрэг зарга үүсжээ. Шекспирийн «Садан» Томас Грин хотын албан хаагч хуульч хүн учраас хотынхны эрх ашгийг хамгаалах болов. Шекспир бол хотын баян чинээлэг хүндтэй иргэний нэг мөн тул Комбын эсрэг хэрэг заргад тусалж өгөөч гэж хотын холбооноос хэдэнтээ хүссэн байна. 1614 оны XI сард Шекспир хүргэн эмч Жон Холлыг дагуулж нэг ажлаар Лондон оржээ. Хашаалалтын тухай зарга мэдүүлэхээр Грин бас Лондон орж Шекспиртэй дайралдсан аж. Түүний 1614 оны XI сарын 17-нд бичсэн өдрийн тэмдэглэлд: «Миний садан Шекспир өчигдөр хотод ирсэн тул би биеийг нь асуухаар очлоо. Тэд Госпил Бушээс цааш нь газар хашаалахгүй бөгөөд тариан талбайд багтаж байгаа хотгор газруудыг оруулахгүйгээр Солсберийн эдлэн хүртэл газрыг оруулж, Клоптоны хашааны хаалга хүртэл газрыг хашаалан дөрөвдүгээр сард газар хэмжихээр завдаж буй тул тэгэхдээ л хариу өгнө гэж тэд (өөрөөр хэлбэл Комбынхон) над хэллээ. Мистер Холл тэр хоёр Комбынхон юу л хийнэ гээв гэж бодож байгаагаа ярилаа» гэжээ. Стратфордын газрыг хашаалах түүхтэй холбогдуулан Шекспирийн нэрийг Грин хэдэнтээ дурссан байх боловч түүний тэмдэглэлээс Шекспир ямаршуу бодолтой байсныг илчлэх зүйл олоход бэрх байна. Эдүгээ олдсон баримт бичгээс үзэхэд Шекспир ойр дотно байдаг айл Комбынхон мөн Стратфордын холбоо аль алинтай нь муудахыг хүсэхгүй байсан тул эвлэрүүлэх арга эрж байжээ. Юу ч л гэсэн түрээсэлж авсан газраа хашаалахгүй байх талаар Комбынхонтой Шекспир ярьж тохиролцсон байна.

	Хааны нууц зөвлөлд хандан дэмжлэг эрж, эсэргүүцэж байсан хотынхны саналыг хайхралгүй Комбынхон шийдэмгий ажиллаж, газраа хашаалан хөлсний хүмүүсээр хашаалсан газартаа суваг шуудуу ухуулжээ. Хотынхон гэр бүлээрээ очиж газар ухаж байсан хүмүүсийг харааж зүхэн хөөж, ухсан газрыг нь булсан байна. Тэд засгийн газраар хашаалалтыг хориглуулж ялалт байгуулсан юм. «Аяа, эд ямаршуу улс гэгч вэ?..50»

	Доктор Холлтой гэрлэсэн Шекспирийн ууган охиныг эр нөхрийнхөө толгой дээр гарч нэгэн хүнтэй нөхөцлөө гэж цуу үг тараан Жон Лейн гэгч нэг завхай залуу 1613 онд доромжилж дайрчээ. Энэ цуу үг Стратфордоор нэг тарж, Стратфордынхныг шуугиулсан энэ гутамшигт яриаг намдаахад хэрхвэл зохихыг зөвлөхөөр гүтгүүлсэн охин нь эцэг дээрээ иржээ. Сьюзен Холл эцгийнхээ зөвлөсөн нөхрийнхөө хүссэнээр алин боловч сүмийн шүүхэд гүтгэсэн хүнээ нэр заан заргалджээ. Гэвч хэргийн эзэн шүүхэд ирсэнгүй аж. Бузар явдал гаргасны учир Жон Лейныг сүмийн шүүх сүм хийдээс тусгаарлан Сьюзен Холлын ариун нэрийг сэргээсэн байна.

	1616 оны II сард бага охин Жудит нь гэв гэнэт "би хүнтэй сууна" гэж мэдэгджээ. Энэ үед Жудит гучин хоёртой түүний гэрлэх хүн Томас Куин хорин зургаа настай байв. Ийнхүү эх нь нөхрөөсөө найм ах байсны адил учрал Жудитэд тохиолджээ. Бас сүм хийдэд гэрлэх ёс үйлдэхийг түр зогсоодог улирал дөхөөд байсан учир Уильям, Энн хоёрын гэрлэсэн шиг хамба ламаас гэрлэх зөвшөөрөл авах хэрэгтэй байв. Зөвшөөрөл олдоогүй боловч Томас, Жудит хоёр гэрлэсэн ажгуу. Үүнээс болж Шекспирийн охиныг зүй бус явдал гарсны өчгийг нь авахаар сүмийн шүүхэд дуудсан байна. Гэвч Жудит очоогүй учир түүнийг Шекспирийн нас барахаас бүтэн хагас сарын өмнө өөрөөр хэлбэл 1616 оны гуравдугаар сарын 12-нд сүм хийдээс тусгаарласан шийд гаргажээ. Ийнхүү бага охин нь санаандгүй байтал гэрлэсэн нь өвчтэй байсан Шекспирт бас нэрмээс болжээ.

	Юу ч атугай бага охин нь гэв гэнэт гэрлэж эцэгтээ их ажил удсаныг Шекспирийн гэрээслэлээс үзэж болно. Жудитийгээ хүнд очоогүй байх үед Шекспир гэрээслэлийнхээ нооргийг бичсэн юм. Иймд гэрээслэлдээ түүний өвлөх эрх тэрчлэн хожим хүнтэй суухад нь инжинд өгөх зүйлийг дурдсан байсан бол гэрээслэлийнхээ хамгийн сүүлчийн эхэд Томас Куинитай Жудитийн гэрлэснээс хойш шинэ засвар оруулсан байна.

	Стратфордын олон ажилд дарагдсан Шекспир «Хүмүүс ажил албанаасаа гарч яс амарлаа гэж бодовч үнэндээ нэг ажлаа нөгөөгөөр солих нь олонтоо. Гэр орны ажил эрхлэх нь төр барихаас амаргүй гэж «Зэлүүд байдлын тухай» хэмээх туршлага номдоо Монтенын бичиж байсныг дурсан байсан болов уу.

	«Сорил туршлагууд» бол Шекспирийн завтай цагтаа уншдаг номуудын нь нэг байсан гэж үзэх үндэстэй.

	Шекспир Стратфордод өөр юугаар сэтгэлээ зугаацуулж байв аа гэвэл найз нөхөдтэйгөө уулзаж үр ач нарынхаа өсөж өндийхийг үзэж, намуухан урсгалт Эйвон голын анир чимээгүй эргээр зугаацаж... явсан болов уу.

	Тэр бээр энэ тэр юм бичиж байсан байж ч мэдэхийн дээр үлдэж хоцорсон эд хогшлын нь дотор бичиг цаас бүхий нэг хайрцаг хоцорсныг юм мэдэх хүн сөхөж үзээгүй учраас юу байсныг нь мэдээгүй өнгөрчээ. Шекспирийн хүргэн доктор Холл бол пуритан шашинтан тул театр сонирхдоггүй байв. Холл болон түүний эхнэр аль аль нь Шекспирийг нас барсан хойно жүжгийг нь хэвлүүлэх талаар юу ч хийсэнгүй. Шекспирээс үлдэж хоцорсон хайрцаг Холлынхны удам дамжиж явсаар XVIII зууны дунд хэрд тэдний угсааныхантай хамт алга болсон юм.

	 

	Үзэг нэгт нөхөдтэйгөө эцсийн удаа учирсан нь

	Стратфордын ойролцоо Генри Рейсфордын эзэмшилд яруу найрагч Майкл Дрейтон байн байн ирж удаан хугацаагаар суудаг байв.

	Тэр бээр «Сирена» хэмээх гуанзанд тогтмол ирдэг хүмүүсийн нэг байжээ. Майкл Дрейтон дээрх эзэмшилд ирсэн үедээ Стратфордод бүрмөсөн ирж суусан Шекспиртэй заавал уулздаг байв.

	1616 оны гуравдугаар сард Дрейтон, Бен Жонсон хоёр айлчлан ирсэн нь Шекспирт ховорхон олдох завшаан байлаа.

	Эл уулзалт 1616 оны гуравдугаар сарын 6-нд гучин долоотойдоо Франсис Бомонт нас барсан тухай Лондоноос ирсэн Бен Жонсон гунигт мэдээ дуулгаснаар эхэлсэн биз ээ. Энэ мэдээг тавь гарсан Шекспир, Дрейтон хоёр сонсоод юу бодож байсныг таахад төдий л бэрх бус аа. Бомонт түүнд сая ойр нөхөр ёсны захидал бичиж «Сирена»-д уулзаж байсан тухайгаа бичсэнийг нь Жонсон дурсан санаж байсан болов уу. Тэр захидалд Шекспирийн тухай магтаал үг байсныг Жонсон хэлж болох байсан боловч

	 

	Шекспирийн шилдэг бүтээл шиг

	Шүлэг маань эгэл болоосой 

	 

	гэсэн Бомонтын шүлгийн мөрийг ч цээжээр уншаагүй бий.

	Мэдээж хэрэг Шекспир театрын сүүлийн үеийн шинэ сониноос асуухад, Жонсон бага сага юм ярихдаа биеэ магтахаа мартсангүй нь лав. Эл гурван зохиолчийн уулзалтын тухай домог Стратфордын лам Жон Уордын өдрийн тэмдэглэлд үлдэж хоцорсон байна. Энэ хүн Шекспирийг нас барснаас хойш элбэг тавин жил лам явсан бөгөөд дээр дурдсан домгийг хотын нэг хүнээс бичиж авчээ. Үүнд «Шекспир, Дрейтон, Бен Жонсон гурав хөгжөөнтэй найрлаж маш их уусан тул Шекспирийн бие тавгүйрхэж чичрэгээ өвчнөөр нас барсан юм...» гэжээ. Эл домог Викторын үеийн Английн судлаачид, XIX зууны үед Шекспирийн намтрыг бичиж байсан хүмүүст таалагдаагүй юм. Тэр хүмүүст хуучин анд найз нар уулзаж архидаж байгаад Шекспир нас барсан нь улс үндэстний нэр төр, агуу их яруу найрагчийн нэр төрд харштай санагджээ. Шекспирийн тухай Уордын тэмдэглэлийн бусад хэсэг нь эндүү ташаа болсон тул Жонсон, Дрейтон нарын уулзалтын тухай түүний тэмдэглэлийг анхааран үзэхийн хэрэггүй юм.

	 

	Гэрээслэл

	Шекспир орчлонг орхих цаг нь ойртож байгааг мэдээд гэрээслэл үлдээхээр шийдэж эцсийнх нь захиа зааврыг хууль дүрмийн дагуу журамлах гэрээ батлагчийг дуудаж ирүүлсэн байна.

	Шекспир их хөрөнгө хураасан тул эд хөрөнгөө хуваах хэрэгтэй байлаа. Тэр бээр хөрөнгөнийхөө гол эзнээр их охиноо нэр зааж, эцэг эхэн нь уламжилж ирсэн Хенли-стрит дэх байшин мөн «Шинэ Байр» хэмээх том байшин, бүх газар эдэлбэр тэрчлэн өмч хуваалцах бүх хүнд тарааж өгөөд үлдэх асар их мөнгийг их охиндоо гэрээслэн үлдээсэн байна.

	Шекспир яагаад эхнэрээ бус их охиноо хөрөнгөний эзэн болгов? гэсэн асуудал аль эрт гарсан юм. Шекспир эхнэр Энн Хетеуэядээ тийм сайнгүй байсан учир зэвүүцлийн тэмдэг болгож «Яс чанараараа хоёр дахь ороо» эхнэртээ гэрээсэлж үлдээсэн юм гэсэн санал ч гарчээ. Энэ саналыг Шекспирийн намтар судлаач олон хүн дагасаар ирсэн байна. Эл саналыг Шекспирийн амьдралыг гоц сайн мэддэг. Ж. О. Холиуэл-Филиппс зад шүүмжилсэн юм. Хууль ёсоор Шекспирийн эхнэр бүх хөрөнгөний гуравны нэг хувийг өвлөн авах эрхтэй учир Шекспир юу ч үлдээгээгүй байлаа ч гэсэн тэр бээр их хөрөнгөний эзэн болох байжээ. Шекспирээс Энн найм ах тул 1616 онд жартай байлаа. Энн Шекспир тэр үед өвчтэй байсан байж ч болох юм гэж Холиуэл-Филиппс үзсэн байна. Шекспир эхнэрийгээ их охин түүний нөхөр эмч хоёрын асрамжид үлдээсэн гэхэд эргэлзэх үндэсгүй. Иймээс ч Сьюзенд хамаг хөрөнгөө үлдээсэн байж болзошгүй.

	«Яс чанараар хоёр дахь ор» гэсэн унжраа үгийн учрыг тайлахад бэрх бус, «Яс чанараараа нэгд орох ор» бол хүндэт зочдод зориулсан өрөөнд голцуу байх тул хоёр дахь ор нь тэр хоёрын анх гэрлэсэн ор буюу аль эсвэл өвчтэй Эннийн хэвтэж байсан ор байж мэднэ. Хэрэв тийм бол Шекспир энэ орыг онцлон түүнд үлдээсэн нь зэвүүцэж жигшсэний тэмдэг бус гоцолж хүндэлсний гэрч гэлтэй. Эл «нууцыг» их яруу найрагчийн авга ах Томас Хейвудийн гэрээслэлтэй адилтган үзсэн гэдгийг дашрамд тэмдэглэе. Томас Хейвудийн эхнэр нь хүнд өвчтэй байсан учир эхнэрийгээ асарч тэтгэх ажлыг охиндоо даатган, хөрөнгөө үлдээжээ. Шекспир үлдэх эдлэн хөрөнгөө хэрхэн хуваасныг үзье. Үүнд, бага охин Жудитэд 300 стерлингийн фунт, мөн том мөнгөн аяга, малгайчин Хартын эхнэр, дүү хүүхэн Жоанд Хенли-стрит дэх байшинг насаараа эзэмших эрх, 20 стерлингийн фунт бие мөнгөөр өгсний дээр түүний гурван хүүд тав таван стерлингийн фунт; Сьюзены охин ач охин Элизабет Холлд бүх хувин саваа, загалмай зүүж өгсөн Уильям Уикерт 20 цэвэр алтан шиллинг (өөрөөр хэлбэл 1 стерлингийн фунт), ядууст өглөг болгож 10 стерлингийн фунт өгөхөөр гэрээсэлсний дээр, Томас Комбод сэлмээ; Гамнет Садлер, Уильям Ренальдс, Антони, Жон Нэш нарт тус бүрд дурсгалын бөгж авахад зориулж 26 шиллинг 8 пенс; гэрээслэлийн биелэлтийг хянах үүрэгтэй Тамос Расселд 5 стерлингийн фунт, Франсис Коллинзэд 13 стерлингийн фунт 6 шиллинг 8 пенс тус тус гэрээсэлсэн байна.

	Энэ бүхэн бол Шекспирийн ураг төрлийн буюу найз нөхдийн холбоо бүхий Стратфордын иргэд байв. Гэвч Шекспир театрт цуг ажиллаж байсан Лондоны нөхдөө мартаагүй юм. Үүнд «Миний нөхөд Жон Хеминг, Ричард Бербеж, Генри Кондел нарт тус бүрд бөгж худалдаж авах 26 шиллинг 8 пенс» олгоорой гэж гэрээсэлжээ. Жүжигчид нас барсан нөхдөө дурсаж бөгж зүүх заншилтай байсан учир эл зорилгоор мөнгө гэрээсэлж үлдээдэг байв. 1605 онд нас барсан Огастин Филиппс гэгч Шекспирт 30 шиллинг гэрээсэлж үлдээж байсан юм.

	Шекспир бие байдал маш муу байх үедээ гэрээслэлээ дахин засаж, засвар их орсон учир хууль ёсны нарийн баримт болгохын тулд гэрээслэлийнхээ эцэст төдийгүй эд хөрөнгөө тоочсон олон хуудас бүхий нас барахынхаа өмнөх захирамжийн нэг хоёрдугаар хуудсан дээр гарын үсгээ зурсан байна.

	Анхны эхээрээ байсан сүүлчийн хуудсан дээр зурсан нэр нь эрүүл хүний жигд, аятайхан үсгээр бичигдсэн байна. Хоёр, гуравдугаар хуудсан дээрх гарын үсгийг эв хавгүй зурсан нь гэрээслэлийнхээ эцсийн хувь дээр гарын үсэг зурах үес Шекспирийн бие их муу байсныг гэрчилнэ. Гэрээслэлийнхээ эцсийн хувийг 1616 оны III сарын 25-нд үйлдсэн байна. Гэвч өвчин нь хүчтэй хөдөлсөн авч энэ удаад түүний амь насанд хүрсэнгүй. Шекспир үүнээс хойш бараг бүтэн сар амьд мэнд байж, 1616 оны IV сарын 23-нд яг тавин хоёр нас хүрсэн өдрөө орчлонгоос хагацжээ. Түүний шарилыг гурав хоногийн дараа оршуулсан бөлгөө.

	Шекспирийн чандрыг Стратфордын сүмийн өргөлийн ширээний дор хийжээ. Түүнийг оршуулсан газар дээр Шекспирийн өөрийнх нь заасан ёсоор 

	 

	«Хүндэт нөхөр минь 

	Есүсийг санаж 

	энд оршуулсан хүний чандрыг бүү ил гаргагтун. 

	Эл чулуунд гар хүрээгүй хүний заяа буян нь дэлгэрч, 

	амгалан байдлыг маань алдуулсан 

	хүн амьтныг хараал идэх болтугай»

	 

	гэсэн бичиг бүхий самбар босгожээ.

	Хэдэн жилийн дараа сүмийн хананд Шекспирийн цээж баримлыг байрлуулсан юм.

	Эхнэр нь нөхрөөсөө хойш долоон жил болоод 1623 онд нас барахад түүнийг Шекспирийн шарилын хажууд оршуулжээ. Хожим нь Шекспирийн охин Сьюзен, түүний нөхөр Жон Холл нарыг ч бас энд оршуулсан ажээ.

	 

	Шекспирийн насан өөд болсон тухай анхны дурсамж

	Дахин сэргэлтийн үед суут хүн насан өөд болохуйд дурсамж шүлэг бичиж үнэлэлт өгөх ёс байлаа.

	Шекспирийн нас барснаас хойш гарсан уран зохиолын анхны дурсамж гэвэл гар бичмэл эхээрээ явсаар байгаад анх 1640 онд Шекспирийн «Арван дөрөвт шүлгүүд»-ийн хоёр дахь хэвлэлд орж нийтлэгдсэн нэр цуунд гараагүй яруу найрагч Уильям Бассын шүлэг байв. Шекспир бол тэр цагтаа Английн бурхны орон болж байсан Вестминстерийн сүмд л оршуулбаас зохих хүн гэж Басс хэлээд, Чосер, Спенсер, Бомонт нараас өршөөл гуйн, тэднийг оршуулсан, хожим нь яруу найрагчдын өлгий хэмээн нэрлэх болсон сүмд Шекспирийг тавихад зай хомсдох юм гэж уул санаагаа урнаар илэрхийлж, хожим хойно энэ ижилгүй дөрвөн яруу найрагчтай зэрэгцэн нойрсох хувьтай тав дахь хүн төрөх болов уу? гэж Басс бичжээ. Тэгэхдээ тэр бээр «Эмгэнэлт жүжгийн хосгүй зохиолч Шекспир» бунхандаа хэвээр байхыг эсэргүүцээгүй юм. Шекспирийн шарилтай мөр зэрэгцэн нойрсох гэгч асар их хүндэтгэл болох билээ.

	Уильям Бассын шүлэг нэлээд их түгэн дэлгэрч, яруу найрагчдаас үнэлэлт авсан аж. Хэдэн жилийн дараа залуу Жон Мильтон гэгч Басст зориулсан шүлэглэсэн хариу зохиолдоо, Шекспирийн чандрыг чулуу босгож хүндлэх хэрэггүй юм гэж «Үрэгдсэн диваажин»-г хожим зохиогч тэр хүн бичжээ.

	 

	Од мичид өөд цоройсон суварга 

	Онцгой содон болгодог бус уу?

	 

	Гэвч ийм хөшөө Шекспирт хэрэггүй.

	 

	Энэ биднийгээ бишрүүлсээр чи минь 

	Элэгдэшгүй хөшөөгөө босгожээ51.

	 

	Шекспирийг Чосер, Спенсер, Бомонт гуравтай зэрэгцүүлж болшгүй юм гэсэн санааг «Ямар ч илүү юмгүйгээр, чи өөрөө хөшөө дурсгал юм» гэж Бен Жонсон хэлжээ.

	Удам угсааныханд нь Шекспирийн дурсгалыг хадгалж явахад хөшөө баримал бус харин түүний туурвил бүтээлийг нандигнах нь чухал байв.

	Олон жилийн турш театрт хамт ажилласан найз нөхөд нь болох жүжигчин Генри Кондел, Жон Хеминг жүжгийн зохиолч Бен Жонсон нар Шекспирийн дурсгалыг мөнхжүүлжээ.

	 

	Хеминг, Кондел нарын гавьяа нь

	Бие барснаас нь долоон жилийн хойно жүжгийн зохиолуудын нь эмхэтгэл хэвлэгдэж Шекспирийн хөшөө дурсгал бослоо.

	Энэ ажилд Бен Жонсон их үүрэг гүйцэтгэв. Шекспирийн нас барах жил тэр бээр «Бен Жонсоны зохиолууд» хэмээх сайрхуу нэртэй нэг боть ном хэвлүүлжээ. Театр сонирхогч харанхуй бүдүүлэг олон түмний зугаа цэнгэлд зориулсан өөдгүй хааш яаш хийсэн юманд тоолох зүйлсээр уран зохиол бичих гэсэн Жонсоны эрмэлзлийг мэргэжил нэгт нөхөд нь элэглэн шоолж байв. Гэвч Бен Жонсон холын хараатай, ухаалаг хүн. Хэдэн арван жил, хэдэн үе ч өнгөрөхөд ардын тайзны урлагийн сонгодог бүтээлүүд үгүй болохгүй юм гэдгийг тэр бээр ойлгож байлаа. Хүрээлэн буй нөхөд нь аугаа их яруу найрагчид тоолж байсан түүний дурсгал нь ул мөргүй алга болоосой гэж тэр бээр хүсээгүйгээр үл барам нэгэн жүжигтээ эртний үеийн яруу найрагч Горацийн дүрээр өөрийгөө зориуд гаргасныг бид мэднэ.

	Шекспирийн зохиолуудын эмхэтгэл гарахад оролцсон хоёр дахь хүн бол ном хэвлэгч арга зальхай Томас Пэвиер гэгч юм. Хэдийгээр Бен Жонсоны нэг боть зохиол нь зарим хүмүүсийн элэг доог болж байсан авч амжилт олсныг үзээд, Шекспирийн нэг ботийг гаргахад уншигчид түүнээс дутуугүй сонирхоно гэдгийг Пэвиер мэдээд, талийгаач жүжгийн зохиолчийн жүжгийг цуглуулж худалдан авах зэргээр урьд «V Генрих» хэмээх жүжгийг нь хэвлэсэн бол «Тит, Андроник хоёр»-ыг нь нийтлэх эрх олж авч тэр бээр «Йоркширын эмгэнэлт явдал» гэгчийг Шекспирийн зохиол гэж нэрлэн 1608 онд хэвлэжээ.

	Ингээд тэр бээр бүр цаашилж, нэг үе «Бишрэлт мөргөлчин»-г Шекспирийнх гэж үзэж байсан Уильям Жаггардтай мөргөлдөн: «Йорк, Ланкастерынхны дайсагналын тэргүүн доод хэсэг», «VI Генрих» хэмээх жүжгийн «дээрмийн» хэвлэлийн 2, 3-р хэсэг, «Перикл», «Йоркширын эмгэнэлт явдал» (нэр мэдэхгүй зохиолчийн), «Венецийн наймаачин», «Винзорын наргиантай хүүхнүүд», «Лир хаан» («Дээрмийн» эх), «V Генрих» («дээрмийн» эх), «Жон Олдкасл ноёнтон» (М. Дрейтоны жүжиг 1 дүгээр хэсэг болон бусад), «Зуны шөнийн зүүд» зэрэг арван жүжгийн эмхэтгэл гаргахаар Пэвиер бэлдэж байв.

	Пэвиерийн бодол санаархал илэрхий болж, «Эрхэмсэг хаантны зарц нар»-ын багийн ашиг сонирхолд эс нийцэн, тэдний найз нөхрийн дурсгалыг хөндсөн учир жүжигчид энэ «дээрмийн» эмхэтгэлийг нь гарахад саад тотгор хийхээр шийдэж, ихэс дээдэстэй ойр дөтөө ашиглан тэд Пэвиерийг энэ зүйлээсээ татгалзахад хүргэжээ.

	Гэвч тэр бээр эмхэтгэлээ гаргахад бэлэн болгочхоод байсан учир мөнгөө ор мөргүй алдахгүйн тул хуурамч арга хэрэглэн гаднах хуудсыг нь тусгай тусгай хэвлэж, тэндээ түрүү хэвлэгдсэн оныг тавьж, «Зуны шөнийн зүүд» 1600 он, «Лир хаан», «V Генрих» хэмээх жүжиг 1608 гэсэн зүүлттэй гарсан бөлгөө. (Эдгээр хэвлэл гурван зуу гаруй жилийн хойно Пэвиерийн энэ зохисгүй зүйлийг нэгэн судлаач таамаглан олох хүртэл судлаачдын сэтгэлд таалагдахгүй уджээ.) Гэсэн ч Пэвиерийн бодол ор мөргүй алга болсонгүй. Шекспирийн найз нөхөд түүний бичсэн бүхий л жүжгийг хэвлэн нийтэлж дурсгалыг нь хүндэтгэн үзэх цаг болсон гэж боджээ. Энэ бол хэцүү төвөгтэй ажил байлаа. Багийг толгойлох болсон (Ричард Бербеж 1619 онд нас барсан) жүжигчин Жон Хеминг, Генри Кондел нар үүнийг хийж эхлэхэд Бен Жонсон тус хүргэжээ. Ном хэвлэхийн тул Уильям Жаггард, Эдуард Блаунт, Жон Смитуик, Уильям Асплирым дөрвөн хүнтэй нэг маягийн нэгдэл байгууллаа.

	Урьд нь хэвлэн гаргаснаар, одоо хууль ёсоор тэдний өмч болсон жүжгүүдийг нь нийтлэх эрхийг хэвлэлийн эздээс худалдан авах явдал нэг бэрхшээл байв. Ганц «Перикл»-ээс бусад бүх жүжгийг нь ийнхүү нийтлэх эрх олж авсан юм.

	Шекспирийн амьд ахуй цагт гарсан гуйвуулж гутаасан «дээрмийн» хэвлэлийг нь нийтлэхгүй байх хийгээд жүжгийн уг эхийн учрыг олох нь бас нэг зорилт байлаа. Шекспирийн жүжгүүдэд оролцон тоглож байсан жүжгийн уг эхийн үнэн мөнийг шүүж чадах Хеминг, Кондел хоёр энэ ажлыг хийжээ.

	Энэ нь нэлээн амаргүй зүйл байсан тухай хожим хэвлэлийнхээ оршилд тэр хоёр өгүүлэхдээ: 

	 

	«Зохиогчийн бие амьд сэрүүн байсан бол зохиол бүтээлээ хэвлэснийг үзэх сэн, гэтэл ертөнцийн мөнх бусаас ийм боломж олдсонгүй, хувь тавилан нэгэнт ийм болохоор түүний жүжгүүдийг, тэгэхдээ урьд нь луйварчин, хулгайч нарын хуурамчаар хэвлүүлж, зэрэмдэглэн гутааж, хууль бусаар хулгайлан олж авч, эхүүдийг нь янз янзаар мушгин гуйвуулж байсныг нь хэвлэх, цуглуулах ажлыг биеэрээ хүлээсэн түүний нөхөд нь болох бидэнд атаархахгүй байхыг гуйхын хамт энд зохиолчийн туурвисан тэр янзаараа бусад бүхий л жүжиг нь цөм орсон» 

	 

	гэжээ.

	Үүний хамт энд зохиолчийн туурвисан тэр янзаараа бусад бүхий л жүжиг нь цөм орсон гэдэг нь бидэнд онц сонирхолтой юм. Учир нь гэвэл жүжиг нийтлүүлэхээс театр болгоомжилж байсан тул Шекспирийн амьд ахуйд бичсэн жүжгийн нь дөнгөж тэн хагас хэвлэгдсэн билээ.

	Хеминг, Кондел хоёр бусад жүжгийг нь цуглуулж хэвлүүлээгүй сэн бол «Эндүүрлийн шог», «Зөрүүд хүүхнийг номхотгосон нь», «Веронын хоёр», «Жон хаан», «Таны таалалд ямар санагдана», «Арван хоёр дахь шөнөдөө», «Юлий Цезарь», «Хариуд бариу», «Сайн төгсгөл санаанд нийцтэй», «Афины Тимон», «Макбет», «Анатоний, Клеопатра хоёр», «Кориолан», «Цимбелин», «Өвлийн үлгэр», «Шуурга» зэрэг зохиолыг нь бид мэдэхгүй байх сан.

	Арван зургаан жүжиг шүү! Хэчнээн ч сайхан жүжгүүд гэж санана!..

	«Ийнхүү эзэнгүйдсэн бүтээлийг нь толгойгоороо дааж авч талийгаач зохиолч нөхрийнхөө ачийг хариулж, жүжгийг нь бид цуглуулахдаа хувийн ашиг завшаан, нэр алдар олох гэсэндээ бус манай Шекспир шиг эрийн ханилгаатай сайн найз нөхрийнхөө дурсгалыг хадгалж явахыг л хүсмүй» гэж гагц найз нөхөртөө бус, бүх л хүн төрөлхтөнд тус хүргэсэн үг зохиолыг эрхлэн хэвлүүлэхдээ Хеминг, Кондел хоёр даруухан бичжээ.

	Хеминг, Кондел хоёр хэвлэх ажлыг жил хэртэй бэлдэж, ном нь «Ноён Уильям Шекспирийн инээдэмт ойлбор, эмгэнэлт жүжгүүд жинхэнэ эхээс нь хэвлэв» гэсэн нэртэйгээр 1623 онд гарав. Энэ ном тэр цагт хэвлэгчдийн латинаар «in folio» (хуудаст -орч.) тоолж байсанчлан хэмжээгээрээ бүтэн хэвлэлийн хуудасны дайтай хэвлэгджээ. Уул номыг одоо үе «1623 оны ном» гэж нэрлэдэг ба гучин зургаан жүжиг багтаж байсан бол Шекспирийн зохиолын эмхэтгэлд хожим гучин долоо дахь жүжиг «Перикл»-ийг оруулсан байна.

	1623 оны тэр ном нь хэмжээгээр том 998 хуудастай, үгийг хоёр үе шатлуулан бичиж, нэг мянга шахуу хувь хэвлэсэн бололтой. Шекспирийн жүжгийн зохиолуудын энэхүү анх удаагийн эмхэтгэлээс хоёр зуу орчим ном манай үед уламжлан хоцорчээ. Энэ бүхэн нь Шекспирийн амьд ахуйд хэвлэгдсэн зарим жүжиг, «Арван дөрөвт шүлгүүд» болон найраглалуудын нь эхтэй нийлж, түүний туурвил бүтээлээс бидэнд үлдэж хоцорсон нэг бүхэл бүтэн цогцос болно.

	 

	«Түүний суу алдар нь мөнх»

	Зохиогчийн тухай шүлэг, зориулал үгээр алив номыг эхлэх ёс тэр цагт байжээ. Хеминг, Кондел хоёр дээрх номыг хэвлүүлэхдээ ах дүү хоёр гүн Уильям Пембрук, Филипп Монтгомери нарын ивээл тусламжид түшсэн учир уул ном эл хоёр гүнд зориулсан үгээр эхлэх бөгөөд тэр Шекспирийг амьд ахуй цагт халамжлан тэтгэж байсныг нь тэмдэглэсэн байна.

	Үүний дараагаар Хеминг, Кондел хоёрын уншигч түмэнд хандсан бидний дээр хэсэгчлэн эш татсан үгс залгана, Энэ хэвлэлд байгаа шүлгүүд дотроос Шекспирийн дурсгалд зориулсан залуу Мильтоны шүлгийг дээр эш татсан билээ.

	Эл ботид Бен Жонсоны хэвлүүлсэн «Миний шүтдэг зохиолч Уильям Шекспирийн дурсгал, мөн бидэнд үлдээсэн зүйлсийн тухай» хэмээх найраглал нэн чухал ач холбогдолтой. Орчин үеийнхний нь дотроос шүүмжлэх хурц билигтэйн дээр шилж сонгомтгой зохиолчоос Шекспирийг үнэлсэн үнэлэлтийг илэрхийлсэн учраас эл найраглал гоц сонирхолтой юм аа. Хэрвээ Шекспирийн алдар нэрийг орчин үеийнхээс нь анх түрүүн Мерез үнэлэн хүлээсэн бол Бен Жонсон найраглалаараа бүхий л үйл амьдралд нь үнэлэлт өгчээ. Орчин үеийнхэндээ болон хойч үедээ Шекспиртэй тэмцэлдэх ёстой яруу найрагч Бен Жонсоны эл үнэлэлт нь үнэн бодитойгоороо төдийгүй дэлхийн уран зохиолд Шекспирийн эзлэх байр суурийг зөгнөн зөв тааснаараа гайхалтай.

	Эл найраглалын уран сайхны ололт нь бус утга санаа нь чухал тул миний бие үргэлжилсэн үгээр доор бүтнээр нь хөрвүүлье.

	Найраглалынхаа оршилд Бен Жонсон юунаас уул зохиолыг бичих санаа төрсөн тухайгаа дурдсан нь: «Шекспир ээ, хэдийгээр чиний бие ямар ч хүн, урлагийн тэнгэр нар ч магтаж баршгүй, олдошгүй зохиол туурвил бичсэн боловч миний бие чиний ном, чиний алдар нэрд атаархах сэтгэлээс хандаж буй бус аа. Энэ бол бүхний сэтгэлд нийцэх, маргашгүй зүйл. Гэвч би тэнэг мулгуу улс адил чамайг ийнхүү магтахыг хүсэхгүйн учир гэвэл зөв бодол гэгч бусдын санааны хоосон дуурайл төдийд болой. Мөн мухар сохроор бишрэх гэгч чухамхүү үнэн мөнийг алдаг оног олмуй; магтангаа, хор хүргэх муу санаа өвөрлөхийг эс хүсмүй би. Энэ бүхэн нь нинжин сэтгэлгүй шалиг самуун хүүхэн, шударгуу бүсгүйг магтах нь хор хүргэхээс цаашгүй байдаг лугаа адил бус уу? Гэвч иймэрхүү магтаал үгс чам дор хор аюул болохгүйн дээр бас чи ч ийн магтуулах хэрэг юун» гэжээ.

	Шекспирийг, нас барсны дараахан нэгэн яруу найрагч дурсгалыг нь мөнхжүүлэхийн тул Шекспирийг Чосер, Спенсер, Бомонт нартай нэг дор оршуулах хэрэгтэй гэж бичиж байсныг нэхэн санаваас уншигч түмэн доорх хэдэн мөрийг сайтар ойлгох биз ээ. Үүнд:

	 

	«За би магтаалаа эхэлье. Цаг үеийнхээ од болсон хүн, Баясал бахархлын охь, зугаа цэнгэлийн эх, манай тайзны гайхамшигт хүн ээ! Шекспир минь ээ амилан босооч! Миний бие Чосер, Спенсер хоёртой эгнүүлж оршуулах буюу чамд зай гарга гэж Бомонтоос гуйхгүй. Чиний ном байгаа цагт, бид зохиолыг чинь уншиж магтах ухаантайгаа байгаа цагт чи өөрөө ямар ч илүү юмгүйгээр хөшөө дурсгал болохоор амьдран оршсоор л байх болно. Миний бие чамайг тэдэнтэй нэг эгнээнд тавихгүй байгаа учир гэвэл тэдний урлагийн тэнгэр мөн л сод боловч чинийх лугаа адил жигд бишид болой. Хэрвээ би өөрийн саналыг төгс гэж үзвээс чамайг хамгийн сод хүмүүстэй жишиж, манай Лили, зоригт Кид мөн Марлогийн эрч хүчтэй шүлгийг чи хуучраалаа» 

	 

	гэжээ.

	Жүжгийн зохиолч Шекспирийн тухай Бен Жонсон шүүн бичихдээ түүнийг жүжгийн зохиол бичдэггүй асан Спенсер, Чосер нартай жишиж үзээгүй байна. Тэр бээр Шекспирийг өмнөх үеийнх нь алдартай жүжгийн зохиолчидтой жишиж давуутайд тооцжээ.

	Шекспир хэдийгээр эртний үеийн уламжлал дагадаггүй боловч түүнийг Жонсон Мерезийн адилаар сонгомол зохиолчидтой харьцуулсан байна.

	Жонсон цааш нь бичихдээ: 

	 

	«Хэдийгээр чи лат хэлд муухан, Грек хэлд түүнээс доор боловч би Грек, Ромын зохиолчдоос чамтай эгнэх хүн эрэхгүй. Эмгэнэлт жүжигчний өндөр өсгийтэй гутал өмсөөд чи театрыг донсолгож байгааг чинь сонсгох, мөн чи бээр инээдмийн жүжигчний шаахай өмсөж явах суу билигтэй ор ганц хүн бөгөөд бардам Грек, дээрэнгүй Ром улсын бидэнд үлдээсэн өв хийгээд тэдний үнс нурам дээр үүсэж гарсан бүхнээс хавьгүй илүү гэдэгт итгүүлэхийн тул аянга буулгагч Эсхил, Еврипид, Софокл, мөн Паккувий, Акций тэрчлэн Кордовт нас нөгчсөн тэр нэгэн найрагч (Сенека А. А.) нарыг дуудан ирж амь оруулахыг хүсмүй би» 

	 

	гэжээ.

	Шекспир инээдмийн ба эмгэнэлт жүжиг аль алинд арван хуруу тэгш зохиолч байсан тухай Мерезийн саналыг Бен Жонсон дагаж байгааг уншигч та үзэж байгаа биз ээ.

	Одоо бид дээрх найраглалын гол санааг авч үзье. Чухам энэ хэсэгт Шекспирийн ач холбогдол, түүний уран бүтээлийн уг чанарын тухай Жонсон бичсэн байна. Үүнд: 

	 

	«Британи улсаа баясан бахдагтун! Европын бүхий л театрт хүндлүүлэх болсондоо чи бахархаж явбал зохино. Түүний суу алдар нь мөнх. Тэр бээр Меркурия мэт бидний бахдалыг төрүүлж, сэтгэлийг баясгахаар Аполлон мэт гарч ирэх үед нь урлагийн онгон тэнгэр нь бадран дэрэлзэж байдаг сан. Байгаль ертөнц түүний бүтээл туурвилд бахдаж, найраг зохиол нь баяр хөөрөөр бялхаж байдаг. Эл зохиол гайхам сайхан тул ондоо сод хүмүүс гартал орчлон ертөнц таашаан үзэх бөлгөө. Хөгжөөгч Грек, ёжтой Аристофан, тансаг Теренций, хурц ухаант Плавт нар хуучирч орчлон ертөнц бүлдээ багтаахаа болиод үл тоомсорлох болж хүмүүст зугаа цэнгэл олгохгүй болжээ» 

	 

	гэжээ.

	Орчлон ертөнцийг Шекспир яруу найргийн шид увдисаар буулган дүрсэлсэн тухай өгүүлсэн Бен Жонсоны энэ үгс Шекспирийн зохиох туурвих гол онцлогийг илэрхийлсний тул бид энэ үгсийн оронд «реализм» гэсэн үг тавьж болно. Тэр цагт эл нэр томьёо байгаагүй учир, Бен Жонсон бол яруу найргийн билигтэй шүүмжлэгч болохоороо уул нэрийн оронд төлөөлөл хэрэглэсэн байна.

	Бен Жонсоны энэ үгс бас өөр нэг чухал санаа агуулжээ. Үүнд: Шекспир орчлонгийн явдлыг «зүгээр л» хуулан буулгаж байсан учир онцгой билиг авьяас хэрэггүй байсан юм гэсэн төсөөлөл бүүр тэр үед гараад байв. Эл асуудалд Бен Жонсон эргэлзэж байжээ. Яруу найрагч Драммондын үгэнд итгэх аваас, «Шекспир урлах авьяасаар дутагдаж яваагүй» гэж Бен Жонсон хожим нь түүнд ярьж байсан гэнэ. Драммондын энэ үгст бүрэн итгэх аргагүй бололтой. Шекспир орчлон ертөнцийг даган дуурайж байсан учраас түүний ач нөлөө их гэж Жонсон үзэж байсныг бид дээр өгүүлсэн билээ. Гэвч Шекспирийн урлах авьяас билгийг Жонсон үгүйсгэж байгаагүй нь дараах хэдэн мөрөөс илэрхий. Үүнд:

	 

	«Гэвч хамаг гайхамшгийг байгаль ертөнцийг л дагаж дуурайсан хүчээр л бүтээсэн юм гэж миний бие үзэхгүйн учир, эрхэмсэг нөхөр Шекспир ээ, чиний урлах туурвих авьяасыг би бас үнэлэн үзнэ ээ.

	Найраг зохиолын чинь дүрслэгдэхүүн нь байгаль ертөнц боловч, чи бээр урлах билгээрээ зохих тэмцэх хэлбэр олгосон байна. Чиний адил сонсголон сайхан шүлэг зохиол туурвих гэсэн хүмүүс, яруу найргийн дөшин дээр оч бадруулан, бодож төлөвлөснөө ахин дахин засаж өөрчлөхийн хамт өөрөө бас өөрчлөгдөн, хөлсөө гарган ажиллах ёстой. Яснаасаа яруу найрагч байхаас, яваандаа найрагч болох нь үгүй тул ийн эс ажиллаваас алдар нэр олохын оронд амьтны доог болъё уу? Чи бол чухамхүү тийм сод найрагч билээ. Эцгийнх нь дүр төрхийг үр ач нараас нь үзэж болдог шиг Шекспирийн суу билэг нь үнэн мөнийг төгс зөв үзүүлсэн шүлэг зохиолоос нь дурайн харагддаг. Тэр бээр шүлэг зохиол бүрдээ бүдүүлэг явдлыг жадаараа донсолгож байх шиг санагдана» 

	 

	гэжээ.

	Жонсоны санал бодол хойч үеийн судлал шүүмжлэлд их нөлөөлжээ. Бидний дээр дурдсан Томас Фуллерийн санал мөн иймэрхүү бөлгөө. Уншигч түмнийг будилуулахаас болгоомжлон, Фуллерийн санал бол Жонсаныхыг давтсан хэрэг төдий юм гэдгийг яаравчлан мэдэгдье.

	Шекспирийн их нөлөө бүхий байсны гэрч болгон түүнийг Елизавета, Жеймз хоёр ивээн тэтгэж байсан тухай Жонсон дурдсан байна. Елизаветагийн тухай бид дээр нэгэнт дурдсан билээ. Жеймзийн тухайд гэвэл тэр бээр Шекспирийг хүндлэн, тэр ч бүү хэл хувийн захиа бичиж байсан нь үлдэж хоцроогүй гэсэн домог яриа бий. Шекспирийг эзэнт засагтай холбон Бен Жонсон ийнхүү магтсан нь нэг талаас Шекспирийн нэр хүндийг өсгөх, нөгөө талаас тэр бээр өөрөө ордны найрагч болж ариг цалин авч суусных болой.

	Жонсон найраглалынхаа эцэст Шекспирээс хойш жүжгийн зохиолын чанар буурсан боловч Шекспирийн жүжиг хуучин янзаар тайзнаа гарч олны дур хүслэнг татсан хэвээр буй тухай бичихдээ: 

	 

	«Эйвон голын дур булаам хун минь ээ! Чи бээр манай Елизавета, Жеймз нарт таалагдан Темза мөрнөөр хөвж, манай гол мөрөнд байгааг чинь дахин харвал хэчнээн сайхан бол оо! Гэвч чи минь тэндээ л бай, чиний бие хан хурмастад хөөрөн гарч гялалзах од мичид болсныг чинь би харж байна! Чиний бие биднийг орхин одсоноос хойш гэгээн гэрлээрээ соён гийгүүлээгүй цагт чинь бол өдрөөс хүртэл айн шөнө мэт дүнсийж бууран доройтсон театрыг маань яруу найрагчдын од болсон чи минь гийгүүлэн соёрхож, үр нөлөө үзүүлж, сүрдүүлэн зэмлэж, урам зоригийг нь бадраагтун» 

	 

	гэжээ.

	Бен «Буянтай сайн Шекспир» гэж хэлсэн бол бид хариуд нь: «Буянтай сайн Бен Жонсон!» гэж хэлмээр байна. Чухамхүү буянтай сайн хүн л үзэг нэгтэй нөхөр, цаг үеийнхээ хүний тухай ингэж хэлэх бөлгөө. Шекспирийн тухай найраглал бол зохиогч нь гайхам сайхан зохиолоороо алдаршсаны дээр хурц ухаантай хүн байсны гэрч мөн.

	Бен Жонсон найз нөхөртөө шилдэг сайн хөшөө босгосон байна.

	Шекспирийн амьдралын тухай та бидний ярилцах зүйл үүгээр шувтрах тийшээ орлоо.

	Шекспирийн олигтой хөрөг зураг нэг л олдож өгөхгүй байна. Мартин Дройсхутын 1623 онд хэвлүүлсэн номд байгаа анхны бар зураг ч гэсэн Шекспирийн гоц, содон дүрийг гүйцэд харуулж чадахгүй. Ийм ч учраас дээрх зурагт Бен Жонсон их л ухаалаг хандаж шүлэглэсэн нь:

	 

	Уншигч авгай нарт

	Барламал энэ зургаас чи 

	Вильямийн царайг үзмүй. 

	Байгаа янзаар нь гаргах зураач 

	Байдгаараа л хичээснийг хармуй. 

	Адилтгашгүй суу билгийг нь бас 

	Аяа энэ зураач нүүр шиг нь 

	Аранзал зэсээр урласан сан бол 

	Алдар нь мандах байсан даа.

	Хөөрхий минь гэвч бараагүй болохоор

	Хөрөг зургийг нь бус номыг нь үзэхийг зөвлөе 

	 

	гэжээ.

	Бодол санаа, зүрх сэтгэл нь зохиол бүтээлдээ шингэн Шекспирийг бидний нүднээ тодхон харуулж бий.

	Учир иймд Хеминг, Кендел хоёр анхны хэвлэлдээ уншигчид хандан: «...Зохиол туурвилыг нь алдваас хэчнээн тоогүйн адил түүнийг бас нуухын аргагүй юм. Иймээс түүний зохиолыг ахин дахин уншигтун. Хэрвээ танд таалагдахгүй аваас түүнийг та эс ойлгосны тэмдэг мөн» гэж төгсгөсний нэгэн адил миний бие ч эл үгсээр номоо дуусгая.

	Хеминг, Кондел хоёр дэмий л болгоомжилсон хэрэг байж. Шекспирийн зохиолыг дэлхий дахинаар ойлгож, жүжгийн сод яруу найрагч энэ хүнийг олон үеийн турш үнэлж хүндэлсээр буй.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.
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